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INTENDED USE

These products are designed for insertion into the ear canal to help reduce exposure to
hazardous noise levels and loud sounds.

\Particular attention should be given to waming statements where indicated.
CAUTION! When wom according to the User Instructions, this hearing protector helps reduce
exposure to both continuous noises, such as industrial noises and noises from vehicles and
aircraft, as well as very loud impulse noises, such as gunfire.

Itis difficutt to predict the required and/or actual hearing protection obtained during exposure to
impulse noises.

If your hearin? seems dulled or ¥ou hear aringing or buzzing during or aﬂeranﬁ noise
exposure (including gunfire), or for any other reason you suspect a hearing problem, your
hearing may be at risk.

APPROVALS

These products are type approvedAb}I INSPEC Intemnational Limited, 56 Leslie Hough Way,

Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194) and audited annually

kly Bosgééitemam Court, Davy Avenue, Knowihill, Miton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body
0. 0086.

These products are CE Marked to the requirements of Community Directive 89/686/EEC or
European Regulation (EU) 2016/425. The applicable legislation can be determined by
reviewing the Certificate and Declaration of Conformity at www.3m.com/Hearing/certs.
%t\tl_llenua%io? frtggle key:

2) = Test frequen
V\}f (JB) =Mean aﬁer?l}jation
Sf (dB) = Standard deviation
APV (dB) = Assumed Protection Value

FITTING INSTRUCTIONS

Before fitting, inspect the product to ensure that it is not torn or damaged. ff this is discovered
dispose of immediately and obtain a new pair.

Wash and rinse your hands before fiting earplugs.

Aways fit your earplugs before entering a noise hazard area.

1. Hold the stem of the earplug firmly behind the foam ear tip using the finger grip.

2. Reach over ?/our head with the opposite hand and pull top of ear outward and upward to
open ear canal.

3. Push the rounded tip of the plug completely into your ear canal leaving the stem of the plug
outside of the ear canal to allow removal.

4. Here is the earplug correctly inserted into the ear canal.

If you cannot obtain a good fit, try a different size or type of hearing protector.

FIT CHECK
When earplugs are correctly inserted your own voice should sound hollow and sounds around
Kou should not sound as loud as before.

isten to steady loud sound with earplugs in both ears. Cover ears with tightly cupped hands.
Noise should sound about the same whether or not ears are covered.
Re-check the fit often dun‘ngf wear time. If earplugs become loose the actual protection
obtained may be significantly reduced. To re-it follow steps 1 - 3 above.
NOQTE: The size and.shana of each.e nalis.unique. )
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Bouchons d'oreille a tige 3M™
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AUFSETZANLEITUNG

Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass das Produkt nicht eingerissen oder beschédigt ist.
Solfe dies der Fall sein, entsorgen Sie das Produkt umgehend und verwenden ein Neues.
Waschen Sie hre Hande vor dem Einsetzen der Stdpsel.

Setzen Sie Ihre Gehbrschutzstopsel immer vor Betreten des Lérmbereiches ein.

1. Halten Sie den Stiel des Gehorschutzstopsels mit Daumen und Zeigefinger.

2.Greifen Sie das Ohr mit der gegeniiber iegenden Hand und ziehen es nach oben und
hinten, um den Gehérgang zu dfinen.

3. Driicken Sie die runde Spitze des Stépsels komplett in den Gehdrgang, wobei der Griff zum
Herausziehen auBerhalb des Gehrganges bleibt. o

4. Hier ist der Gehdrschutzstopsel richtig in den Gehdrgang e]ngiefuhrt. . -
Falls Sie diese Gehdrschutzstpsel nicht richtig und bequem in Thren Gehdrgang einfiihren
kdnnen, versuichen Sie eine andere Grofe oder Art von Gehéirschutz.

DICHTSITZKONTROLLE

Wenn der Gehdrschutzstpsel richtig eingesetz st, sollte die eigene Stimme hohl und die
Umgebungsgeréusche leiser Kingenals zwor. o
Horen Sie ein lautes Geréusch mit Gehdrschutzstipseln in beiden Ohren, bedecken Sie die
Ohren mit den Handen. Der L&rm soltte etwa gleich kingen, wenn die Ohren bedeckt oder
nicht bedeckt sind.

Uberpriifen Sie die Passform oft wahrend der Tragezeit. Wenn Gehorschutzstdpsel locker
werden, kann der tatséchlich erzielte Schutz erheblich reduziert werden. Zum neu Anpassen
befolgen Sie die obigen Schritte 1-3...

HINWEIS: Die GrdRe und Form jedes Gehdrganges ist einzigartig. Falls Sie diese
Gehdrschutzstdpsel nicht richtig und bequem in Ihren Gehérgang einfiihren kinnen, fragen
Sie Ihre Sicherheitsfachkraft oder 3M um Rat.

Forschungsergebnisse deuten darauf hin, dass Benutzer aufgrund der unterschiedlichen
Passform und der Féhigkeiten des einsetzens, eine geringere Gerauschreduzwerung erhalten
als die auf der Verpackung angezeigte Dampfungswerte. Weitere Informationen finden Sie in
den <ge\tenden Vorschriften. Dariiber hinaus, empfiehit 3M dringend eine Dichtigkeitsprifung
der Gehdrschitzer.

Entfernen der Gehorschutzstopsel
Zum angenehmeren Entfemen aus dem Gehtrgang drehen Sie den Stdpsel vorsichtig, um
den Dichtsitz zu losen. i 3

Vorsicht: Es wird nicht empfohlen, die Gehdrschutztdpsel durch Ziehen an der Kordel zu
herauszuziehen.

REINIGUNG UND PFLEGE

Dies sind Einweg Gehdrschutzstpsel und soltten nach Gebrauch entsorgt werden.

[AGERUNG UND TRANSPORT

Uberpriifen Sie die Veerpackung fiir weitere Informationen Lagem Sie das Produkt vor dem
Gebrauch in sauberer, frockner Umgebung. Transport nur in der Orignalverpackung.
Ensorgen Sie das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Produktionsdatum oder umgehend
wenn dieses beschadit ist.

4 Relative Luftfeuchtigkeit (%)

| Lagerbedindungen (°C)
- Herstellungsdatum (mmiyyyy)
wd Name und Adresse des Herstellers

N

"Nominal Size Designation (mm) for earplugs:

2Smallest Fitted  *Largest Fitted
3M™ No Touch™ 7 14
3M™ Torque™ 8 13
3M™ E-A-R™ Push-Ins™ 9 1
3M™ E-A-R™ Express™ 7 13

ajuste, la habilidad en el ajuste y la motivacion del usuario. Consutte la reglamentacion
aplicable para informarse sobre cémo ajustar los valores de atenuacion indicados y estimar la
atenuacion. Adicionalmente, 3M recomienda encarecidamente realizar pruebas de ajuste de
protectores auditivos.

EXTRAER LOS TAPONES AUDITIVOS

Para quitarse los tapones de forma més cmoda, gire el tapdn con suavidad para romper el
ajuste antes de refirarios del canal auditivo. o )
recaucion: Ne es recomendable retirarse los tapones con corddn tirando del cordén.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Estos tapones son desechables y deben reemplazarse después de cada uso.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Consulte el embalaje para mayor informacién. Aimacene el producto en un lugar limpio y seco
antes de su uso. Cuando se transporte utiice su embalaje original. Deseche el producto
gegtrg de los 3 afios posteriores ala fecha de fabricacion o inmediatamente si han sido

lafiados.

4 Humedad Relativa (%)

| Rango de temperatura de almacenamiento (C)

(] Fecha de Fabricacion (mm/aaaa)

wd Nombre y direccion del fabricante
@127 Desechar conforme a la normativa local

MATERIALES UTILIZADOS
Producto Puntadetapn ~ Peana Cordén
3M™ E-AR™ Express™ Espuma de PU PVC PVC

(poliuretano)

Espuma de PU PVC PVC
(poliuretano)

3M™ E-A-R™ Push-Ins™

3M™ Torque™ Espuma de PU PVC PVC
(poliuretano)
3M™ No Touch™ EspumadePU  PVC PVC
(poliuretano)
/\PRECAUCIONES:
Asegurese siempre de que el producto:
- Es adecuado para el trabajo.
- Se ajusta correctamente.
- Se lleva puesto durante toda la exposicion.
- Se cambia cuando es necesario.

Este producto J)uede resultar dafiado por algunas sustancias quimicas. Contacte con 3M para
informacion adicional.
Los tapones auditivos con cordén no deben utiizarse cuando exista un riesgo de
atrapamiento del cordon durante su uso.

na adecuada seleceion, entrenamiento, ufilizacion y mantenimiento de los equipos son

correctly and comfortably in both ears contact your safety officer or 3M for further advice.
Research sug?ests that users may receive less noise reduction than indicated by the
attenuation value(s) on the packaging, due to variation in ft, fiting skil, and motivation of the
user. Refer to your aprlicable regulations for guidance on how to adjust label values and
estimate attenuation. In addition, 3M strongly recommends fit tesfing of hearing protectors.

REMOVING EARPLUGS

For g‘reater comfort twist the earplug gently to break the seal before removing it from the ear
canal.
Caution: Itis not recommended to remove corded earplugs by puling the cord.

CLEANING AND MAINTENANCE

These earplugs are disposable and should be discarded after use.

STORAGE AND TRANSPORTATION

Check packaging for further information. Store the product in a clean, dry area before use.
When transporting use ori?inaleackaging. Discard the product within 3 years from the date of
manufacture or immediately if damaged.

 Relative Humidity (%%

| Storage temperature range (°C)

| Manufacturing Date (mmlyyyy)

wd Name and address of Manufacturer
[t Dispose in accordance with local regulations

MATERIAL LISTING
Product Ear Tip Stem Cord
3M™ E-AR™ Express™ PU Foam PVC PVC
3M™ E-AR™ Push-Ins™ PU Foam PVC PVC
3M™ Torque™ PU Foam PVC PVC
3M™ No Touch™ PU Foam PVC PVC
/A WARNING:
Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
-Wom dun'r\}g;ll periods of exposure;
- Replaced when necessary.

This product may be adversely affected by certain chernical substances. Contact 3M for
additional information.

Earplugs fitted with a connecting cord should not be used where there is a risk that the cord
may be caught up during use.

Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the
product to help protect the wearer from noise hazards. Particular attention should be given
to warning statements where indicated.

Failure to follow allinstructions andlor properly select and wear earplugs during noise
exposure may result in adverse health eflects including injury and/or permanent hearing loss.
See all instructions for use and save for continuing reference.

IMandEAR aretrademarks ofthe-3M Compary. ~ ——  ——  ——
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UTILISATION

Ces bouchons doreille sont destinés a étre placés dans le conduit audiif afin de réduire
Iexposition & des bruits dangereux.

N\ Une attention particuliére doit étre portée aux limites d'utilisations indiquées.
ATTENTION! Lorsqu'elles sont portées en respectant les instructions dutiisation, ces
protections auditives permettent de réduire lexposition aux bruits continus, tels que les bruits
Industriels et les bruits provenant des véhicules ou davions, ainsi qu‘aux bruits impulsionnels
comme des coups de feu.

Il est difficile de prédire la protection audiive requise et / ou réelle obtenue lors de lexposition
aux bruits dimpulsion.

Si votre audition semble émoussée ou si vous entendez un tintement ou bourdonnement
pendant ou apres toute exposition au bruit (y compris des coups de feu), ou si vous
soupgonnez un probléme pour toute autre raison, votre audition peut étre menacée.

HOMOLOGATIONS
Ces produit sont approuvés Type par INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way,
Safford, Greater Manchester M66AJ, UK (laboratoire notifié numéro 0194). Et audité
annuellement par BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Mitton Keynes MKS8PP, UK,
[aboratoire notfié numéro 0086.
Ces produits sont marqués CE suivant les exigenoes de la Directive Euopéenne 89/686/CE
ou suivant le Réglement Européen (EU) 2016/425. La legislation applicable est mentionnée
surla Déclaration de Conformité et le Certificat disponible surwww.dm.com/Hearing/certs
Table d'atténuation:
;}HQ = Fréquence de test

f (dB) = Atténuation moyenne
Sf (dB) = écarttype
APV (dB) = Vialeur de protection supposée

INSTRUCTIONS DE MISE EN PLACE

Avant ufisation, controler le produit et s assurer quil n'est pas endomma?e'. Sile produit est
déchiré ou endommage, le jeter immédiatement et utiiser un produit neut.

Lavez et rincez vos mains avant de metire en place la protection auditve.

Toujours metire la protection auditive avant d'entrer dans la zone dangereuse.

1. Tenez fermement a tige du bouchon dloreille deriére fembout en mousse & laide de la
poignée.

2. Passez votre bras opposé par-dessus votre téte et tier le haut de [oreille vers lextérieur et
vers le haut pour ouvrir le conduit auditf.

3. Insérer complétement la partie arrondie des bouchons dans le canal audiff en laissant sortir
uniquement fa tige qui permet de les refrer.

4 Le bouchon est alors corectement mis en place.

Si vous ne pouvez pas obtenir un bon ajustement, essayez une taille différente ou un autre
protecteur audit.

VERIFICATION DE LAJUSTEMENT
Lorsque les bouchons doreilles sont correctement placés dans votre conduit auditi, votre
propre voix doit sonner creux et les sons environnants doivent étre atténués.

couter des sons forts avec les bouchons d'oreille dans les deux oreilles. Couvrir les oreiles
avec I'a‘faume desTmains. Le bruitessenti doiteire le mémetreilles couvertes ouTiom.™
Re-vérifer lajustement réguliérement pendant que vous les portez. Siles bouchons doreille
se détachent, la protection réelle obtenue peut éfre considérablement réduite. Pour les
réinstaller, suivez les étapes 1 3 ci-dessus.
NOTE: Lataile et la forme de chaque conduit audiif sont uniques. Si vous ne parvenez pas a
placer correctement et confortablement cette protection auditive, contactez votre Responsable
Sécurité ou 3M.
La recherche sugﬁ;ére que les utilisateurs peuvent recevoir moins de réduction du bruit que
celle indiquee par les valeurs d'atténuation sur lemballage, en raison de la variation de
I'a{'ustement, de la compétence d'adaptation et de la motivation de lutiisateur. Reportez-vous
ala réglementation applicable pour savoir comment ajuster les valeurs de Iéfiquette et estimer
[atténuation. De plus, 3M recommande fortement de réaliser des tests dajustement des
protecteurs audfs.

RETRAIT DE LA PROTECTION AUDITIVE

Pour un plus grand confort, faire tourer doucement les bouchons pour supprimer étanchéité
avant de les refirer du canal audi.

Atlr%ntion: il est déconseillé de retirer les bouchons d'oreille avec cordelette en tirant surle
cordon.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Ces bouchons doreille sont & usage unique et doivent éfre jetés aprés utilisation.

STOCKAGE ET TRANSPORT

Voir sur lemballage pour de plus amples informations. Conserver le produit dans un endroit
propre et sec, avant utiisation. L'emballage d'origine est  uliser pour tout transport. Disposer
du produit dans les 3 ans & partir de la date de fabrication ou immédiatement si endommage.
o Humidté relative (%)

| Température de stockage ('C)

] Date de fabrication (mm/aaaa)

al Nom et adresse du fabricant
@17 Mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur.

LISTE DES MATERIAUX

Produit Embout Tige Cordelette

3M™ E-A-R™ Express™ Mousse de PvC PVC
polyuréthane

3M™ E-A-R™ Push-Ins™ Mousse de PVC PVC
polyuréthane

3M™ Torque™ Mousse de PVC PVC
polyuréthane

3M™ No Touch™ Mousse de PVC PVC
polyuréthane

£\ AVANT -PROPOS:

Toujours sassurer que le produt:

- Convient a lapplication pour laquelle il est utilisé;

- Est correctement porté;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;
- Est changé dés que necessaire.

Certaines substances chimiques peuvent avoir un effet négatif sur ce produit. | convient de
demander de plus amples informations au fabricant; 3M.

Il convient de e pas utiiser ces bouchons doreille sily a un risque que élément de
raccordement soit happé au cours de son utilisation.

Un choix approprié, a formation, une utilisation et une maintenance adaptées sont essentiels
pour protéger le porteur des bruits dangereux. Une attention particuliére doit étre apportée aux
phrases d'avertissement lorsqu'elles sont indiquées.

Le fait de ne pas suivre toutes les instructions et / ou de mal choisir et de ne pas porter
correctement les bouchons doreille pendant [exposition au bruit peut entrainer des effets
néfastes sur la santé, y compris des blessures et/ ou une perte auditive permanente.

Lirle la notice dutilisation avant d'ufiser [équipement, et la conserver pour les prochaines
utiisations.

3M et E-A-R sont des Marques Déposées du Groupe 3M.

@ ECHOEGD

VERWENDUNGSZWECK

Diese Produkte wurden zum Einfiihren in den Gehdrgang enfwickelt, um die Einwirkung
gefahriicher Schallpegel und lauter Gerausche zu verringem.

M\ Schenken Sie den Wamhinweisen besondere Aufmerksameit .

Achtung! Wenn der Gehdrschutz %eméls der Benutzeranleitung getragen wird, hilft dieser
Gehérschutz, die Exposition sowohl von kontinuierliche L&rm wie z.B. L&rm von Fahrzeugen,
Eggzeugen und Industriefém, sowie sehr lauten Impulsli&rm wie z.B. von Schiissen, zu
reduzieren.

Es ist schwierig, den erforderiichen und / oder tatséchlichen Gehérschutz wahrend der
ExPosition gegeniiber Impulsgeréuschen vorherzusagen.

Falls ein Klingeln oder Summen im Ohr wahrend oder nach einer Lammbelastung zu hren ist,
sich alles gedampft anhért oder ein Gehdrproblem vermutet wird so ist Ihr Gehor
wahrscheinlich in Gefahr.

ZULASSUNGEN
Diese Produkte wurden von INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford,
Greater Manchester MG 6AJ, UK (Benannte Stelle Kennnummer: 0194) zugelassen und
werden jahriich von BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Miton Keynes MK5 8PP,
UK (Benannte Stelle Kennnummer: 0086) audtert.
Dieser Artikel ist CE gekennzeichnet nach den Anfordemngi[w der Européischen Richtlinie
B9/686/EEC oder der Européischen Verordnung (EU) 2016-425. Die jeweils ang(ewendete
Rechtsvorschrift kann durch die Prifung des Zertfikates und der Konformitétserklérung unter
www.3m.com/Hearing/certs bestimmt werden.
Démpfungstabelle:
WI? =Testrequenz

(dB) = Mittlere D&mpfung
St dE? = Standardabweichun
APV; (dB) = Angenommener Schutz

1113 Nach lokalen Vorschriften entsorgen

MATERIALLISTE

Produkt Spitze Griff Band
3M™ E-A-R™ Express™ PU-Schaum PVC PVC
3M™ E-A-R™ Push-Ins™ PU-Schaum PVC PVC
3M™ Torque™ PU-Schaum PVC PVC
3M™ No Touch™ PU-Schaum PVC PVC
A\ Wamnung:

Vergewissemn Sie Sich immer, dass das gesamte Produkt:

-geeignetist i die Anwendung;

- richtiq passt;

- wahrend des gesamten Aufenthalts im gefahrdeten Bereich getragen wird;

- ersefzt wird, wenn notwendig.

Dieses Produkt kdnnte durch bestimmte Chemikalien beeintréchtigt werden. Fiir weitere
Informationen bitte 3M ansprechen.

Gehbrschutzstdpsel mit Band sollten nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht, dass
sich das Band wahrend des Gebrauchs verfangt.

Richtige Auswahl, Schulung, Gebrauch und angemessene Pflege sind Voraussetzung, dass
das Produkt den Anwender vor Larmgefahren schiltzt. Beachten Sie besonders
aufmerksam die angegebenen Warnhinweise.

Die Nichtbeachtung allerAnweisun%zn und die falsche Auswahl und Tragen von
Gehdrschutzstdpseln wahrend der Larmexposition kann zu Gesundheitsschéden fiihren,
einschiieRlich Verletzungen und / oder dauerhaftem Horverlust.

Bewahren Sie alle Anweisungen / Anleitungen fiir spétere Nachfragen auf.

3Mund E-AR sind Handelsmarken der Firma 3M.

e

DESTINAZIONE D'USO

Questi f)rodotti s0no progettati per essere inseit allintemo del canale udiivo per ailtare a
ridurre [esposizione da livelli pericolosi di rumore e suoni forti.

A\ Prestare particolare attenzione alle frasi di avvertenza dove indicate.
ATTENZIONE! Quando indossati in accordo con le Istruzioni d'Uso, questi otoprotettori
aiutano a ridurre 'esposizione sia a rumori continui, come per esempio rumori industriali
rumor prodotti da veicol & aeromabil, sia per rumori impuisivi motto elevati, come per
esempio quelli prodotti dagli spar.

E'difficile prevedere la protezione delludito richiesta efo effettiva ottenuta durante lesposizione
ai rumori impulsivi.

Se ludito dovesse risultare indebolito 0 si dovessero awverire ronzii o fischi durante o dopo
[esposizione al rumore (inclusi gli spari), o se per qualunque altra ragione si dovesse
sospettare un problema alludito, il Vostro udito potrebbe essere a rischio.

QPPRoodVAZIONI [ ditipo rik daINSPEC| | Limited
uesfi prodotti presentano approvazione di tipo rilasciata da ntenational Limited,
‘SG'Ees\Fe Pm‘gR‘Way sarmP GreatéFVMianchester M6 6AJ, U janismo Nofficato ——
numero 0194) e sono sottcﬁosti a controllo annuale dal BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowihill, Mitton Keynes MK5 8PP, UK, Organismo Nofificato numero 0086.
Questiprodott sono marcati CE secondo i requistt della Direttiva comunitaria 89/686/CEE o
del Regolamento Europeo (EU) 2016/425. La legislazione applicabile puo essere determinata
prendendo visione del Certficato e della Dichiarazione di Conformita scaricabile da
www.3m.comHearing/certs.
Li?enda Tabella delle attenuazioni
M f} = Frequenza di prova
f (dB) = Attenuazione media
Sf @B = Deviazione Standard
APV} (dB) = Valore di Protezione Presunto

ISTRUZIONI PER L'NDOSSAMENTO

Prima di indossare gi insert, controllare Integrita del prodotto e assicurarsi che non sia
danneggiato o lacerato. Se si dovesse notare qualche danno, sostituire immediatamente il
Erodotto 00N UN NUOVO paio.

avarsile mani prima di indossare gliinserti auricolari.

Indossare sempre gli inserti auricolari prima di accedere ad un'area con rischio rumore.

1. Tenere lo stelo dellinserto auricolare ben fermo dietro la punta in schiuma utiizzando la
presa del dito.
2. Circondare la testa con la mano opposta e tirare la parte superiore dellorecchio verso
[estemo e verso [alto contemporaneamente per aFn're il condotto uditivo.
3. Inserire completamente la punta arotondata dellinserto allintemo del canale auricolare
lasciando fuori solo lo stelo per permetteme fa rimozione.
4. In questo modo lnserto risulta correttamente inserito nel canale auricolare.
Se non si dovesse ottenere una buona tenuta, provare una taglia diversa o un diverso tipo di
ofoprotettore.

VERIFICA DELLA TENUTA

Quando gliinserti sono stati inseriti correttamente, la vostra voce deve risultare ovattata e
suoni circostanti attutt rispetto a prima.

Ascoltare un suono alto e regolare indossando entrambi gl inserti. Coprirsi saldamente le
orecchie con le mani a coppa. Il ivello del rumore deve rimanere sostanzialmente invariato sia
conle orecchie coperte che con le orecchie scoperte.

Controllare di frequente la tenuta durante il periodo di utfizzo. Se linserto si dovesse allentare,
[effettiva protezione otienuta potrebbe ridursi signficativamente. Per re-inserirlo sequire i
assag?g -3 descritti sopra.

OTA: La dimensione e la forma del canale auricolare € unica per ogni persona. Se non si
riesce ad indossare correttamente questi inserti auricolari € non si raggiunge il giusto comfort,
oontqnlgare il proprio responsabile per la sicurezza o il proprio rappresentante 3V per ulteriori
consigfi

Gli studi dimostrano che utiizzatore potrebbe avere una riduzione de! livello sonoro inferiore
rispetto a quella indicata dai valori di attenuazione riportati sulla confezione a causa di fattori
qualivariazion i tenuta, diversa capacita di indossamento e motivazione dellufiizzatore. Fare
niferimento alla legislazione locale per valutare la selezione dellattenuazione coretta. In
aggiunta, 3M raccomanda di effetfuare un test di tenuta per i protettori auricolari.

RIMOZIONE DEGLI INSERTI AURICOLARI

Per agevolare loperazione, ruotare con delicatezza linserto in modo da rompere la tenuta

prima di rimuovere linserto dal canale auricolare.

Attenzione: non & consigliabile rimuovere gl insert auricolari dotati di cordino tirando da
—questulimo—  — — — — — —

PULIZIA E MANUTENZIONE

Questi inserti sono monouso e devono essere sosfituiti dopo lufiizzo

CONSERVAZIONE E TRASPORTO
Consultare lmballo per ma%giori informazioni. Prima delluso conservare il prodotto in un
luogo asciutto e puito. Per i trasporto utlizzare lmballo originale. Sostiuire il prodotto entro 3
anni dalla data di fabbricazione 0 immediatamente se danneggiato.
 Unidita relativa (%)
| Intervallo di temperatura di conservazione (C°)
(] Data di produzione (mm/aaaa)
sl Nome eindirizzo del Produttore
[T/ Smaltire in conformita con le nommative locali

MATERIALI

Prodotto Inserto Stelo Cordino
3M™ E-AR™ Express™ Schiuma in PU PVC PVC
3M™ E-A-R™ Push-Ins™ Schiuma in PU PVC PVC
3M™ Torque™ Schiuma in PU PvVC PVC
3M™ No Touch™ Schiuma in PU PVC PVC
/\ATTENZIONE:

Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:

- Adatto allapplicazione

- Indossato correttamente

- Indossato per tutto il periodo di esposizione

- Sostituito quando necessario.

Alcune sostanze chimiche possono intaccare questo prodotio. Contatiare 3 per ulteriori
informazioni.

Gliinserti auricolari con cordicella non devono essere utiizzati qualora esista la possibilita che
la cordicella rimanga impigliata durante [utiizzo.

Un'appropriata selezione, addestramento, utiiizzo e una corretta manutenzione sono
essenziall per garantire allutiizzatore un‘adeguata protezione dal rumore. Prestare
particolare attenzione alle frasi di avvertimento dove indicate.

Non sequire tutte le istruzioni efo non selezionare o indossare lnserto auricolare adeguato per
tutto il periodo di esposizione al rumore, pud comportare problemi di salute, inclusi danni elo
perdita permanente delludito.

Leggere tutte le istruzioni d'uso e conservarle come continuo riferimento.

3M eE-A-R sono marchi registrati di 3M Company.
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UTILIZACION Y USO
Estos productos estan disefiados para llevarlos insertos en el canal auditivo con objeto de
reducirla exposicion a niveles de ruido nocivos y otros sonidos molestos.

—/\Porfavor, preste atencion a las precauciones que se indican,
{PRECAUCION! Cuando se llevan puestos de acuerdo alas Instrucciones de Uso, este
protector audtivo ayuda a reducir la exposicion a los ruidos continuos, como ruidos
industriales y ruidos de vehiculos y aviones, asi como alos ruidos impulsivos muy fuertes,
como los disparos.

Es dificil predecir la proteccion auditiva requerida y/o actual obtenida durante exposicién a
ruidos de impulso.

Si oye los sonidos amortiguados u oye un zumbido durante o después de la exposicion a
ruidos (incluyendo disparos), o por cualquier ofro motivo sospecha un problema auditivo, su
audicion puede estar en riesgo.

APROBACIONES
Estos productos son aProbados por examen CE de Tipo por INSPEC Intemational Limited, 56
Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organismo Nofificado nimero
0194) y son auditados anualmente por BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton
Keynes MK5 8PP, UK, (Organismo Notificado nimero 0086).
Ese producto es conforme a los requisitos del marcado CE segun la Directiva Europea
89/696/CEE o el Reglamento Europeo (EU) 2016/425. Para determinar la legislacion
aplicable se puede revisar el Certificado o la Declaracion de Conformidad en
www.3m.com/Hearing/certs
Laenda de tabla de atenuacion:
M ﬂ = Frecuencia de testeo

f (dB) = Atenuacion media
S (dB) = Desviacion estandar ‘
APV (dB) = Valor de Proteccion Asumido

INSTRUCCIONES DE AJUSTE

Antes de cada ajuste, inspeccione los tapones para asegurarse que el producto esté en buen
estado. Si estén dafiados o deteriorados deséchelos inmediatamente y reemplécelos por
Unos nuevos.

Lave y aclare sus manos antes de colocarse el tapon auditivo.

Auste los tapones siempre antes de entrar en un érea con ruido.

1. Sostenga fimemente la peana del tapon por detrés de la punta usando los dedos.

2. Pasala mano opuesta por encima de la cabeza y fira de la parte superior de la oreja hacia
armba y hacia afuera para abrir el canal auditivo.

3. Inserte el extremo redondeado y emp(ijelo hacia el interior del oido dejando la base del
tapon fuera del canal auditivo para poder refirar el tapdn.

4. De esta forma el tapn esta corectamente colocado en el canal auditivo.

Sino obtiene un buen ajuste, pruebe ofra talla o un protector auditivo diferente.

COMPROBACION DEL AJUSTE

Cuando los tapones estan insertados corectamente su propia voz debe sonar "a hueca', y
los sonidos a su alrededor deben sonar amortiguados.

Escuche un sonido fuerte constante con los tapones en ambos oidos. Cubra los oidos con las
manos fuertemente ahuecadas. El ruido debe ser similar con las orejas cubiertas y sin cubrir.
Revise el ajuste con frecuencia durante su uso. Silos tapones se afiojan, la proteccion
ontenida podria reducirse considerablemente. Para reajustar siga los pasos 1a 3 amba.
NOTA: La forma y el tamafio del canal auditivo varian en cada persona. Si no puede ajustar
los tapones de forma correcta y comoda contacte con su supervisor o con 3M.

Los estudios sugieren que los usuarios pueden recibir menos reduccion de ruido de lo
indicado por los valores de atenuacion indicados en el embalaje, debido ala variacion en el

_l_ Tvatta héndema innan du sétter in hérselproEpama,

necesarios para consequir una proteccion eficaz del usuario frente al ruido. Prestar atencion
especial a les frases de advertencia donde apliquen.

No sequir todas las instrucciones ylo no seleccionar y uizar adecuadamente los tapones
para los oidos durante la exposicion al ruido pueden provocar efectos adversos parala salud,
Incluidas lesiones y/o la pérdida de audicion permanente.

Guarde todas las instrucciones de uso como futura referencia.

3M son E-A-R marcas registradas de 3M Company.
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TE GEBRUIKEN BIJIVOOR
Deze producten zjn ontworpen voor inbreng in het gehoorkanaal en helpen de blootstelling
aan schadeljke geluidsniveaus te beperken.
/\Bijzondere aandacht moet worden gevestigd op de waarschuwingen waar
aangeduid.
WAARSCHUWING! Wanneer gedragen volgens de gebruikersinstructies, helpt deze
gehoorbescherming blootsteling aan zowel permanente geluiden, zoals industriéle geluiden
en geluiden van voertuigen en viiegtuigen, evenals zeer luide impulsgeluiden, zoals
jeweerschoten, te verminderen.
ltis moeljk om de vereiste en/of daadwerkeljke gehoorbescherming te voorspellen
verkregen fiidens blootstelling aan impulsgeluiden.
Als uw gehoor dof ikt of u hoort een piep- of zoemtoon tiidens of na blootstelling aan lawaai
(met inbegrip van geweervuur), of als u om een andere reden een gehoorprobleem vermoedt,
kan uw gehoor worden bedreigd.

KEURINGEN

Deze producten zijn goedgekeurd door INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hou1r;h Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Aangewezen keuringsinstantienummer 0194), en
worden ﬁangks c};aecomroleerd door BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton
Keynes MK5 8PP, UK, Aangewezen keuringsinstantienummer 0086.

Deze producten zjn CE gemarkeerd en voldoen aan de eisen van de Richtijn 89/686/EEG en
Europese Regelgeving (i ?2016/425._ De specifieke regelgeving kan worden bepaald door
inzage in het certficaat en de conformiteitsverklaring beschikbaar op:
www.3m.com/Hearing/cers.

Dempingstabel:

”Hz = Testfrequentie
S ff (d B) = Gemiddelde demping

B) = Standaardafwiking
APV (dB) = Aangenomen beschermingswaarde

OPZETINSTRUCTIES

Controleer het product eerst op scheuren of beschadigingen alvorens in te brengen. Indien
beschadid, direct vervangen door een nieuw product

\Was eerst uw handen alvorens de oordoppen i te brengen.

Breng eerst uw oordoppen in alvorens een lawaaiige omgeving te befreden.

1. Houd de steel stevig met de vingers achter de schuimdop vast.

2. Reik over het hoofd met de andere hand en trek de bovenkant van het oor naar buiten en
omhoog om de gehoorgang te openen.

3. Breng de oordop volledig in uw gehoorgang aan tot de stam, en laat de stam aan de
.I_ buitenzide zichtbaarom verwidering mogelijkle maken— —' —  —

4. Hieris de oordop op juiste wijze in de gehoorgang geplaatst.
Als er geen goede pasvorm kan worden verkregen, probeer dan een andere maat oordop of
ander soort gehoorbeschermer.

AFDICHTINGSTEST

Wanneer oordopjes corect worden inr%ebracht moet uw eigen stem hol kiinken en geluiden
omu heen niet zo luid klinken als voorheen.

Luister naar gestaag hard geluid met oordopjes in beide oren. Bedek beide oren met tot
komm?t‘eiT gevormde handen. Geluid moet ongeveer hetzelfde klinken ongeacht of men de
oren afdekt.

Controleer de pasvorm regelmatig tiidens gebruik. Als oordoppen losraken, kan de ver
bescherming aanzienlik worden verminderd. Om opnieuw in te brengen volg de stappen 1- 3
20als hierboven. o n
OPMERKING: De grootte en vorm van elke gehoorgang is uniek. Als u niet in staat bent om
de oordoppen correct en comfortabel in te brengen neem dan contact op met uw
veiligheidsdeskundie of 3V voor meer advies.

Onderzoek wijst uit dat gebruikers mogelik minder geluidsdemping krijgen dan aangegeven
bijde dempingswaardejn) op de verpakking, als gevolg van variatie in pasvorm,
aanpassingsvaardigheden en motivatie van de gebruiker. Raadpleeg uw toepasselike
voorschriften voor richtlijnen over het aanpassen van labelwaarden en het schatten van
demping. Bovendien raadt 3M ten zeerste aan om gehoorbescherming goed te testen.

VERWIJDER OORDOPPEN

\oor comfortabel verwideren: draai de oordop zachties om de afsluiting te verbreken en
verwiider de oordo? venvolgens.

Let op: het wordt afgeraden om de oordoppen te verwijderen door aan het koord te trekken.

REINIGING EN ONDERHOUD

Deze oordopjes zijn onderhoudsvrj en moeten na gebruik worden weggegooid.

OPSLAG EN TRANSPORT
Zie verpakking voor meer informatie. Bewaar het product voor gebruk in een schone, droge
omgeving. Maak bij vervoer gebruik van de originele verpakking. Gooi het product weg binnen
3jaar te rekenen vanaf de productiedatum of onmiddelij indien beschadigd.
# Relatieve vochtigheid (%)
| Opslagtemperatuurbereik (°C)
| Productiedatum (mmjj)
wd Naam en adres fabrikant
[Tt Afvalverwerking overeenkomstig de plaatselike voorschriften.

AANWEZIGE PRODUCTEN

Product QOordop uiteinde ~ Stam Koord
3M™ E-AR™ Express™ PU Schuim PVC PVC
3M™ E-A-R™ Push-Ins™ PU Schuim PVC PVC
3M™ Torque™ PU Schuim PVC PVC
3M™ No Touch™ PU Schuim PVC PVC

L\ WAARSCHUWING:
_I_ Zomalijddathetcomplete product.

- Geschikt is voor de toepassing;

- Goed past,

- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstelingstid;

- Viervangen wordt, indien nodig.

Deze producten kunnen negatief beinvioed worden door bepaalde chemische stoffen. Neem
contact op met 3M voor meer informatie.

Gehoorbescherming voorzien van een koord dient niet gedragen te worden daar waar het
koord ergens in vast kan lopen.

Een juiste selectie, training, gebruik en onderhoud zijn essentieel bij het helpen beschermen
tegen gehoorschade. Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen.
Het niet naleven van alle instructies en/of het oF de juiste wijzen selecteren en dragen van
oordoppen tidens blootstelling aan lawaai kan leiden tot nadelige gezondheidseflecten,
inclusief letsel en/of permanent gehoorverlies.

Lees alle instructies voor gebruik en bewaar ze voor toekomstige raadpleging.

3Men E-A-R zijn handelsmerken van 3M.
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AVSEDD ANVANDNING n

Denna produkt &r speciellt designad for att sattas in i horselgangen och dar reducera
exponering for farliga judnivaer och héga fjud.

\Vamingsmeddelanden, déir sadana visas, ska uppmérksammas noga.
0BS! Detta hdrse\skgdd som anvands enligt bruksanvisningen, bidrar fl att minska
exponeringen for bade konfinueriiga fud, sasom industrijud och fjud frén fordon och flygplan,
samt myckethoga \mpuls(\Judz_sasom skottlossning. i .

Det &r svart ait forutsaga det dnskade och/eller det faktiska hérselskyddet som erhalits vid
exponering for impulsijud. .
Om din horse! verkar avtrubbad eller du hér ett ingande eller surrande under eller efter nagon
bu\lerexponen‘nﬁ (inklusive skottlossning), eller om du av nagon annan anledning missténker
hdrselproblem, kan din hérsel vara i riskzonen.

GODKANNANDEN
Dessa produkter & typgodkénda av INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hou%h Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (anmélt organ nummer01942’. Arig uppftijning gor
avBS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes MK5 8
nummer 0086)
Dessa grodukter ar CE mérkia enligt kraven i direktivet 89/686/EEC eller EU-fbrordnin%en
2016/425. Det regelverk som produktera uppfyller kan hittas | CE-certifikatet eller Declaration
of Conformity pawww.3m.comHearing/certs.
Démpningsvérde tabell:
f(Hz) = testfrekvens

F édB) =medeldémpvarde
S (dB) = standardawvikelse
APV (dB) = formodad skyddsfaktor

TILLPASSNINGSINSTRUKTIONER

Innan anvandning ska produkten inspekteras sa den inte &r sliten eller skadad. Om den &
skadad ska den kasseras och erséttas av eft nytt par.

P, UK (anmalt organ

Séttirproppamerinnan du kormmer fillen fari
1. Hall stadigt med fingramai hérselproﬁpens skaft bakom siéiva skumproppen.

2. Stréck motsatt hand dver huvudet och dra drats Gverdel utét och uppét sa att hdrselgangen
Gppnas upp.

3. Tryckin den runda toppen heltin i hdrselgangen och lat skaftet vara utanfr, for att kunna ta
bort den frén drat. o

4. Har &r horselproppen korrekt insatt  hérselgngen.

Om du nte kan a il en bra passning, prova en annan storlek eller en annan typ av
horselskydd.

LACKAGETEST

Nér hérselproppama &r komekt insata ska din egen rést lata ihélig och fudet runtomkring ska
inte vara lika hogt som fidigare. . o i

Lyssna il ett konstant [ud med hérselproppar i béda bronen. Téck Gronen med latt kupade
hander. Ljudet ska lata likadant oavsett om Gronen ar tickta eller inte. .
Kontrollera ofta passningﬁn under anvandningstiden. Om hérselproppar kommer ut frén
hdrselgangen kan det fakfiska skyddet minskas betydiigt. For att atertilpassa folj steg 1-3

ovan.
0BS: Storleken och formen pa varie hdrselgang &r unik. Om du inte kan passa in dessa
EropEar korrekt och komfortabelt i bada dronen, kontakta sékerhetsansvarig eller 3M.

orskning visar att anvéindaren kan ha mindre bullerd&mpning &n det d&mpvérde som stér pa
forpackningen, pga variation i passform, férmaga att tilpassa proppen rétt och motivationen
hos anvandaren. | vissa l&nder finns specielllagstfining som justerar férmodade démpvérdet.
3M rekommenderar starkt att gra filpassningstester for hérselskydd.

TABORT HORSELPROPPAR

Vrid proppen forsiktigt for att bryta locket innan borttagning av proppen.
Vaming: Vi rekommenderar inte att hﬁrselproppar med snore tas ut genom att dra i sndret.

RENGORING OCH UNDERHALL

Dessa hérselproppar &r avsedda att anvandas en gang och ska kastas efter anvandning.

FORVARING OCH TRANSPORT

Se forpackningen for mer information, Férvara produkten i en ren och torr milg'ﬁ( innan
anvandning. Anvand ori .|na|forpackn|n?en vid transport Kassera produkten 3 r efter
nl\verkn|nFsdatum eller direkt om den biir skadad.

# Relativ luftuktighet (%)

| Lagringstemperatur (‘C)

] Tilverkningsdag (mmiyyyy)

wl Tillverkarens namn och nummer
@17 Kasseras i enlighet med lokala bestammelser.

MATERIAL

Produkt Horselpropp Skaft Snodd
3M™ E-AR™ Express™ PU skum PVC PVC
3M™ E-AR™ Push-Ins™ PU skum PVC PVC
3M™ Torque™ PU skum PVC PVC
3M™ No Touch™ PU skum PVC PVC

ullig rrc- -_—

1 Nominal Size Designation (mm) for earplugs: / Désignation de la taille nominale (mm)
pour les bouchons d'oreilles / GroRen Bezeichnung (mm) fiir Stdpsel: / Designazione
delle dimensioni nominali (mm) per gli inserti: / Designacion de Tamario Nominal (mm)
para tapones: / Nominale maataanduiding (mm) voor oordoppen: / Nominell
storleksbeteckning (mm) for hérselproppar: / Nominel starrelse (mm) for grepropper: /
Normal starrelsesbetegnelse (mm) for arepropper / Korvatulppien nimelliskoko (mm): /

Malstaerd (mm) fyrir eymatappa: / Designagéo do Tamanho Nominal (mm) para tamp@es

auditivos: / OvoyaaTikd péyeBog ovopaaiag (mm) yia wroUoyara: / Nominalne
oznaczenie rozmiaru (mm) dla wktadek przeciwhatasowych: / A fiildugok névleges
méreteinek megallapitésa (mm): / Jmenovité iselné oznaceni (mm) pro zétkové
chranice sluchu: / Oznaenie menovitého rozmeru (mm) pre zétky do usi: / Oznacba

/0TI oK W (n") Ty 1m0 71/ :nominalne velikosti (mm) za uSesne cepke
Kdrvatroppide nimisuuruse mérgistus (mm): / Nominalais lielums (mm) ausu aizbazniem:
| Nominalus ausy kistuky dydis (mm): / Denumirea Nominala a Dimensiunii (mm) pentru

antifoane / OB03HaueHe HOMUHAMbHbIX PasMepoB (MM) Ans NPOTUBOLLYMHbIX

BKnagbiLueit: / HomiHanbHvil posmip MoaHadekHs (M) Ang GepyLuis: / Oznaka nominalne

veli¢ine (mm) za Cepice za usi: / Homuanen pasmep Ha 0603HaueHueTo (mm) 3a

aHTuchorut: / Oznaka nominalne velicine (mm) za Cepove za usi: / Isitme koruyucular igin

nominal bilyiiklik gdsterimi (mm): / KynakkanTapasiH HoMvHanzb! entuemi (w): /
() ol (ole) asd) pxall wasi s :Nominal Size Designation (mm) for earplugs

N

Smallest Fitted/Plus petit/Kleinste Anpassung/

Misura piccola/Menor ajustada/Kleinste maat/

Minsta storlek/Mindste sterrelse/Minste tilpassede/

Pienin sopiva/Minnsta steerd/Menor Ajuste/Mikpdtepog/
Najmniejszy/Legkisebb/Nejmensi nasazené/

Najmensia vhodna/NajmanjSe prileganje/xnira jopn/

Minimaalselt sobituv suurus/Mazakais/Maziausias/

Marimea cea mai mica/HanmeHbLuvit/HaiimeHwmitl )
Najmanji sklop/Haii-manku/Najmanji/Kiigiik uyum/EH kiLuinepil suad) xS

w

Largest Fitted/Plus grand/Grofite Anpassung/

Misura grande/Mayor ajustada/Grootste maat/

Storsta storlek/Starste strrelse/Starste tilpassede/

Suurin sopiva/Steersta staerd/Maior Ajuste/Meyahitepog/
Najwiekszy/Legnagyobb/Nejvétsi nasazené/

Najvacsia vhodna/Najvecje prileganje/nia 7iman/

Maksimaalselt sobituv suurus/Lielakais/Didziausias/

Marimea cea mai mare/HaubonbLumitHaibinbwmi/ )
Najveci sklop/Hait-ronemw/Najveci/Biiyik uyum/Ex ynkexgepi/ »SY) s 5

A\ VARNING:

Se il att produkten r.

-Avpassad for anvandningen;

- Korekt tilpassad;

-Anvénd under hela exponeringstiden;

- Uthytt vid behov.

Produkten kan péverkas negativt av vissa kemiska &mnen. Kontakta 3M for kompletterande
information.

Horselproppar med snodd ska nte anvandas dér det finns risk att snodden fastnar i nagot nar

hérselproppama anvénds.

Réit val, tréning, anvndning och rétt underhall & nddvaindigt for att produkten ska skydda
anvandaren fran buller risker. Ldd noga alla vamingar.

At inte folja alla instruktioner, valia rétt produkt eller anvénda hbrselpro;r)]par under
bullerexponering kan leda fill negativa hélsoeffekter, inklusive skada och/eller permanent
horselnedsétining.

L&s igenom hela bruksanvisningen och spara for framtida behov.

3M och E-A-R & varumérken fran 3M.

PATANKT ANVENDELSE

Disse produkter er beregnet fil anbringelse i arekanalen for, at hjaelpe med at reducere
udszttelse for fariige stejniveauer og haje lyde.

A\Var szrlig opmaerksom pa angivne advarsler.

ADVARSEL! Huis hereveemet bliver anvendt som angivet i brugsanvisninien, yder det
besk\(tlelse mod béde konstant staj, som f.eks. industristej og stej fra fly eller keretajer, og
impulsstgj, fra f.eks. hammerslag eller skydning.

Det er svaert at forudsige den kraevede og/eller faktiske harebeskyttelse ved impulsstaj.
Hvis harelsen synes nedsat eller der hares en ringen eller summen under eller efter

stgjudscettelsen, eller hvis du i evrigt oplever ubehag med harelsen, kan herelsen veere udsat.

GODKENDELSER

Produklet er godkendt af INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford,
Greater Manchester M6 6AJ, UK (nofificeret organ nr. 0194%, og arligt auditeret af BSI,
ggggwark Court, Davy Avenue, Knowhil, Mitton Keynes MK5 8PP, UK (nofficeret organ no.

).
Produktet er CE-certificeret ff. EU-direktiv 89/686/EEC eller EU-forordning 2016/425. Den
relevante requlering fremgar af CE-certikat eller overensstemmelseserkizering (DoC) pa
www.3m.com/Hearing/certs.
Dampningsforklaring:
f(Hz) = Tesffrekvens
Mf (dB) = deempningsmiddelveeri
St ng = standardafvigelse
APV; (dB) = Tildelt deempningsvaerdi

Tilpasningsinstruktioner

kasseres e, og et nyt par tages i brug.

Vask og rengar heenderme for cu iseefter grepropper. .
Tilpas altid greproppeme korrekt far du gér ind i et stajfyldt omréde.
1. Hold med begge fingre fast om grebet pa proppen.

abne grekanalen.
3. Skub den afrundede del af proppen ind i eret og lad grebet sidde pa ydersiden for at kunne
f{eme proppen igen.
. @reproppen indsat korrekt i grekanalen.
Prov en anden starelse eller type, hvis der ke kan opnas en god fipasning.

LAEKAGETEST

Nar ureﬂropperer korrekt isat skal din egen stemme lyde hul, og stgj omkring dig skal ikke
Iyde sa hejt som for.

Lyt il vedvarende haje lyde med begge arepropper isat. Daek begge grer med begﬂe haender

teet kopformet. Stajniveauet skal synes ens anset om hzendeme deekker areme eller ).
Foretag ?(en-tl\pasnlng flere gange under brug. Hvis erepropper lsner sig eller ikke er
tilpastﬁet omekt, vil den ydede beskyttelse falde befragteligt. Folg trin 1-3 ovenfor for at
en-tipasse.
EMZERK: Starrelsen og formen pa vore erekanaler er individuelle. Hvis ikke du er istand i
at tipasse reproppeme korekt og komfortabelt i begge arer, sa kontakt den
sikkerhedsansvariige eller 3M for yderligere réd.
Erfaringer viser, at de reelt opnaede stgjdaempningsveerdier kan veere lavere end de pa
Fakningen an%ivne pa pga. variationer i brugemes iseetning og tipasning, Der henvises ti
lokale myndigheders remin?s\injer for metoder fl at justere (teoretiske)
SNR-daempningsveerdier i
der udferes en egentlg tipasningstest, hvor den reelt opnede

FJERN @REPROPPERNE
Formere behage\i? flemelse drejes areproppen forsigigt for at bryde forseglingen, for den
jemes fra grekanalen.

dvarsel: Det anbefales ikke at fieme grepropper med snor ved at raekke i snoren.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Disse arepropper er til engangsbrug og ber kasseres efer brug.

OPBEVARING OG TRANSPORT

Se pakningen for yderligere information Opbevar produktet rent og tert inden brug. Brug

lempning kan méles.

original emballage under transport. Kasser produklet inden 3 & fra fabrikationsdato eller straks

hvis det er beskadiget.
# Relativ fugtighed (%)
| Opbevaringstemperatur (C)
/] Produktionsdato (mm/aaaa)
il Navn og adresse pa producent
(757 Bortskaf i henhold ti lokale bestemmelser.

MATERIALE LISTE
Produkt @reprop Greb Snor
3M™ E-A-R™ Express™ PU skum PVC PVC
3M™ E-A-R™ Push-Ins™ PU skum PVC PVC
3M™ Torque™ PU skum PVC PVC
3M™ No Touch™ PU skum PVC PVC

/\ADVARSEL:

Serg altid for at produktet:

- Eregnet til anvendelsen;

- Erkorrekt tipasset;

- Baeres under hele eksponeringstiden;

- Udskiftes om nedvendigt.

Dette produkt kan blive negativt pavirket af visse kemiske stoffer. Kontakt 3M for yderligere
information.

@repropper med snor bar ikke bruges hvis der er risiko for, at snoren haenger fast i noget
under brug.

Korrekt valg, treening, brug og passende vedigeholdelse er nadvendi for at produktet hizelper

med at beskytte brugeren imod farlig staj. Vaer szerlig opmaerksom pa angivne advarsler.
Hvis ikke alle instruktioner falges og/eller korrekt valg og tipasning af herevaem foretages
inden stojudsaetielsen, kan det medfare horeskader og/eller permanent heretab.

Lees alle instruktioner for brug og gem il fremiidig reference.

3M og E-A-R er varemaerker for 3M Company.

BRUKSOMRADE

Disse produktene er utviklet for & settes inn i grekanalen for redusert eksponering av skadelig
stay og haye lyder.

/\Det ma vises szrlig oppmerksomhet der advarsler forekommer.

ADVARSEL! Nar areproppene brukes som beskrevet i bruksanvisningen il proppene hjelpe

1i & redusere eksponering av bade konstant stay; sl du finner i industrien, stay fra Kjeretay og

lufttartay, i illegg ti hay impulsstay som feks. skudd fra geveer.
Det er vanskelig & ansla gnsket oﬂ/e\leroppnédd demping ved eksponering av impulssty.
Hvis herselen din virker dempet el

stay (inkludert f.eks. gevaerskudd), eller du meker annen forandring i harselen, kan dette befy
atherselen din er skadet eller er iferd med & bii skadet.

GODKJENNINGER

Disse produktene e typegodkjent av INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Wy,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Akkreditert Sertifiseringsinstitutt . 01941, tfﬂ(anig

kontrollert av BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Mitton Keynes MK5 8P|
Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0086.
Disse produktene er CE merket i henhold til kravene i Direktivet 89/686/EEC eller Europeisk

Regulering (EU) 2016/425. Aktuell lovgivning er oppfert i Sertifikatet og Samsvarserklaeringen

som finnes pa www.3m.com/Hearing/certs.
Dempingstabell:
f Hﬂ = Testfrekvens
f (dB) = Giennomsnittig demping
St @Bg = Standard awik )
APV; (dB) = Antatt beskyttelsesverdi

—TILPASNINGSINSTRUKSJONER— — — —
Kontroller produktet for bruk for a sikre at det ikke er adelagt. Hvis produktet er skadet ma det
kastes, o%(n taes i bruk. )

Vask og skyll hendene far greproppene seftesinn.

Sett altid inn greproppene for du gar inn i et stayfylt omrade.

1. Hold greproppens stamme fast bak areproppen av skum ved hielp av fingergrepet.

2. Rekk over hodet med motsatt arm, og dra toppen av aret ut og opp for & apne gregangen.
3. Pdress den avrundede delen av ereproppen heltinn i grekanalen med kun pinnen igien pa
utsiden.

4. Herer greproppen rikti% plasserti grekanalen.

Hvis du ikke oppnar god tipasning mé du prave en annen starrelse eller et annet harselvem.

LEKKASJETEST

Nar greproppene er n'kti? plassert skal din egen stemme hares hul, og omgivelseslyder skal
hares dempet i forhold il tidigere.

Lyttt konstant lyd med arepropper i begge arene. Dekk sa til arene med hendene sk at de
tetier godt. Lyden skal vaere det samme med eller uten hendene som dekker grene.
Kontroller regelmessig at areproppene sitter godt pé plass under bruk. His areproppene
lasner kan beskyttelsen bii kraftig redusert. For & tipasse pa n%ﬂ, folg steg 1 - 3 over.
MERK: Sterrelse og utforming av hver grekanal er forskellig. Hvis du ikke kan tilpasse
areproppene rkitig og komfortabelt begge erene, ta kontakt med din vemeleder.

Undersakelser viser at brukere kan opFna mindre sta%demping enn det dempeverdiene angir

pa forpakningen. Dette skyldes forskjellr i ipasning, hvor god brukeren er tla tipasse

Brodu tet, og hvor mofivert brukeren er. Se aktuelle referanser for hjelp t justering for & oppna
est mulig demping. | tilegg anbefaler 3M sterkt at det utferes fipasningstesting av harselvem.

TAUT GREPROPPENE

Fora unn%é ubehag kan du vri areproppen forsikliy for den taes utav erekanalen.
Forsikfig: Det anbefales ikke & fieme grepropper med snor ved & dra i snoren.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Disse greproppene brukes en gang og skal kastes efter bruk.

LAGRING OG TRANSPORT

Se forpakning for mer informasjon. Lagre produkteti et rent, tart omrade far bruk. Vi anbefaler
a bruke originafforpakning under transport. Kast produktet hvis det bl skadet eller etter 3 ar fra

produksjonsdato.
# Relativ fuktighet (%)
| Lagringstemperatur (C)
/] Produksjonsdato (mmlyyyy)
wd Produsentens navn og adresse
[T/ Avhendes i samsvar med nasjonale/lokale regler

MATERIALER

Produkt Brepropp Pinne Snor
3M™ E-AR™ Express™ PU skum PVC PVC
3M™ E-AR™ Push-Ins™ PU skum PVC PVC
3M™ Torque™ PU skum PVC PVC
3M™ No Touch™ PU skum PVC PVC
/NADVARSLER

Veer altid sikker pa at produktet:

-er egnet for oppgaven

- er rikfig tipasset

- blir brukt | hele eksponeringstiden

- biir byttet ut nar det er ndvendig

Produktet kan pavirkes negativt av enkelte kiemiske stoffer. Kontakt 3M for mer informasjon.
@repropper med snor ma ikke brukes der hvor det er mulighet for at snoren kan fanges opp
eller hektes fast.

Riktig valg av produkt, oE:ppIaering i bruk og vedikehold, er nadvendig for at produkfet skal
beskytte brukeren mot skadelig stay. \izer spesiett oppmerksom der advarsler forekommer.
Det er viktig & lese alle instruksjoner, velge riklig produkt og bruke produktet riktig under
eksponering. Hvis dette ikke gjares kan det fare il negafiv helseefrekt inkludet skade og/eller
permanent fap av harsel.

Ta vare pa alle instruksjoner for senere referanse.

3M og E-A-R er merkenavn tiharende 3M.

KAYTTOTARKOITUS

Néma suojaimet on tarkoitettu asetettaviksi korvakaytavaén vahentamaan afistumista
hattallisile melutasoille ja koville &nille.

/\Kiinnit erityist3 huomiota suojaimeen littyviin varoituksiin.

Huomaal! Oikein kaytettyna, kéytiohjeen mukaan, tdma kuulonsuojain auttaa vahentéméén
altistusta seké jatkuvalle melulle, kuten esimerkiksi teolisuusmelulle tai kulkuneuvojen tai
lentokonemelulle, ett? erittéin voimakkaalle impulssimelulle kuten esimerkiksi aseen
laukauksen aheuttamalle melulle.

Kuulonsuojainten antamaa vaimennusta on vaikea arvioida impulssimelualtistuksessa.
Jos kuulos tuntuu alentuneen tai korvissasi soi tai humisee melualtistuksen jélkeen (esim.
ammunta) tai mikéli kot muita kuulo-ongelmia, voi kuulosi ofla vaarassa.

HYVAKSYNNAT
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ,
UK (Imoitettu laitos numero 0194) on tyyppihyvaksynyt néma tuotteet. BSI, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowhil, Mitton Keynes MK5 8PP, UK (Imoitettu laitos numero 0086) auditoi
tuotieet vuosittain.
Néiden tuotteiden CE-merkintd osoitiaa niiden vastaavan joko Yhteison Direkfiivid
89IBBB/EEC tai Eurooppalaista Asetusta (EU) 2016/425. Kulloinkin tuotteiden merkinndissa
sovellettava séanndsto imenee sertfikaatista seké Vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta
(DoC) verkko-osoitteessa www.3m.com/Hearing/certs
Vaimennustaulukko:
fbﬁ} = festaustagjuus

f (ob)= Viaimennuksen keskiarvo
Sf (db)= Standardipoikkeama
APV (db)= Oletettu vaimennusarvo

2. Reek med den modsatte hand over hovedet, og traek den averste del af eret op og ud for at

forhold i den reelt opnaet daempning. Herudover anbefaler 3, at

ler du harer ringe/suselyder under eller etter eksponering av

3M United Kingdom PLC 3M ltalia srl

3M Centre, Cain Road Via Norberto Bobbio 21
Bracknell, RG12 8HT 20096 Pioltello (MI)
0870 60 800 60 +39 02 70351

3M Ireland 3M Espaiia,S.L.

The Iveagh Building, The Park Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
Carrickmines, Dublin 18 28027 Madrid

1800 320 500 +34 91 321 62 81

3M South Africa 3M Nederland B.V.
146a Kelvin Drive, Woodmead Molengraaffsingel 29
Sandton 2128, Johannesburg 2629 JD Delft

+27 11 806 2230 +31(0)15 7822406

3M France 3M Svenska AB

Bd de I'Oise Bollstanasvagen 3
95006 Cergy Pontoise Cedex 19189 Sollentuna
+33130316161 +46:8 922100

3M (Schweiz) GmbH, 3M (Denmark) als
Eggstrasse 93, Postfach, Hannemanns Allé 53
8803 Ruischlikon, Switzerand, DK 2300 Kgbenhavn S
Tel: 044 724 90 90. +45 43480100

3M Belgium bvbalsprl 3M Norge AS
Hermeslaan 7 Teerudgata 16

1831 Diegem Postboks 300, 2001 Lillestram.
+3227225111 TIf: 06384

3M Deutschland GmbH Suomen 3M Oy
Carl-Schurz-Str. 1 PL 600 (Keilaranta 6)
41453 Neuss 02151 Espoo

+49 213114 26 04 p. +358 9525 21

3M Osterreich GmbH Tengilidur & islandi:
Kranichberggasse 4 Hannemanns Allé 53
1120 Wien DK 2300 Kgbenhavn S
+43 186686 0 +45 43480100
SOVITUSOHJEET

Tarkasta suojain ennen kéytto& vammistaaksesi, etfei se ole kulunut tai vaurioitunut, Jos
havaitset ongelmia, havité suojain valittmasti ja hanki uusi.

Pese ja huuhtele kétesi ennen korvatulppien asettamista.

Aseta korvatulpat aina ennen meluisalle alueelle siirtymist.

10ta vankalla sormiotteella Kiinni tulpan varresta.

20ta vastakkaisen puolen kédella korvalehdesté kiinni ja vedé korvaa ylds ja ulospéin
avataksesi korvakaytavan.

3. Tyonna tulpan pyGristetty péa kokonaan korvakaytavaan siten, et tulpan varsi ja&
ukopuolelle helpottamaan tulpan poistamista.
4. Tassa korvatulppa on olkein asetet‘luna‘korva‘ka?ltav‘aan. o
Mikali et saa rittavad sucjausta, kokeile eri kokoisila tai toisen tyyppisilla suojaimilla.

SUOJAIMEN TIVIYDEN VARMISTAMINEN

Kun korvatulpat ovat oikein paikoilaan, oman &énesi piéisi kuulostaa ontolta ja ympéristdn

aénien Ipitéi5| kuulua vaimeampina kuin ennen. )

Kuuntele tasaista, voimakasta dénté korvatulpat korvissa. Peité korvat kéisilési. Aénen tulisi
kuullostaa samalta seké korvat peitettyné kuin myds iman peitamist. . .

Tarkista séanndllisesti korvatulppien olkea istuvuus kéyton aikana. Korvatulppien IGystyessé

\1/ogni|i|Qen antama suojausteho heikentyd huomattavasti. Udelleen asettaksesi seuraa vaiheita
-3yl

Huomaa: Korvakéytavan koko ja muoto on kaikila yksildlinen. Jos et saa korvatulppia

g(’)\/\lli‘tenua oikein ja mukavasti molempiin korviisi, kysy lisétietoja tydsuojeluasiantuntiatta tai

Ha.

Tutkimukset osoittavat, et kéyti3jien saama melunvaimennus voi olla pakkauksessa
imoitettuia vaimennusarvoja pienempi. Vaimennukseen vaikutiavia tekioita on tuotieen
istuvuus kéyti&jan taito sovittaa tuote oikein sekd kéyttomotivaatio. Ohjeita vaimennuksen ja

vaimennusarvojen arviointiin saat paikallisista saédoksistd. Lisaksi 3M vahvasti suosittaa
kuulonsuojainten fittestausta.

KORVATULPPIEN POISTAMINEN

Mukavuuden takia kierra korvatulppaa hiukan sen irottamiseksi korvakéytévasta ennen
oistamista.

ﬁluomaa: Al poista tulppaa korvasta vetémalla langasta.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Néma korvatulpat ovat kertakayttdisid ja ne on havitettéva kéyton jélkeen.

SAILYTYS ja KULJETUS

Katso lisétietoja pakkauksesta. Varastoi puhtaassa, kuivassa tilassa ennen kéytod. Kéyta
kuFe@ukseen alkuperaisté pakkausta. Suojain on havitetiava 3 vuoden kuluessa
valmistuspéivasta tai heti, jos se vaurioituu.

4 Suhteellinen kosteus (%)

| Varastointiémpatia (XC)

(] Valmistuspéiva (kkAww)

wd Valmistajan nimi ja osoite
Havitettévé paikallisten maaréysten mukaisesti.

MATERIAALIT

Tuote Kartio Varsi
3M™ E-A-R™ Express™ PU-vaahtomuovi ~ PVC
3M™ E-A-R™ Push-Ins™ PU-vaahtomuovi ~ PVC
3M™ Torque™ PU-vaahtomuovi ~ PVC
3M™ No Touch™ PU-vaahtomuovi ~ PVC
/\VAROITUS:

Varmista aina, etté tuote

- soveftuu kyseiseen tydtehtévaan

- asetetaan oikein

- on kaytssé koko tydjakson ajan

- vahdetaan tarvittaessa uuteen.

Tietyt kemikaalit saattavat vaikuitaa haitallisesti tahén tuotteeseen. Ota yhteyttd Suomen 3M
Oy:hyn tarvitessasi lisétietoja.

Nauhallisia korvatulppia ei tule kéytta, jos on olemassa riski nauhan takertumisesta johonkin
kaytdn aikana.

Suojaimen oikea valinta, koulutus, kayttd ja huolto ovat olennaisia tekiité kéyttéjan
asianmukaisen suojauksen takaamiseksi meluriskejé vastaan. Huomioi erityisesti tekstissa
olevat varoituslausekkeet.

Kaytidohjeicen noudattamatta jétiaminen, suojainten virheelinen valinta tai kaytto
melualtistuksen aikana voi aiheutiaa terveydellisié haitioja kuten vammautumisen tai pysyvén
kuulon aleneman.

Sédstd kaikki kayttoohjeet tulevaa kéyttda varten.

3Mja E-A-R ovat 3M:n tuotemerkkeja.

as>

TILETLUD NOTKUN

Pessar vorur eru hannadar til ad seffa inn i hlustina og draga bannig Gr vahrifum fr& haettulegu
havadastigi og haveerum hijdum.

£\ Veitid vidvbrunaryfirtysingum sérstaka athygli par sem i peer er visad.

VARUB! Pegar bessar heymarhiffar eru notadar samkveemt leiGbeiningunum munu beer
draga Ur vahrifum baedi vegna samfallds hévada, svo sem havada fré ionadi, okutaekjum og
flugvélum, sem og vegna mjég héveerra fifallandi h6da, svo sem vegna byssuskota.

Pad er erfitt ad sja fyrir hversu mikil &skiin og/eda raunveruleg heymarvam er veit fyrir
vahrifum vegna tifalland hijoda.

Ef bér finnst heymin versna eda heyrir son eda sud i eyrum & medan eda eftir ad EU erti
havadasému umhverfi (bar med talid havadi vegna byssuskota), eda ef grunur vaknar um
einhvemn annan heymarvanda geefi heym bin verid i heetiu.

VIDURKENNINGAR

bessar vorur eru ﬁerﬁawiéurkenndar af INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Wag,
Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (tikynntur adili . 01912 og skodadar arlega af BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes MK5 8PP, UK, tilkynntur adili nr. 0086.
bessar vorur eru CE-merktar t bess ad standast krfur iskipunar 89/686/EBE eda
Evrépureglugerdar (ESB) 2016/425. Vickomandi reglugerd mé skoda med bvi ad fara yfir

vottord.og sameemisyfitysinguawww.dmcomHearingleerts, .

Utskyringar toflu fyrir hijoddeyfingu:
;\ﬁHz =Profunartioni
f (dB) = Medaldeyfing
S (dB) = Stadalfravik
APV} (dB) = AEtlad verndargildi

UPPLYSINGAR UM ASETNINGU
Adur en eymatappamir eru st f eyrun skal skoda pa i a0 tryggja a0 beir séu heiliro?
Gskemmdir Ef vart verdur vid skemmir skal farga vérunni tafarlaust og Utvega nyjar hiifar.
Pvoi hendur vandlega adur en eymatappamir eru settr i egrun.

Settu eymatappana alltaf i eyrun adur en b ferd inn & svaedi bar sem hévadi er yfir
?ﬁ“ﬁmﬁ”‘e”a”“ﬁ' [ fyrir afen eymastykkio

. Hattu med fingrunum pétt um legginn & eymatappanum fyrir aftan eymastykkid ir svampi.
2. TeygOu gagnsteeda hgﬁd upp ;?r%léfué 0g togadu med henni efsta hiuta eyrans (it og upp fl
a8 opna hlustina.
3. Ytid &vala enda eymatappans alla leid inn f hiustina pannig ad beini hiutinn standi it dr
hlustinni. Pannig er audvett ad flarkegja tappann Ur eyran.
4. Hér er eymatappinn settur rétt inn 1 eyrad.

Ef pér tekst ekki ad koma eymatdppunum vel fyrir skaltu préfa adra staerd eda adra tegund
heymarhlifar.

PETTNIPROFUN

De%are matappar eru rétt notadir aetti ad vera holur hijémur { pinni eigin rddd og hjodin

umhverfis big &eftu ad vera dempadri en pau voru &dur.

Hiustadu & st6dugan hévada med eymatappa i badum eyrum. Leggdu hendur pétt yfir eyru

med kipta I6fa. Havadinn eetti ad vera svipadur éhégg;vi hvort eyrun eru hulin eda ekki.

Athugadu stadsetningu eymatappanna reglulega medan hu ert ad nota pa. Ef eymata) Famir

losna skerdist sti vemd sem peir veita verulega. Til ad sefja tappana aftur i eyrun skal fylgja

skrefum 1 -3 hér ad ofan.

ATHUGABU: Steerd og [6qun hlustar er mismunandi hja hverjum einstakiingi. Ef ek tekst ad

koma e?amatijppunum rétt og beeglega fyrir | baGum eyrum skal hafa samband vid

dryggisfultrua eda 3M fyrir nanari upplysingar.

Rannsoknir benda il pess ad notendur binadarins kunni ad njta minni verndar en gildi fyrir

hugleega deyfingu & umb(dunum gefa tl kynna, vegna frévika vid uppsetningu, feemi vio

uppsetningu og nékveemni notandans. Frekari upplysingar um hvemi% laga skal bunad ad

gﬂdum amerkimidum o%éaeﬂa hij6ddeyfingu er ad finna  gildandi reglugerdum. Ad auki meelir
M eindregio med bvi ad préfa heymarhlifar.

EYRNATAPPAR FJARLAGDIR

ﬁnﬂiﬁ eymatappanum varlega a6ur en hann er tekinn dr hlustinni tl a6 peegilegra sé ad né
onum Ur.

Var(: Ekki er radlegt ad fiarlaegja eymatappa med sniru med pvi ad toga i sniruna.

PRIF OG VIDHALD

Pessir eymatappar eru einnota og skal farga beim eftir notkun.

GEYMSLA OG FLUTNINGUR
Athugid umbudir fyrir frekari upplysingar. Geymid vruna & hreinu og burru sveedi fyrir notkun.
Vid lutning skal nota upprunalegar umb{dir. Fargid vorunni innan 3 ara fré framleidsludegi eda
tafarlaust ef hin er skemmd.
4 Rakastig (%)
| Hitasvid vid geymslu (°C)

odFramleidsludagur (mm/dddd) — @ — —  — ——

wil Nafn og heimilisfang framleidanda
[Tt Fargid | samreemi vid stadbundnar reglugerdir.

EFNISLISTI

Vara Tappahlif Leggur Snira
3M™ E-AR™ Express™ PU-svampur PVC PVC
3M™ E-A-R™ Push-Ins™ PU-svampur PVC PVC
3M™ Torque™ PU-svampur PVC PVC
3M™ No Touch™ PU-svampur PVC PVC
A\VIBVORUN:

Gangid vallt tr skugga um ad varan i heild sinni:

- henti notkun hverju sinni,

- passivel,

~sénotud allan véhrifatimann og

- sé endumyjud eftr pdrfum.

Pessi vara getur ordid fyrir skalegum ahrifum af véldum titekinna idefa. Hafid samband vio
3M tl ad f& nénari upplysingar.

Eymatappa med tengisntru aetti ekki ad nota ef haetta kann ad vera & pvi ad sniran flaekist i
einhverju vid notkunina.

Rétt val, piafun, notkun og videigandi vidhald eru allt naudsynlegir peettr fil ad varan geti varid
notandann fyrir heetiu vegna havada. Veitid vidvorunaryfirlysingum sérstaka athygli par
sem i par er visad.

Ef ekki er farid ad olum notendaleiébeiningum ogleda réttr eymatappar eru ekki valdir og
notadir i hévadasdmu umhverfi getur pad hatt skadleg ahrif & heilsu,%aré medal valdid
meidslum og/eda varanlegu heymartapi.

Lesid allar leidbeiningar um notkun og geymid fil notkunar sidar meir.

3Mog E-A-R eru vérumerki 3\ Company.

USO PREVISTO

Estes produtos foram desenvolvidos para ser inseridos no interior do canal auditivo para
ajudar a reduzir a exposico a niveis de ruido e de sons elevados.
£\ Deveré ser dada particular atengdo aos Avisos (quando existam).
ATENGAO! Quando utiizado de acordo com as Instrugdes de Utiizagéo, este protector ajuda
areduzir a exposicdo tanto a ruidos continuos, como ruidos industriais, ruidos de veiculos ou
de aviagdo, mas também ruidos muito altos de impulso, como o disparo de uma ama.
E difici ;larever a protegdo auditiva necessaria efou real obtida durante a exposico a ruidos

le impulso.
Caso oiga 0s sons abafados, ou finidos durante ou apds a exposifo (inclusivamente
disparos de amas), ou por outra razdo, deve suspeitar de um problema auditivo, j4 que a sua
audicdo pode estar em risco.

APROVAGOES
EsteSrodutos S&0 aprova N L :
Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organismo Nofificado nimero 0194) e auditado
anualmente pelo BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Miton Keynes MK5 8PP, UK,
Organismo Notificado nimero 0086.

Estes produtos tém marcagéo CE de acordo com os requisitos da Direfiva 89/686/CEE ou de
acordo com o Regulamento Eurapeu (EU) 2016/425. Alegislagéo aplicével pode ser
determinada através da revisdo do Certficado e da Declaragéo de Conformidade em:
www.3m.comHearing/certs.

Dados da tabela de atenuagao:

f(HZ) = Teste de frequéncia

Mf (dB) = Atenuacéo média

Sf (dB) = Desvio padréo )

APV (dB) = Valor de Protegéo Assumido

INSTRUGOES DE AJUSTE
Antes de colocar o produto, inspeccione-0 € assegure-se que 0 mesmo ndo esta danificado.
Caso verfiique que o produto se encontra danificado, rejeite-0 de imediato  obtenha um novo
ar.

Ve € enxague as méos antes de colocar s tampdes auditivos.
Coloque sempre os tampdes auditivos antes de entrar na zona de ruido.
1. Sequre o tampéo auditivo firmemente pela haste atrés da extremidade de esruma.
2. Passe por cima da cabega com améo oposta e puxe a parte superior da orelha para fora e
para cima para abrir 0 canal audftivo.
3. Empurre a extremidade amedondada do tamp&o completamente para o interior do canal
auditivo, deixando a outra extremidade do tampéo auditivo de fora, para permitir a remogéo.
4. Aqui estd um tampéo auditivo correctamente inserido no canal auditivo.
Cajo_ néo obtenha um bom ajuste, teste um tamanho diferente ou outro tipo de proteccéo
auditiva.

VERIFICAGAO DO AJUSTE
Quando os tampes auditivos estéo correctamente inseridos, a sua propria voz deve soar oca
& 0s sons em redor néo deverdo soar 4o altos quanto antes.
QOuga os sons altos com tampéo auditivo nos dois ouvidos. Tape as orelhas com ambas as
maos. O som devera ouvir-se da mesma forma estejam ou ndo as orelhas tapadas.
Verifique o ajuste com frequéncia durante o tempo de utiizago. Se os tampdes se soltarem,
aprotegao real obtida poderd ser significativamente reduzida. Para voltar a ajustar siga os
ﬁassos 1- 3 descritos acima.

|OTA: O tamanho e formato de cada canal auditivo é Unico. Se néo for possivel ajustar estes
tampdes auditivos correctamente e de forma confortével nos dois ouvidos contacte o
Gabinete de seguranca, 0 Técnico de Seguranca responsavel, ou contacte a 3M para
informacdes adicionais.
Estudos su?erem ?ue os utlizadores podem receber menos redugdo de ruido do que o
indicado pelo(s) valor(es) de atenuagao na embalagem, devido & variagdo no ajuste,
habilidade de adaptacéo e mofivagao do utilizador. Consulte os regulamentos aplicaveis para
obter orientacdo sobre como ajustar os valores do rétulo e estimar a atenuagdo. Além disso, a
3Mrecomenda o teste de ajuste dos protetores auditivos.

REMOGAO DOS TAMPOES AUDITIVOS

Para efiraf 03 tampes de forma mais comoda, gire o tamp&o com suavidade para quebrar o
ajuste antes de refiré-los do canal audtivo. -

Atengéo: Nao é recomendado retirar o tampao auditivo puxando o corddo.

INSPEC Tnternacional Limited, 56 Leslie Hougiay, ——

| —%impﬁﬁﬁeeoxﬁﬂpéﬁewuéo f

3M Espana, S.L., Sucursal
em Portugal, Edificio

3Mn"ya e
91 DI NN M

Office Oriente 46120 1'MN - 2042 TN
Rua do Mar da China, +972 9 961 5000
n°3-3°Piso A. Ol
1990-138 Lisboa. g,'!'r::;"n? ?58
+35121313 4500 14317 Tallnn
3M Hellas MEPE +3726 115900
Kneiaiag 20, "
151 25, Mapoton, ABriva, EMGda iMU'I:g’r']‘: S;Qés
+30210 68 85 300 Ria o
3M Poland Sp.z0.0. +371 67066120
allzjraszgtvowmka 117, Kajetany K / 3M Lietuva
05.830 Ny A. Gostauto g. 40A
-830 Nadarzyn LT-03163 Vi
+4822739 60 00 i
9 +3705 216 07 80
3M Hungaria Kft. 3M Romania

Inforpark E Epiilet, 1117 Budapest
Neumann Janos utca 1/E
+361270 7777

Bucharest Business Park, Str.
Menuetului 12, cladirea D, et.3,

; 013713 Bucharest
3M Cesko, s.r.0. +40 21 2028000
V Parku 2343/24 MP
148 00 Praha 4 OcouR
+420261 380 111 121614, Mociea,

yn. Kpbinatckas, . 17, ctp. 3, B.LI.

3M Slovensko s.r.o. «Kpbinatckie XonMbi»
Polus Tower I, Vajnorské 100/B, +7495784 7474
831 04 Bratislava, Slovensko MpencrasurenscTeo 3M B

Tel: +421249 105 211 Benapycy, Busec-uexTp "Omera

3M (East) AG Tayap", 5i atax

Podruznica v Ljubljani Mp-1 [i3epxuHcxoro, 57

Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana 220089 alst 23 Murck, Benapycb
+386 12003 630 +375 1737270 06

LIMPEZA E MANUTENGAO

Estes tampdes auditivos so descartéveis e deveréo ser rejeitados apds a sua ufiizagéo.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
Verifique a embalagem para informacao adicional. Arazene o produto num local impo e
seco, antes de usar. Quando transportar utiize a embalagem original. Rejeite o produto apos
3anos a partir da data de fabrico ou caso 0 mesmo se danifique.

4 Humidade Relativa (%)

| Intervalo de temperatura de armazenamento (°C)

(/] Data de fabrico (mm/aaaa)

al Nome e morada do fabricante
¢ Elimine de acordo com os regulamentos locais

MATERIAIS Extremidade do

Produto tampdo auditivo  Haste Cordéo
3M™ E-AR™ Express™ EspumadePU  PVC PVC
3M™ E-AR™ Push-Ins™ EspumadePU  PVC PVC
3M™ Torque™ EspumadePU  PVC PVC
3M™ No Touch™ EspumadePU  PVC PVC
A\AVISOS:

Assequre-se sempre que 0 produto é:

-0 indicado para o trabalho;

- 5 gjusta correctamente;

- utiizado durante todo o tempo de exposicao;

- substituido sempre que necessario.

Este produto pode ser adversamente afectado por algumas substéncias quimicas. Contacte a
3M para informagéo adicional.

0Os tampdes auditivos com corddo néo devem ser utiizados quando exista risco de que estes
fiquem presos durante 0 seu uso.

Aseleccdo, treino, uso e manutengéo adequados, S&o essenciais para que o produto proteja
efectivamente o ufiizador de ruidos nocivos. Preste especial atengao as adverténcias.
Afalha em sequir todas as instrugdes e/ou selecionar e usar tampdes audivos corretamente
durante a exposigdo ao ruido pode resultar em efeitos adversos a salde, incluindo lesGes
elou perda permanente da audicdo.

Leia todas as instrugdes de utiizagéo e guarde-as para referéncia futura.

3Me E-AR séo marcas registadas da 3Vl Company.

MPOOPIZOMENH XPHZH

Tampoiévra aurd eivai gyediaapéva i E10aywyr) 010 KAVAN TWV auTIGN €101 WOTE Vet
Bon6raouv om peiwan éBeang ot emkivouva erimeda BopdBou kai duvarolg Ayoug.
N I0IQITED (o0 [0)'¢ 0 VO O0bEl OE ONAWO
emonuaivovial

MPOZOXH! Orav gopiéral GULGua e TiG 0BnyieG Xprang, auTh T0 TTPOOTATEUTIKO aKorg
goneﬁ o peiwan g éxBeang ae dlo auvexeig BopuBoug, omug Toug Biopnxavikolg

POEIOOTTOINOT)G, OTAV

eopQEoug Kol Toug BopUoug amd Ta oxjuiaral Kai Ta aepoakdpn, kabwg Kai TToAd duvarolg
Joplj

Eivar ddokoho va mpofAeqBei n ctmnoogzvn 1)/ ka1 Tipayamike TpoaTaGia MG aKorg Tou
AapBaveran ke mv éxBean ot oAk BopuBo.

Eav n akor) oag peicoveral 1) akodte évav fiyo A Bodiapia kand ) diGpKeia f perd amd
omoiadore é wrl\os 86puBo (aupmep! up%avopévwv Twv TIUpoBoNiapaw), A yiat

0ug (WBnang, omu TTUpoBoAIGoI.

oToiovdroTe Ao AGyo uTToIaZeaTe 6Tl UTIOP)E! KEToIo TIpOBANHIa aKorg, N akor aag
mopei va ivan e Kivuvo.

ErKPIZEIX
Tampoidvia qura eivan eykekpipéva amd my INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough
Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Hvwyévo Baaikeio (Nofified Body number 0194).
Kot eAéyyovtan emaitwg amd v BS), To Kitemark Court,  Davy Avenue, 1o Knowlhil, 1o
Miton Keynes MKS 8PP, 1o Hvpévo Baoikeio, Notified Body api6. 0086
Tampoidvia aura gépouv aruavan CE alpguya e Ti (rrranqoag mg Kaivorikic Odnyiag
89/686 / EOK 1} Tou Eupwraiko( Kavovioyiou (EER 2016/425. H eqpapyoatéa vopoBeaia

mropei var eAeyxBf e To maTomroInTIKO Kal T GfAwGT GULUGPGWOTG TIOU HTTOpETTE Val
Epiiﬁ‘. ediwww.3m.comHearing/certs
I'IivuKu&EZuoBév ong:
MI'-I? = lﬁvﬁmm KINGOV

(dB) = Méon eGooBévnon

St (dB) = Tumikr amokhion
APVF (dB) = YroriBéyewn Tipn mpoaTaaiog

OAHFIEZ EQAPMOrHZ

Mowvm xprian, EAEYETe 1o Tipoidv, yia vat eoagaNioere o Bev efval oxopévo f Xahaoévo.
Edv eivan kameaTpapévo, ETagre 1o apéouis ki AGBere éva véo (zuy(xg(lU

TTAGveTe Kot SETAUVETE Tan Yépial o Tpiv TNV epappioyi] Twv wioaaTTiowy aTo auTi,

Tdvrol epapuoaTe Tic wioaaTrideg ool Tpiv eIoEpBETE e Trepioy He kivduvo BopiBou.

1. Kpamfore a1aBepd 1o avéheo me Tpi acxym 70 0TI TTioW €O MV GIKPN TOU QUTIOU
appod Xpnatuomoliviag T Ao Tou daktiAou,

2. MidoTe mavw aro To Kegdhi aag e 10 Ao )g’ﬁ» K0t TpaBrie TV KopugA Tou auTiod TIpog
70 €4 KaIl TIPOG Tal TIAVL YIat Vet VOIGETE TO KavAAl Tou auTiou.

3. MigaTe 010 AKOUATIKG KAVGMI Tou AUTIOU TV WoaaTTida agrvovTag Ty dkpn mg
wroaaTTidag £w ammo 1o auTi yia edkoAn agaipean pera m xeron.

4. Méite m GwaTH TOTTOBEMaT TG WTOAOTTIdAG OTO AKOUGTIKO KAVANI.

Edv ev mopeite vor GTTOKTAOETE it owarr) epappioyr), SOKILAOTE évar SIagopeTiko yebog 1
TUTIO TTOTTATTOG TG AKOAG,

EAErXOX EQAPMOTHE

‘Orav Ta wroBloyiara TomroBemBolv awaTd n guwvr g Ba nyei koikn, v of yipw fiyol
amo oag dev Ba n)%oov 1000 Suvaroi GTTwe TTpIV.

Axolore omegx') uvard o He wroaaTrioeg kai ata 0o autid. Kahdyre T aund pe 1a
XEpia ogixtd. O 83puBog Ba mpérre! var akolyera Tepimou 1o iBlo, efvan Sev eivan Ta auTid
Kahupéva.

Eéyae Gavdi mv pootipuoy kara ) Sidpkeia Tou ypovou pBopag, EQv a wroBlopata
Xahapdvouy, n rpayHaTik TpoaTaaia Tou AaBaveal umopei vat HelwBei anuavTika. Ma
emavaromoBémon) akohoubiiote Ta mapmavw 1-3 Bipara,

~——EHMEIQEH:To peyedoc-en N popepr-HBe Kaveied auricv-eiver povadi-Edv dev—

KOTOQEPETE VOl EQOPOTETE TI WITITTIOES CUTEG GLIOTA Kl CVETal Katl OTa duo auTid,
EMKOVWVAQTE ge Tov YiaMnho Aagadeics aag 1y my 3M yia mrepaépu oupBoulé.

01 épeuveg umrodeikviouv 6l 01 XpriaTeg evagxeral va AaBavouv Aiydrepn peiwon Tou
Bopufou aro 6, T urodeikvdeTal amo TV (né etaoBevnpevn () Tip -z'grom OUOKEUOOTa,
A6yw g peraBohfic MG TposapROYIiG, TG IKAVOTITOG TIPOGPHOYTG KOl TWV KIVETOWY T0U
Xenom. Avampége GToug 10y UovTeG KavoviapolG yia odnyieg OYeTIKa éJE Tov Tp6To
TIPOGOPHOYG TwV TIHAV ETIKETGV Kall TG ekTilinang g amoapeang, Emmpoatétug, n 3M
GUVIOTA EvToval T SOKILI TTPOCTIPOYTG TwV TIPOGTATEUTIKGV TG OKOrG.

AQAIPEZH QTOBYIMATON

TiorkahGTepn évean TepiaTpéweTe amahd 10 wroBUaa KAl AaIEDTE TO OO T0 OKOUOTIKG
Kavahi Tou auriou.

Mpogoy(j: Aev ouviaTermal 1 agaipeon Twv wroBUoHATwY, TPaBVIOG To KaAwdI0.

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

Ta QroBlopana aurd eivan Miag Xprioguwg kan mpémer va Teniovral era m xpfion Toug.

ANOGHKEYZH KAIMETAGOPA

EéyGre m ouokeuaoia yia mepioadrepeg mnpogopieg. AtroBrkelare 1o Tipoidv o kaBapi
Kal GTeyvI) Tiepioy TTpIV ) ¥pan. KO n LETagpopd Tou YpnaTHOTIOIRGTE TV 0PIk
0UOKEUaOTa. ATTOPPIYTE T0 TTpOIGV EvIg 3 €TV CTI6 TV uEpOpnVicl TapacKeung f apETLg
€QV £XEl KaTOTPOQE.

- Txeriki uypaaia (%)

| Edpog Beppiokpaaiag amorikeuang (oC)

(/] Hyepopnvia Karaokeun (uu/eeee)

sl Ovopa & AreBuvon Karaoxkeuoor
7167 Nor amroppiTTeran oUguva L Toug ToTTkoUg Kavoviapols

YNKA

Mpoiév Qromupa Axpn Kopdovi
3M™ E-AR™ Express™ Agpwdegamo PU - PVC PVC
3M™ E-AR™ Push-Ins™ Agpudegamo PU PVC PVC
3M™ Torque™ Appwdegamé PU - PVC PVC
3M™ No Touch™ Agpwdegamo PU - PVC PVC
/N\TPOEIAOMOIHEH:

Na eiTe mévra aiyoupol 611 To Tpoidv:

- Eivan karéiMinho yiarm yprian Tiou To ypeialeate.

- Eyel epappéoel oward.

- Gopiéa koB'6An m didpkeia mg ékBearng.

- AvrikaBioTaran érav eivan mapaimTo.

To TIpoiGv QuTd LTTOpE] VI ETMPECTTE APVITIKG GTTO OPIGUEVES YNUIKES 0TS,
Emikorveoviore e v 3M yia epiaadrepeg mAnpogopieg

01 wraorideg mou SiariBovian e kopddvi dev TpETE! va naluoTonBoly 6Tiou UTIdpye!
KivBuvog o oKoIvi var aaTed Ko m Bicipkela mg Xpriomg.

H kadhMnAn emihoyr, exmaideuon ko xpria kaBus emiang kot n karaMnhn auviripnan Tou
IOVTOG, 1Vl 0UCIAOTIKEG TNV TTpoaTaGTal Tou XpriaT a6 Toug KIvdUvoug Bopufou.
TipoeidemomTIKéS SrAaEI; OTTew-evdeikvuTet——
H i iprion OAwv Twv oBnyicv 1/ ki n awaTh emiAoyr kil 9B0pa Twv wioBuapATwY KaTa
MV €kBean aTo B6pUBO UTTOPE! vl EEl APVITIKEG ETTITTAAGEIG OV Lyei,
oupmepiAapBavopgvou Tou Tpaupamiapol f / Kall HovIung aTTWAEINS aKorG.

Lefe Gheg Tig 0dnyieg xpriong kai QUAGSTE TG yia eMovTike avagopd.

3M kaiE-A-R eivan orarar karare6év mg 3M Company.

WLASCIWE UZYCIE

Produkly te zostaly zaprojektowane aby umiejscowic je w przewodzie stuchowym w celu

Zmniejszenia narazenia na dziatanie niebezpiecznych poziomaw hatasu i glosnych dzwigkow.

\Nalezy zwrécic szczegolng uwagg na ostrzezenia.

UWAGA! Ochronnik stuchu, noszony zgodnie z Instukcjg Uzytkowania, pomaga redukowac

narazenie zarowno na hatas ciagfy, taki jak hafas przemystowy lub hatas od pojazdow i

samolotow, a takze bardzo glosny hatas impulsowy, taki jak sirzaly z broni Ealnej.

Trudno jest przewidzie¢ magan\( i /lub rzeczywisty poziom ochrony stuchu uzyskiwany

Wdczas ekspozycji na hatas impulsowy.
przypadku, gdy w trakcie, lub po kazdej ekﬂaozycji na hatas (w tym strzalow z broni Fq\nej)

stuch wydaje sie stiumiony albo slyszane éest izwonienie lub buczenie, lub z jakiegokolwiek

innego powodu zachodzi podejrzenie probeméw ze stuchem, istnieje ryzyko utraty stuchu.

ZATWIERDZENIA

Produkt ten jest certfkowany zgodnie z wgmaganiami Zawartymi w Artykule 10, certyfikat

oceny typu WE zostat wydany przez; INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way,

Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Numer(jednostki notyfikowanej 0194). Certyfikacia

zgodnie z artykulem 11 WE, Kontrola Jakosci, wydanym przez BS|, Kitemark Court, Davy

Avenue, Knowihil, Mitton Keynes MK5 8PP, UK, Numer jednostki notyﬁkowane&OOBG.

Ninisgsze rodukg sq oznakowanie znakiem CE zgodnie zwymaganiami Dyrektywy Rady

89I6B6/EEC Iub Rozporzadzenia (EU) 2016/425. Obowiazujace szczegblowe wymagania

Brawne Jakie spefniajg te produkty moga by¢ ustalone na podstawie przegladu Certyfikatu
leklaracji Zgodnosci dostepnych na stronie intemetowejwwa.3m.com/Hearing/certs

Wﬂ'aénienie oznaczefi z tabeli tumienia:

F(Hz) = Czgstotiwos¢ testowa

Mf (dB) = Srednie tumienie

N dE? = Odchylenie standardowe

APV (dB) = Oczekiwana Wartos¢ Ochrony

INSTRUKCJA DOPASOWANIA

Przed zalozeniem wkiadek upewnij sie czy nie sa one uszkodzone lub rozdarte. Jezeli tak sig

stato, nalezy je wymienic na nowa pare.

Przed rozpoczeciem zaktadania wkiadek nalezy umyC i oplukac rece.

ﬁa‘va/sze zakladaj wktadki przeciwhatasowe przed wejSciem do obszaru zagrozonego
alasem.

1. Chwy¢ mocno uchwyt wkladkisfmeciwha#asowej bezposredno za czescig z piank.

2. W celu otworzenia przewodu stuchowego, druga reka siengnij nad glowa i pociagnij géma,

czesé platka ucha.

3. Wprowadz calkowicie okraj koricowke wktadki do kanalu stuchowego, pozostawiajac

uchwyt wkiacki na zewnatrz dla fatwiejszego wyciagniecia.

4. Wkiadka prawidowo umiejscowiona w kanale stuchowym.

—Jesli niejestmozlie osiagniecie dobrego dopasowania, nalezy-sprobowat-ochronnikéw-stuchu

innego rozmiaru lub typu.

KONTROLA DOPASOWANIA

\Wktadki przeciwhatasowe sa prawidiowo zatozone kiedy s%abie& slyszymy swoj wlasny glos i
Kiedh diwigki wokdt sa slyszane cisze niz przed zatozeniem wkiadek. )
Posfuchaj dzwiekéw o stalym poziomie z wkiadkami w obu uszach. Zaslon uszy szczelnie
Ziozonymi dionimi. Dzwigki powinny byc styszane, mniej wigcej tak samo, niezaleznie czy uszy
2ostaly zasloniete czy tez nie.

W trakcie uzytkowania wkiadek niezbedne jest regulame sprawdzanie ich dopasowania. Jesli
dopasowanie wkiadek stanie sig luzne, rzeczywisty poziom ochrony moze byC znacznie
%rgniejszony. W celu ponownego dopasowania, postepuj zgodnie z powyzszymi punktami

UWAGA: Kazdy ﬁrzewéd sluchowy jest unikalny pod wzgledem rozmiaru i ksztattu. Jezeli w
ktérymkolwiek uchu nie jest mozliwe poprawne i wygodne dopasowanie wkiadek
Brzeciwhalasowych skontaktuj sie ze swoim inspektorem BHP lub 3M.

adania wykazuja, ze uzytkownicy moga byc stabiej chronieni niz wynika to z deklarowanych
wartosci fumienia podanych na opakowaniu, ze wzgledu na réznice w moziiwosci
dopasowania, umiejetnosci dopasowania i motywacj uzytkownika. W celu uzyskania
wskazowek dotyczacych dostosowywania warlosci etykiet i szacowania tumienia zapoznaj
sie z obowiazujgcymi przepisami. Ponadto firna 3M zdecydowanie zaleca przeprowadzenie
testow dopasowania ochronnikéw stuchu.

WYCIAGANIE WKLADEK

Dia wigkszego komfortu delikatnie przekre¢ wiadke aby zmniejszy¢ uszczelnienie przed
wyciagnieciem jej z przewodu stuchowego.

Uwagalé Nie zaleca sig wyjmowania wkfadek przeciwhatasowych poprzez pociaganie za
sznurek.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Whiadki te sa jednokrotnego uzytku i powinny by¢ wyrzucone niezwiocznie po uzyciu.
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Sprawdz opakowanie w celu zyskania dalszych informacji. Przed uzyciem produkt nalezy
przechowywac w czystym, suchym pomieszczeniu. Podczas transportu nalezy uzywa¢
oryginalnych opakowan. Produkt nalezy wymienic na nowy w ciagu 3 lat od daty produkcji lub
niezwlocznie w przypadku stwierdzenia jego uszkodzenia.

 Wigotnos¢ wzgledna (%)

| Zakres temperatur przechowywania (°C)

+l] Data produkcji (mm/mm)

wd Nazwa oraz adres producenta
K1 Produkt nalezy zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami

LISTA MATERIALOW

Produkt Koricowka Uchwyt  Sznurek

3M™ E-AR™ Express™ Pianka PVC PVC
poliuretanowa

3M™ E-A-R™ Push-Ins™ Pianka PVC PVC

poliuretanowa

3M (East) AG 3M Kasakerat XLLIC

"BRIDGE Plaza" 4th floor, 12 KasakcraH Pecnybnukacel, 050051 Anmartsl .,
Bakikhanov street «KexTem-2» GusHec-opTanbitbl,

Baku AZ 1065 OoHBH3WH K-ci 17A, 3-Li kabaTTb,

+994 12 404 5050 Ten.; +7 727 333 0000, daxc: +7 727 333 0001
3M Ykpaita 3M Australia Pty Limited

BisHec-LienTp "Topu3onT Mapk’, 7 1 Rivett Road, North Ryde

nos., Byn. M. Amocosa, 12, Kuis N.S.W.2113
03680, Kuis, Ykpaita +61(1)800 024 464
Ten. (044) 480 57 77. 3M New Zealand Limited

3M (EAST) AG PODRUZNICA RH
Avenija Veceslava Holjevca 40

94 Apollo Drive, Rosedale
AUCKLAND 0632, New Zealand

10010 Zagreb +64 (0)800 364 357
+385 12499 750 M Gulf Ltd
3M Brnrapus P.0. Box 20191

Mnapocr 4, 6uskec napk Codpusi,
crpaga 4, eTax 2

Building 11, Third Floor,
Dubai Internet City, Deira

1766 Cocus, Bbnrapus +9714 3670777

Ten: 0219601911, hakc 02/9601926 M Egypt Trading Lid.

3M Representation Office Beograd  Sofitel Tower, 19th Floor, Corniche
Milutina Milankovica 23 el-Nil St.

11070 Novi Beograd Maadi, Cairo

+381 11 3018459 +202 2525 9007

3M Turkey
Sehit Sinan Eroglu Cad. Akel Is
Merkezi, No: 6, A Blok

34805 Kavacik / Beykoz/
ISTANBUL-TURKEY
+90 216 538 07 77
ITA184307/0918 © 3M
LISTA MATERIALOW
Produkt Koricowka Uchwyt ~ Sznurek
3M™ Torque™ Pianka PVC pVC
poliuretanowa
3M™ No Touch™ Pianka PVC PVC
poliuretanowa
/N OSTRZEZENIE;

Nalezy zawsze upewnic sig, Ze produkt jest: )

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;

- Wiadciwie dopasowany;

- Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

Niektore substancie chemiczne mo%(q niekorzystnie wplywac na ten produkt. W celu
uzyskania dodatkowych informacji skontaktuj sig z 3M.

Wiadki ze sznurkiem nie powinny byé uZytkowane w $rodowisku gdzie wystepuje ryzyko
przypadkowego jego zahaczenia.

Prawidiowy dobdr, szkolenie, wiasciwe Uzycie i konserwacja sa niezbedne dla zapewnienia
odrowiedniej ochrony stuchu uzytkownika przed szkodliwym hatasem. Szczegding uwage
nalezy zwrdcic na ostrzezenia, tam gazie jest to wskazane.

Nieprzestrzeganie wszystkich zalecer instrukj, wiasciwego doboru oraz wymogu noszenia
wkiadek przeciwhatasowych podczas narazenia na hatas moze spowodowac niepozadane
skutki zdrowotne, w tym uraz i/ lub trwatq utrate stuchu.

Zapoznaj si ze wszystkimi instrukcjami i zachowaj je do dalszego wykorzystania.

3Mi E-A-R sq znakami handiowymi 3M Company.

)

ALKALMAZHATOSAG

Ez a termék a hallgjératba helyezve segit csbkkenteni a hangos, veszélyes zajexpozicio
szinfiét.

I& Kfrjiik, forditson kiemelt figyelmet a hasznalati itmutatd "Figyelem" részében
eirtakra.

FIGYELEM! Ha a hasznalati (tmutatoban leirtaknak megfelelben hasznélja a fildugét, az
segit a folyamatos zajoknak ﬁ)l. ipari zajok, gépjarm(i- és1égi jarmUvek zaja), letve a hangos
impulzus zajoknak (pl.Iovés hangja) valo kietiség csokkentesében.

Az imﬁulziv zajoknak vald kitetiség soran nehezen allapithato meg elére a szlikséges ésivagy
valos hallésvédelem.

Ha a hallésa tompébbnak tinik vagy csengd, zu?é hangot hall a zajnak val6 kitettség alatt
(beleérive alovészetet), vagy barmely més okbol hallaskarosodasra gyanakszik, akkor a
halldsa veszélyben van.

MINOSITESEK

Atermekeket tipustanisitvannyal elfétta az INSPEC Intemational Limi

vafnit évente dité\j aBSI, Kitemark (fourt, DavyAene, nothiII, M\In' Keyneé MK5

8PP, Egyesiitt K|m|£s'% azonositdszam: 0086).
el

j Leslie Hough

Ezek a termékek CE jeloléssel vannak ellatva a 89/BB6/ECK tanécsi ira'n‘/(elvnek vagya
2016/425/EU eurdpai rendeletnek megfelelden. A vonatkozo jogszabélyok megtalélhatok a
Tipustandsitvanyban és a Megfeleldsegi Nyilatkozatban a www.3m.com/Hearing/certs

oldalon.

Csillapitési tablazat magyarazat:

f Fl(z B=) Te;gt frekvencia .
=Kdzepes zajcsillapitas

S dBR = Sz0rds

APV (dB) = Becs(it véddképesség
ILLESZTES

Minden hasznélat elcit gyézédﬂ'ﬁn meg ardl, hogy a flldugok épek, sériilésmentesek. Haa
hallasvédd megsérit, azonnal csere’je le és szerezzen be (j hallasvédat!

Mosson kezet miel6t behelyezi a flildugokat!

Mél? miel6tt belépne a zajos teriiletre, helyezze be a flildugokat!

1. Hhegyeivel tartsa szorosan a filldugd szérét a szivacsos vég magot. )

Z.rdE fpéeétes kezével fogja meg a file hegyét és hizza kifelé a flilcsatoma megnyitésa
érdekében.

3. Nyomja be a fiildugd kerekitett végét a flilcsatomaba teljesen, a szérét azonban hagyja a
fillcsatomnan kiviil, hogy kdnnyen el tudja tavolitani a hallasvédct.

4.Ezzela ﬁ]lduP()t megfeleléen behelzezte ahallGjaratba.

Ha ﬂr(1em tudja elemi amegfeleld illeszkedést, probaljon ki més méretet vagy hallésvédd
eszkizt.

ILLESZKEDES ELLENORZESE

Amennyiben a fildugot pontosan helyezte be a hangjat dblosebbnek fogja hallani és a killsé
zajok halkabba, tompitottabba vlnak, mint eléz6leg voltak.

Hallgassa figyelmesen a kdmyez6 hangos zajokat a ﬁilduiéval mindkét filében. Takarjale a
filleit szorosan a tenyerével. A zajszintet kdzel azonosnak kell hallania, amikor a fillei
nincsenek illetve le vannak takarva.

Ahasznélat alatt ellendrizze tobbszor a filldugok ileszkedését. Ha a fildugok til lazén lettek
behelyezve,  védelem jelentbsen csokkenhet. Az Ujra lesztéshez kivesse az 1-3 I%péseket!
MEGJEGYZES: Minden fiilcsatoma mérete és formaja egyedi. Amennyiben nem tudja a
fildugokat kényelmesen és megfelelden ileszteni, kéik, fordujon munkavédeimi
vezetdjéhez, vagy a 3M helyi kepviseletéhez.

Akutatésok alapjan a flildugok zajcsokkentése gyengébb lehet a csomagolason jelzett
csillapitasi értékeknél, az efférd illeszkedés, hasznlat és a viseld tulajdonségai miatt. A
csillapitasi értékekrdl és a csilapitas becslésének médjairdl az iranyado szabalyozasokat
vegye alapul. A 3 a hallasvéqdk ileszkedésvizsgalatat exdsen javasolia.

AFULDUGOK ELTAVOLITASA

Anagyobb kéni/elem érdekében, enyhén csavarjon a fildugon, hogy az ileszkedést
megnP/issa mieldit eltévolitia a hallasvéddt a hallojératbol.
Figyelem: Nem ajanlatos a zsindros filldugok eltavolitésa a zsindr meghUzasaval.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Ezek a fldugok karbantartést nem igényelnek, hasznalat utén eldobhatok.

TAROLAS ES SZALLITAS
Ellendrizze a csomagoléson levé tovabbi informaciokat! Hasznélat el6t széraz, tiszta helyen
{8rolja-a terméket-Szlitiskor hasznalja-az eredeti osema%(olést! Ceerdlie ki aterméketd ——
qyartéstol szamitott 3 éven belil, vagy azonnal, ha a termek megsérit!
# Relativ pératartalom (%)
| Tarolasihémérséklettartomény (°C)
(] Gyértas datuma (hh/éééé)
wl Agyéridneve és cime
[117/A helyi szabalyzasoknak megfelelden semmisitse meg!

ALAPANYAGOK FELSOROLASA

Termék Afildugo vége  Szér Zsindr
3M™ E-AR™ Express™ PU hab PVC PVC
3M™ E-AR™ Push-Ins™ PU hab PVC PVC
3M™ Torque™ PU hab PVC PVC
3M™ No Touch™ PU hab PVC PVC
/N\FIGYELEM:

Minden esetben gydz6djon meg ardl, hogy a termék:

- alkalmas a feladatra;

- megfelelden ileszkedik;

-amunka telies ideje alatt viselik;

- amikor szikséges, kicserélik.

Atermék bizonyos kémiai vegyszerek hatésa miatt kérosochat. Amennyiben tovabbi
informacira van szilksége, kerjik, Iépjen kapcsolatba a 3M helyi képviseletével!

Azsindros flildugd nem alkalmazhatd olyan munkakémyezetben, ahol felmeril a kockézata
annak, hogy a zsinér beakadhat a munkavégzés sordn.

Amegfeleld termekkivalasztés, oklatés, hasznélat és karbantartas elengedhetetien annak
érdekeben, ho?y atermék megfeleld vedelmet nyCitson a veszélyes zajok ellen. Kiilonleges
figyelmet kell forditani a figyelmeztetésekre, ahol jeldive vannak.

Az utasitasok nem megfeleld betartasa és/vagr afilldugok nem meﬂfele\b’ kivélasztésa és
hasznélata hatéssal lehet az egészségre, sérulést ésivagy tartés hallaskérosodast okozva.
Az Bsszes utasitéstleirast érizze meg a késdbbi hivatkozas céfjral

3Més E-A-R a 3M cég védjegyei.

UCEL PoUZITI
Tyto vyrobky jsou urceny pro vioZeni do zvukovodu ke snizeni miry vystaveni uzivatele
Skodlivé hlading hiuku a hlasitym zvukim.
ANZvi3stni pozomost je tfeba vénovat vjstraznym napistim, pokud jsou uvedeny.
VAROVANI! V souladu s Uzivateskou priruckou, tato ochrana sluchu pomaha redukovat
expozici ustaleného hiuku, stejné tak primyslovy hiuk a hiuk z provozu automobil( a letadel a
take velmi dobre redukuje velmi hiasity impulsni hiuk, stejné tak stfelbu.
Je obtizné pfedem urct potfebnou alnebo aktuini miru ochrany sluchu béhem vystaven
impulsnimu hluku.
Kayz slysite monotonné nebo sILs‘ ite zvonéni nebo bzuceni nebo po jakékoliv expozici hiuku
(stfelbu{ nebozagjakého dévedy méte problém se sluchem, VS sluehmiize bytehrozen. ——
SCHVALENI
Dno produktysjsou rglpové schvalené organizaci INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie
lough Way, Saford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (noffikovanj organ 0194) a
kazdorocne kontrolovany organizaci BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton
Keynes MK5 8PP, UK; noifikovany organ 0086.
Tyto produkty jsou oznaéeny symbolem CE v souladu se smémici 89/686/EEC nebo
evropskym narizenim 2016/425. Prislusna legislativa je uvedena v certifikétu a v prohléSeni o
shodé na www.3m.com/Hearing/certs.
Tabulka hodnot dtlumu:
MHQ =testovac frekvence
f (dB) = stfedni (tium
Sf (dB) = standardni odchylka
APVF (dB) = predpokladané hodnota ochrany

POKYNY PRO NASAZENI

Pred tim, neZ si zatkove chrénice nasadite, prohlédnéte sije a Ujstéte se, Ze nejsou

[;Joékozené. Pokud zjistte, Ze je vyrobek poskozen, okamité jej odstrarite a pouZite novy.
myjte si ruce mydiem a opléchnete je pred nasazenim zatkovych chrénicl.

Zatkové chranice sinasadte vzdy L)fedhm, nez vstoupite do hluéného prostfedi.

1. Prsty pevné uchopte stopku zatkového chrénie sluchu za Spickou pénové zétky.

2. Druhou rukou sahnéte kolem vasi hlavy a povytazenim homi ¢asfi ucha smérem vena

nahoru uvolnéte usni kanélek .

3. Zatlatte kulatou koncovku zétkoveho chrénice do usniho kanélku a nechte venku jen

stopku zatkovjch chrénicd, aby je Slo vyjmout.

4. 7de e zatkovy chranic sluchu, ktery je spravné viozen do usniho kanalku.

KdyZ nemuzete sprévné upevni, zkuste odiSnou velkost neba jinj typ ochrany sluchu.

KONTROLA TESNOSTI NASAZENI
Jakmile jsou zétkové chrénice spravné nasazeny, Vas hlas by mél znit duté a okolni zvuky by
mél{ nit fumengji.
VYZ ousejte funkei uSni zatky J)oslechem kontinualniho hiasitého zvuku. Zakryjte si usi dlani.
Hluk by mél znit stejné jako kalyZ je neméte zakryté.
V/pribehu noSent pravidelné kontrolufe, zda jsou zétky pevné nasazené. Pokud se zatky
gvtél[ﬂi rgﬂig to vyznamné sniZit aktualni ochranu. Pro opétovné nasazeni postupuite dle
odil 1-3 vyse.
POZNAMV%A: Velikost a tvar zvukovodu kazdého (:IovékaJ‘sou individulni. Pokud se vam
nedafi nasadt si zatkové chrénice sluchu spravné a pohodiné do obou usi, kontaktujte
racovnika ochrany zdravi pii praci nebo spolecnost 3M pro dalsi informace.
jzkum naznaduje, ze uzivatelé mohou pozorovat nizsi snizeni hluku, nez je uvedend
hodnota tflumu na obalu, z divodu rozdiinosti v usazeni zatek, dovednosti pfi nasazovéni a
motivaci uzivatele. Informace o tom, jak postupovat pii stanoveni hodnot a odhadu Gtiumu,
naleznete v piislusnjch pokynech. 3 dirazné doporucuje chranice sluchu ofestovat.

VYJIMANI ZATKOVYCH CHRANICU
Pro vét3i pohodli jemné zakrutte zétkovych chrénicem, ktery tim ziratf své tésnici viastnosti.
Teprve poté chrénice vyjméte z usi.
Upozoméni: Odstranéni zétkovych chranil sluchu se $fiirkou zatéhnutim za $fidirku neni
dpontaro,
CISTENI A UDRZBA
Tyto zétkove chranice jsou urCeny projedno pouziti a mély by bjt po pouzit zikvidovany.
SKLADOVANIAPREPRAVA- — — —  —
Podrobnéjsi informace naleznete v baleni. Pred pouZitim skladuite produkt v Cistoté a suchu,
Pfi pfeﬁ)(ravé uZivejte originalni obal. \/yrobek ziikvidujte do 3 let od data vyroby, poskozeny
vyrobex fkviaujte ihned.
. Relativni vihkost vzduchu (%)

| Rozmezi teplot pro skladovani (°C)
(4] Datum vyroby (mm/mm)

Nézev a adresa vyrobce
(157 Zlikviduite v souladu s platngmi mistnimi predpisy.
POUZITE MATERIALY i
V/jrobek Koncovka Stopka Stiirka
3M™ E-AR™ Express™ PU péna PVC PVC
3M™ E-AR™ Push-Ins™ PU péna PVC PVC
3M™ Torque™ PU péna PVC PVC
3M™ No Touch™ PU péna PVC PVC
/\VAROVANi:
Vzdy se uiistéte, Ze kompletni virobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;
- Sprévné nasazen; ]
~noSen po celou dobu expozice;

- vymeneén, kdyz je potieba.

Urtité chemikélie mohou na tento vyrobek pisobit Skodliv. Dalsi informace si vyzadejte u
spolecnosti 3M.

Nedoporucujeme pouzivat zétkove chrénice sluchu se Sfiirkou v prostied, kde hroz
nebezpet, ze dojde k zachyceni $rky.

Aby tento vyrobek patficné chranil uZivatele pred Skodiivym hiukem, je duleZty spravny vybér,
Skoleni, spravné pouzivani a vhodnd idrzba vyrobku. Zviastni pozomost by méla byt
vénovana varovnm prohlasenim tam, kde uvedeno.

NedodrZeni v3ech pokyni alnebo nesprévny vyhér a nasazeni zétkovych chranicl sluchu
béhem expozice hiuku mohou mit za nasledek poskozen zdravi vCetné poranéni ainebo
trvalou ztratu sluchu.

Prectte si viechny ndvody k pouZiti a ulozte je pro pfipad budouci potfeby.

3Ma E-A-R jsou obchodni znacky spolecnosti 3M.

Sy

PLANOVANE POUZITIE

Tieto produkty sa vkladajti do uSného kandlika, aby zmierfiovali vystavenie uZivatela
nebezpecnej Urovni hlukovej zétaze a vysokému hluku.

A\ ZvjSen pozomost venujte upozomeniam, pri ktorych je vystrazny symbol.
POZOR! Ked sa produkt pouziva podfa ndvodu na ﬁouzitie, pomaha znizovat vystavenie sa
h{ukﬁj} prinepretrZitjch zvukoch, ako je priemyselny hiuk, hiuk vozidiel a lietadiel, a takfieZ pri
strelbe.

Je tazké predpovedat pozadovand a / alebo skutotnd ochranu sluchu ziskand pocas
vystavenia sa imlpu\znym zvukom.

Ak sa vam vas sluch zda otupeny alebo pocuiete zvonenie alebo bzucanie pocas alebo po
kazde] expozici hiuku (vrétane sirefby), alebo z akéhokolvek iného dévodu méte podozrenie
na problém so sluchom, méZe byt vas sluch v ohrozeni.

SCHVALENIA

Tieto CErodukty sl schvalené INSPEC intemational ltd. 56 Leslie Hough War, Salford, Gerater
Manchester M6 6AJ, UK(Oznacenie tela 0194) a rotny audit vykonava BS], Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowhil, Mitn Keynes MK5 8PP, UK, oznacenie tela 0086.

Tieto produkty maj(i oznacenie CE podfa poziadaviek Spolocenskej smemice 89/686/EEC
alebo Eurdpskej re%ula'cie (EU? 2016/425. Prislusné pravne predﬁisy mozno urcit
preskdmanim Certfikétu a vyhldsenia o zhode na www.3m.com/Hearing/certs.

KFu¢ utimovej tabulky:

MH? = Testovacia frekvencia

I (dB) = Strednd odchyika

S (dB) = Standardné odchyika

APVf (dB) = Predpokladana hodnota ochrany

POKYNY NANASADENIE
Pred nasadenim sa presvedcte, ¢i nie je produkt natrhnuty alebo poSkodeny. Ak je, ihned
Brodukt Zlkvidujte a zaobstarajte sinovy.

myte a opléchnite i ruky pred nasadenim uSnjch zatok.
Usné zatky si nasadte vZdy pred vstupom do nebezpecne hluéného prostredia
1. Pomocou drZadla drzte pevne driek zétky za penovou koncovkou.
2. Otvortﬁ usny kanalik tak, Ze natiahnete opacnu ruku okolo htavy a odtiahnete ucho smerom
von a nahor.
3. Vlozte celu zaoblen( Cast uSnej zatky do usného kandlika, tak aby rukovat ostala vonku,
aby fiou bolo mozné uSni zétku vybrat.
4. Takto vzzeré spravne nasadena usné zétka v uSnom kandliku.
Alks;a zatky Gplne neprispdsobia vasmu uchu, skiste ind velkost, pripadne iny typ ochrany
sluchu.

SKUSKA TESNOSTI

Ak sl uSné zatky spravne nasadené, vas hlas bude zniet duto a okolité zvuky nebud také
hlasné ako predtym.

Pri pravidelnom hlasnom zvuku pouZivajte zétky v obach uSiach. Pevne si s oboma rukami
zakyte Ui Zvuky by mali zniet rovnako bez rozdielu Gi s uSi zakryté alebo nie.

Pocas nosenia zatky opétovne skontrolufe Gi spravne sedia. Ak sa chranice sluchu uvolnia,
Ziskana ochrana moze byt vjrazne znizena. Pre opatovné nasadenie postupuite podfa vy3Sie
wedenyehrkiokovt=3 — — — — —
POZNAMKA: Velkost a tvar usného kandlika je pre kazdého unikétna. Pokial si neviete
nasadit usné za'tn spravne a pohodine do oboch ui, kontaktujte vasho bezpenostného
technika alebo 3M.

Viyskum poukazuje na to, ze L}ouiivatelia mdzu prijat menej hiuku, ako je uvedené v
hodnotéch na obale v dosledku zmeny spdsobu nasadenia a montaznych zruénosti.
Pre¢ftajte si prislusné predpisy, kde najdete ndvod na tpravu hodndt na &fitkoch a odhadu
(itmu. Okrem toho, 3M gérazne odportca testovanie chranicov sluchu.

VYBERANIE USNYCH ZATOK

Pre vacSie pohodlie jemne pootatte uSnymi zatkami predtym, ako ich budete vyberat, aby ste
uvolnil utesnenie.

Upozomenie: Zatkové chrnice sluchu sa neodporuca vyberat potiahinutim $nirky.

CISTENIE A UDRZIAVANIE
Tieto uSné zatky st urcené na jedno pouZitie, po pouZti ich vyhodte.
SKLADOVANIE A PREPRAVA
BiizSie informécie néjdete na obale produkiu. Pred pouzitim skladujte produkt v ¢istom a
suchom prostredi. Pri preprave pouzite povodné balenie. Vijrobok zikviduite po 3 rokoch od
détumu vyroby alebo okamZite, ak je poSkodeny.
“ Relativna vihkost (%)
| Rozsah skladovacich tepldt (°C)
(] Défum vyroby (mm/mr)
wd Nézov a adresa vyrobcu
(11| Likvidufte v stlade s miestnymi nariadeniami.

ZOZNAM POUZITYCH MATERIALOV

Produkt Usna koncovka Rukovat  Snirka
3M™ E-A-R™ Express™ PU pena PVC PVC
3M™ E-A-R™ Push-Ins™ PU pena PVC PVC
3M™ Torque™ PU pena PVC PVC
3M™ No Touch™ PU pena PVC PVC
/\VAROVANEE:

Pred pouzitim sa vzdy uisfite, i je vyrobok:
- vhodny pre zamy3fané pouzitie;

- sprévne nasadeny;

- pouZivany pocas celej doby, kedg ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;

- nahradeny novym, ak je to potrebné.

Tento produkt mdzu nepriaznivo ovplyvnit urcité chemicke fatky. Pre viac informécil
kontaktujte prosim miestne zastipenie 3M.

NepouZivate usné zatky seos(saojovaoou Snirkou, pokial existuje nebezpecenstvo zachytenia
3nurky pocas pouzivania produktu.

Sprévni( vyber, Skolenie, pouZtie a néleZita (idrZba s nevyhnutné pre adekvatnu ochranu
uzivatefa vodi nebezpeCnému hiuku. Osobitna pozomost by sa mala venovat vystraznym
upozomeniam, ak S0 Uvedené.

Nedodrzanie vSetkjich pokynov afalebo nespré

vny vyber a nespravne nosenie zétok do usi
ponenie aIe trval stratu s\uch. R

Cely ndvod na poutzitie i precitajte a uchovajte pre pripad dalSej potreby.

3Ma E-A-R st obchodnjmi znackami spolocnosti 3M.

GD

NAMEN UPORABE

Taizdelek se vstavi v uSesni kanal in tako pomaga zmanjSati izpostavijenost nevamim nivojem
hrupain glasnim zvokom.

/\Bodite posebej pozomi na opozorila, kjer je to nakazano.

OPOZORILO! Kadar nosite v skladu z navodli za uporabnika, ta za&¢ita sluha pomaga
zman&éati izpostaviienost tako daffi izpostaviienost hrupu, kot je hrup v industr, hrup vozilin
letal, kot tudi zelo glasnih impulznih zvokov, kot e strefjanje.

Tezko je predvidefl zahtevano in/ali dejansko zasGito sluha, pridoblieno med izpostavijenostio
impulznim hrupom.

Ce se vam vas sluh zdi otopel ali ¢e siiSite zvonjenje ali brenCanje med ali po kakrnikoli
izpostaviienost hrupu (vkjucno s streljanjem) all Ge iz kateregakoli drugega razloga sumite na
tezave s sluhom, je vas sluh lahko ogrozen.

ODOBRITVE

Tiizdelki so odobreni s strani INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford,
Greater Manchester M6 6AJ, UK (Stevilka priglasenega organa 0194E<,in letno pregledana s
strani BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowdhill, Mitton Keynes MK5 8PP, UK, stevilka

[lj_riglaéenega organa 0086.

i izdelkiimajo CE oznako in s0 v skladu z zahtevami direkfive skupnosti 8Y/686/EEC al
evrQTpske regulative (EU) 2016/425. Veljavno zakonodajo se lahko dolodi s pregledom
certiikata in izjave 0 skladnosti na spletni strani www.3m.comHearing/certs.

Lﬁgenda za pridusitev hrupa:
M f} =test frekvence
f (dB) = povprecna pridusitev hrupa
SfKt/JB = standardna deviacija
APV} (dB) = domnevna vrednost zadGite

NAVODILA ZA PRILEGANJE .
Pred namestivio preglejte izdelek in se prepricajte, da ni strgan ali poskodovan. Ce odkrijete
0Skodbo, izdelek zavrzite in vzemite nov par.
red namestitvijo uSesnih Gepkov si umijte roke.
Pred vskﬁ)om v obmodje visokega hrupa si vedno vstavite uSesne Gepke.
1. Trdno dlite steblo cepka na mestu s prsfi.
2.Z nasprotno roko seZite za glavo in potegnite uho nazaj in %or, Kar odpre usesni kanal.
3. Okraglo konico Gepka potisnite v vas uSesni kanal, tako dale pecel gleda ven in dovofuje
odstranitev.
4, Tukaj je prikazan pravino vstaviien Gepek.
Ce ne morete zagotoviti dobrega prileganja, preizkusite drugo velikost ali vrsto zadcite sluha.

TEST PRILEGANJA
Ce E)e usesni ¢epek namescen praviino, bi moral va$ lastn glas zveneti votio in zvoki kol vas
ne bi smeli bt tako glasni kot prej.
Poslusajte enakomemo glasen zvok z obema Gepkoma v uSesih. Pokite siuSesas tesno
glokritima dlanema. Hrup bi moral biti sliSen priblizno enako, kot ¢e usesa niso pokrita z
lanefi:
Pogosto preverite prileganje med uporabo. Ce je prieganje usesni cepkov ohlapno, se
de;anska zasCita lahko znatno zmanjSa. Za ponovno namestitey, sledite korakom 1- 3 zgoraj.
OPOMBA: Veelikost i oblika usesnega kanala sta edinstvena. Ce vam cepkov ne uspe
namesfit pravilno in udobno, se posvetujte z va$im vamostnim inZenirjem ali kontaktirajte 3M.
Raziskave kazejo, da lahko pride do manje zasite, kot je navedena na embalaZi glede
vrednosti za pridusitev hrupa, zaradl s?rememb v usireznost, sposobnosti namestive in
monvaaile uporabnika. Upodtevajte vgavne predpise za navodila o tem, kako prilagodit
vrednosti in ocenite pridusitev hrupa. Poleg tega, 3M moéno priporoca test prileganja za
zad¢ito sluha. . .
ODSTRANJEVANJE USESNIH CEPKOV
ZaholSe udobje nezno zavrite Cepek, da se ta sprost, preden ga odstranite iz kanala.
Qpozorio: Usesne cepke na vrvicini priporoCijivo odstranit tako, da poviecete vivico.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Ti uSesni Cepki so namenjeni enkratni uporabi injih je treba po uporabi zavredi.
SHRANJEVANJE IN PRENASANJE
Za vet informacij glejte embalazo. lzdelke pred uporabo hranite v Cistem in suhem prostoru.
Pri transportu uporabite originalno embalazo. lzdelek zavrzite po 3 letih od datuma proizvodnje
ali tako&', Ce se izdelek poskoduje.
4 Relativna viaznost (%)
| Temperatura shranjevanja (C)
(] Datum proizvodnja (mm/ll)
wd Imeinnaslov proizvajalca
[/ Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.

SEZNAM MATERIALOV
zdelek Konica uSesa Pecelj Vivica
3M™ E-AR™ Express™ PU pena pVC PVC
3M™ E-AR™ Push-Ins™ PU pena pPVC PVC
3M™ Torque™ PU pena PVC PVC
3M™ No Touch™ PU pena pVC PVC

/\OPOZORILO:

Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:

- primeren za uporabo;

- pravilno namescen;

- noSen skozi celoten ¢as izpostaviienost;

- zamenjan, ko e to potrebno.

Ta izdelek je lahko pomotoma izpostavijen dolocenim kemicnim snovem. Za dodatne
informacije kontaktrajte 3M.

Uesni Gepki z vvico se ne smejo uporabljati tam, Kier obstajamoznost, da se vrvica ob
uporabi zaplete v drug predmet.

Pravilnaizbira, izobrazevanje in primemo vzdrievanée S0 bisivenega pomena, da izdelek
Iahko pomaga SCitti uporabnika pred hrupom. Posebno pozomost e potrebno namentt
apozoriinim izjavam, Kier e to navedeno.

Ce ne-upostevate vsetmavoditinatrpravinorizberete in nosite-usesnircepkov med——
izpostavljenostl‘o hrupu, lahko pride do Skodijivih vplivov na zdravje, vkfjuéno s poskodbo in/al
trajno izgubo sluha.

Poglejte vsa navodila za uporabo in jih shranite za bodoce reference.

3Min E-A-R so blagovne znamke podietia 3M.
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SIHTOTSTARVE

Need tooted on mdeldud kuuimekanalisse paigaldamiseks, aitamaks vahendada mirataseme
ja valjude helide ohtiikkust.

/\Frilist tihelepanu tuleh pdorata ettenéidatud hoiatusteadetele.

ETTEVAATUST! Kui kanda vastavalt kasutusjuhendil, aitab see kuulmiskaitsevahend
vahendada kokkupuudet ni pideva miraga, nagu seda on todstuslik miira, mira sdidukitett ja
Shusdidukitelt vGi sis véga valju impulss miraga, nagu naiteks tulistamine.

Raske on ennustada impulssmira puhul vajaminevat ja/véi tegelikku kuuimekaitset.

Kui teie kuulmine tundub olevat niiristunud vai te kuulete helinat vai suminat mﬂra?a (ka
tulistamine) kokkupuute ajal vi Eérast seda vai te kahtlustate mingil muul pdhjusel
kuulmisprobleemi, véib olfa teie kuulmine ohus.

TUNNUSTUSED

Need tooted on tiiibikinnituse saanud INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Uhendkuningrik (teavitatud asutuse number 0194). Ja
seda auditeerib igal aastal BSI, Kitemarki kohus, Davy Avenue, Knowdhill, Mitton Keynes MK5
8PP, Uhendkuningriik, volitatud asutus nr 0086. .

Need tooted on C -mad(eerin?uga nduetele Uhenduse Direkfiivi 89/686 / EMU vdi Euroopa
maaruse éEL) 2016/425. Kohaldatavad Gigusaktid saab méérata vaadates tunnistus ja
vastavusdeklaratsiooniwww.3m.com/Hearing/certs.

Summutustabel:

f (szE= testi sagedus

Kf (dB) = keskmine summutus

Sf (dB) = standardhaive

HKVE (dB) = hinnatav Kaitsevaértus

KASUTUSJUHEND

Enne kdrva panemist kontrollige, et toode ei oleks rebenenud vdi kahjustatud. Kui midagi

sellist mérkate, visake toode kohe &ra ning hankige paar uusi.

Peske ja loputage oma kéied enne kbrvatroppide kGrva panemist.

Pange alati kérvatropid kdrva enne ohtliku miratasemega pikonda sisenemist.

1. Hoidke sdrmetuge kasutades vahtkummist tropiosa taga paiknevast kdrvatropi sabast

tugevasti kinni.

2. Sirutage teine ki le pea ning tmmake kuulmekanali avamiseks kdrva Glaosa

samaaegselt véla- ja llespoole. o )

3. Vajutage kdrvatropi kumer ots taielikult kuuimekanalisse, jttes kGrvatropi saba
“Kuumekanalst Vélja, et Seda saaks hilem eemaldada. -

4, Siin on kdrvatropp korralikult kuulmekanalisse sisestatud.

Kuite ei saavuta head istuvust, proovige eri suuruses vi mingit teist kuuimiskaitsevahendt.

TIHEDUSE KONTROLL

Kui kérvatropid on korralikut kdrvas, peaks teie enda haal kdlama kumedalt ja helid teie
imber ei tohiks kosta nii vafult kui enne.

Kuula pidevat valju milra, korvatropid mélemas kdrvas. Kata kbrvad tugevalt kéiteka, nii et
pihud oleksid tassikujulistena. Miira tase peaks olema sama, olenemata kas kérvad on kaetud
vaimitte.

Kontrollisobivust kandmise ajal sagedasti. Kui korvatropid tulevad lahti vdib tegelik
kuylmekaitse olulisett vaheneda. Jargi samme 1-3, et tropid uuesfi paika saada.

MARKUS: Iga kuumekanali suurus ja ku{? on unikaalne. Kui te i saa kdrvatroppe komalikult
jamugavatt mélemasse kdrva panna, vtke edasise ndu saamiseks dhendust oma
ohutustehnikuga vGi M Eestiga. . .

Uuringud néitavad, e}._kasggad i pruugi tunda i suurt mirasummutust, nagu néitavad
pakendi summutusvadrtused, kuna sobivus, paigaldamise oskusH‘a kasutaja motiveeritus
voivad erineda. Viaata kehtivaid regulatsioone, et leida juhiseid selle kohta, kuidas pakendil
toodud véartused te?elikkusega vastavusse viia ja hinnata summutuse médra. Lisaks
soovitab 3M tungivalt, et kuulmekaitseid eelnevalt proovitaks.

KORVATROPPIDE EEMALDAMINE

Enne kdrvatropi eemaldamist kuulmekanalist, keerake seda malt vahendamaks thedust, et
krvatroppi oleks muaavam krvast &ra votta. .
Ettevaatust! Nodriga kdrvatroppe ei soovitata eemaldada nddrist tSmmates.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Need kdrvatropid on hekordseks kasutamiseks ja tuleb peale kasutamist &ra visata.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Tépsema informatsiooni leiate pakenditt. Hoida toodet puhtas ja kuivas kohas enne
kasutamist. Transportimisel kasutage originaalpakendit. Visake toode dra 3 aasta mddumisel
tootmiskuupdevast vai koheselt kui toode saab kahjustada.

. Suhteline Shuniiskus (%)

| Holustustemperatuuri vahemik (°C)

] Tootmiskuupéev (mm/yyyy)

wd Toofja nimi ja aadress
11 Kérvaldage kasutuselt vastavalt kohalikele eeskiriadele.

MATERJALI LOETELU

/N[SPEJIMAS:

Visuomet sitikinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Jusy atliekamam darbui;

- Taisykiingai uzdétas,

- Dévimas vis darbo kenksmingoje aplinkoje laika;

-Laiku pakeiciamas nauju.

Sis produktas 1ga\i bt neigiamai paveikias tam tikry cheminiy medziagu. Susisiekite su 3M dél
papildomos informacios.

Ausy kiStukai, sujungti virvute, neturéty biti naudojami, kai naudojimo metu yra pavojus
vivutel uZsikabinti

Tinkamas pasirinkimas, mokymai, naudojimas ir tinkama Erieiiura yra bitini, siekiant, kad
produktas padéy apsaugofi naudotoja nuo pavojingo trukimo. Ypatingas démesys turi biti
skiriamas jspéjamiesiems pranesimams.

Nesilaikant vis instrukcijy ir (ar) nefinkamai pasirinkus bei netinkamai dévint ausy kistukus
triuk$mo metu, galite pafirti neigiama povelk] sveikatai, iskaitant traumas ir (arba) visam laikui
prarasta Klausa.

Zr. visas naudojimo instrukcijas, kurias patartina iSsaugoti

3Mir E-AR yra 3M prekiy Zenklai.

DOMENIU DE UTILIZARE

Aceste produse sunt proiectate pentru infroducereain canalul auditiv pentru a reduce

expunerea la niveluri periculoase de zgomot.

A\ 0 atentie deosebita trebuie acordata semnelor de avertizare, acolo unde acestea

sunt prezente.

ATENTIE! In conformitate cu Instructiunile de Utilizare, aceste antifoane ajuta ufizatorul sa

reduca zgomotul coninuu, zgomotul industrial, zgomotul de la masini sau avioane, la fel cum

reduce zgomoti i protejeaza in acelasi timp de zgomotul efectuat de pistolipusca.

Este diﬂlml de prezis protectia necesara si sau efectiva obtinuta in timpul expunerii la zgomote
e impus.

Daca auzul pare afectat sau daca auzit un bazait in ureche dupa expunereala zgomot

(incluzand zgomotul rezultat de la armele de foc), sau pentru oricare alt mofiv credefi ca avefi

probleme cu auzul, auzul dumneavoastra poate fi afectat.

CERTIFICARI
Aceste produse sunt certficate de ip de catre INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough
Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organism notificat nr. 0194) si auditate anual
de catre BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK,
Organism nofficat nr. 0086
Aceste produse sunt marcate CE conform cerintelor Directivei Comunitare 89/686 / CEE sau
Regulamentului European JUE) 2016/425. Legislatia aplicabila poate fi stabilta prin revizuirea
Certficatului si Declaratiei de Conformitate la www.3m.com/Hearing/certs.
Eﬂ)licatia tabelului de atenuare
M ﬂ =Test de frecventd

f (dB) = Atenuarea medie

St dBZeDeviatiasfaﬁdayd e
APV; (dB) = Vialoarea esfimata a protectiei

INSTRUCTIUNI PENTRU FIXARE

Inainte de fixare, verificati daca produsul nu este rupt sau defect. Daca produsul este defect,
inlocutt imediat cu 0 noua pereche. ) )

Spalati si latti mainile inainte de fixarea antfoanelor infeme.

Fixati-va intotdeauna antfoanele inainte de a infra ntr-0 zona cu un nivel periculos de zgomot.
1. Prindeti piciorusul antfonului cu doua degete.

2. Cumana opusa urechii in care trebuie infrodus antifonul, treceti peste cap si prindeti
urechea tragand usor in sus si in afara pentru a largi canalul auditiv.

3. Introduceti complet capatul antifonului in canalul auditiv, lasand afara tja antifonului pentru a
putea fi scos ulterior.

4. Aici este antifonul infem introdus corect in canalul auditiv.

Daca nu obtineti o fixare buna, incercati alta marime a antifoanelor de protectie audtiva.

VERIFICAREA FIXARII

Atunci cand antifoanele inteme sunt corect inserate, vocea proprie suna sec i sunetele din jur

trebuie sa se auda mai slab decat inainte.

Ascultati sunetele inalte cu antifoanele in ambele urechi. Acoperiti-va urechile cu paimele.

Zgomotul ar trebui sa fie acelasi cuffara palmele deasupra urechilor cu antifoane.

Verficati fixarea antifoanelor cat de des Tpe durata purtari. Daca antifoanele se slabesc

ﬁrotectia efectiva poate fi redusa semnificativ. Pentru re-ixare urmati pasii 1-3 de maisus.
OTA: Marimea si forma canalului auditiv sunt unice. Daca nu este posibila fixarea corecta si

confortabila in ambele urechi, contactati o persoana instruita sau consultati 3M.

Studille arata ca utiizatori beneficiaza de o reducere mai mica a zgomotului fata de valorile de

atenuare de pe ambalaj, din cauza diferentelor de fixare, a cunostintelor si motivatia

utiizatorului. Urmat reglementarile aplicabile pentru a afla cum sa ajustati valorile estimate de

atenuare. IN plus, 3M recomanda testarea etanseitatii protectorilor auditivi.

INLATURAREA ANTIFOANELOR INTERNE

Pentru un confort sporit, roit antifonul pentru a intrerupe etansarea, inainte de a- indeparta
din canalul auditiv.

Atentie: Nu este recomandat sa infaturati antifoanele prin tragerea acestora de snur.

CURATARE SI INTRETINERE

Aceste anfifoane intéme sunt de uhica folosinta si trebuie inlocuite dupa utizare.

DEPOZITARE SI TRANSPORT

Verificati ambala}ul pentru informatii supimentare. A se depozita produsul inr-un loc curat si
uscat inainte de folosire. Cand transportati utizati ambalajul original. Aruncati produsulin

3aBzyt neper] BXOFOM Y LLYMHE MPUMILLIEHHS BUKOPUCTOBYTe BIANOBIAHI BCTaBKM.

1. MilyHo Bi3bMITHCA NanbLAMM 33 CTEpKeHb-0CHOBY BKMagLLA 3 NIHOMONYPETaHOBOK
HacagKoro.

2. IHLLOIO PyKOH 3MerKa BIATATHITH i3y BYXO Has0BHi Ta SOTOPH, LLIOG BIZKDITH CRyXOBHiA
KaHan, a noTiM LLMbHO 3achikCyiiTe B HbOMY BKTAZuLL.

3. BBef1iTb 3aKPYIMEHOI0 YACTUHOIO Y CYXOBMTE KaHa, 3anMLLIaiouV! NIEBHY YaCTUHY 330BHi 3
METOK0 MOXITMBOCT] BUBANEHHS.

4. Tenep BCTaBKA MPABITBHO PO3TALLI0BAHA Y BYLLHOMY KaHalT.

FIKLO B He MOXETE OTPUMATY XOpOLLE MpUIsraHHs GepyLLie, crpobyviTe Bepywui iHiuoro
koropy abo iHuy cepito Gepywuis.

MEPEBIPKA LLINbHOCTI NMPUNArAHHA

Ko ecragka BCTaHE;!lﬂeHa MPBIAMIBHO, BAL ONIOC CTAE MPUTTIYLLIEHVM Ta HABKOMMLLIHI 3BYK
CTITM He TaKAMM TYUHUMA,

CrpoByitre nocryXaTw ryHi SB%KVI, Korw BCTaHoBneHi o6wagi Beraeky. CripoByitre npukpyTi
BYXa JONIOHSIMI. 3BYK MalOTb BT UyTHIMM MPUBIU3HO HA OFHOMY iBHi.

[0BTOPHO NepeBipsViTe MPUAATHICTb N YaC 3HOCY. SKLLIO BYLLHI BCTBKY N04@I0TH
IcyBaTCS, HaKTUYHUI 3aXVICT MOXE BYTY 3HaHO MEHLLEHO. [IA MIOBTOPHOTO
MpNACYBaHHR BUKOHAVTE KPOKN 1 - 3, Sk 3a3Ha4eHO BULLE.

PUMITKA: Poamip i chopMa KOXHOTO CTyXOBOTO KaHany € YHIKanbHOK. SKLLO B He B 303
3ACTOCYBATH Lj BCTABKY MIDABATTBHO | 3y4HO B 060X BYXaX, 3BEPHITbCA 10 CeLanicra 3
OXOPOHY paLyl @60 A0 3M ANA NORaNbLLIX KOHCYTbTaLt.

JOCTimKEHHS MOKA3YIOTb, LLIO KOPUCTYBaNi MOXYTb OTPIMYBATY MEHLLIE LLUYMOMOTTIMHaHHS,
HDK BKa3aHe 3Ha4eHHS! LLYMONOrIHaHHSHA yNaKoBLy, BHACNIZIOK Bapiai npuaaTHoCT,
BIANOBIAHOCTI MaficTepHOCTi Ta MOTVBaLi KOpHCTYBaYa. 3BEpHITBCS A0 BaLLIMX BIAMOBIIHVX
npasitn, 06 OTPUMAT! BKA3IBKM LLOR0 KOPUTYBAHHS 3Ha4EHb Ha ETUKETLY Ta OLHKY
ocnabnets. Kpim Toro, komnakist M HacTi/HO pexoMEHEYE NepesipTY Ha MPYCTOCYBaHHS!
33064 3axvicTy cryxy.

BUOANEHHA BCTABOK

Buitmae BCTaBK 00EPEXHO, LOG HE 3namaTh Xy CryXoBoMy Kakai
Yearal He Buiivaifre ByLUHi BKTTAZVALL, BUTSTYIO4M iX 32 LUHYDOK.

OUMLLIEHHS TA OBCIYTOBYBAHHS N
LII BCTaBKY MOXYTb BUKOPUCTOBYBATCH JULLE OAUH a3, Ta BOHI MaloTb 6YTM YTUNI30BaHI
NICNA BUKOPUCTAHHS.

3BEPITAHHA U TPAHCTIOPTYBAHHA

Tepesipe ynakoBky Ang nosansLLo! iHcopmavjii. Mepen BUKopUCTaHHsM 30epiraiiTe
MPOZYKT Y CYXOMy Ta YCTOMy Micui. MTpi TpaHCOpTYBaHHi BUKOPVCTOBYBaT OpHTiHarbHe
aKkyBaHHS. Y TWTIayITe Liei MPOBYKT He niakilue 3 poKia 3 4aTv BupoGHALTBa 200 Heralio, y
Pas3| BUSBIIEHHS MOLLKOMKEHb.

. BigHocta Bonoricts (%)

| [lianasoH Temneparypu 3bepiratts (°C)

(] [laa BuroToBNeHHs (MM/pppp)

wl Haasa Ta anpeca BvpobHuka

[CTt Yruniayitre 3rigHO 3 MiCLieB/MM MpaBinamy

MATEPIATIA
Mpoaykt Bcrasl Jennyadi  Moryska

“T3M™ EAR™ Express™ Criermit PVC PVC
noniypeTaH
3M™ E-AR™ Pysh-Ins™ CriHenuit PVC PVC
noniyperaH
3M™ Torque™ CriHeHuit PVC PVC
noniyperax
3M™ No Touch™ CniHeHuit PVC PVC
noniyperax
AYBATA:

HeobxinHo BieBHUTIC, LU0 Liei BUDI6:

- TpvnaTHw 4ns AaHHOro BAaY pobiT;

- BUKOpHCTOBYETLCS 3riHO HABEEHHX HCTPYKLI;

- BUKOpHCTOBYETECS MPOTAFOM YCHORO YaCy 3HAXOIKEHHA Y HeBeaneuHiit 3oHi;

- CBOEYACHO 3aMIHIOETECA Y BUMaAKy HeoDXiaHOCTI.

Ha Lieit npoByKT MOXYTb HEraTUBHO BIAVBATM NEBHi XiMikHi PeOBMHN. 3BEPHITBCA 0
Micuiesoro ocbicy 3, 106 oTpumaTh A0RATKOBY iHEpopMaLio.

Bcrasku ocHaLLEHi 3€AHYBATbHOIO MOTY3K010. BCTaBK 3 MOTY3KOKO He MOBUHHI
BIKODUCTOBYBATIICS! Ta, A HasiBHICTb MOTY3KM MOXe CTBOPIOBATH HeBeanexy Ans
KopyicTyBaua.

TpaBinbHAY NAGip, HaBHaHHS, BUKOPUCTaHHS | BAOBIAHE TeXHiuHe 0BCMyroByBaHHS
HeoBXizHi Ang TOro, L6 Lieii MPOYKT AONOMIT 3aXCTUTI KOCTYBaYa Bif Hegeaneuumx
wymig. OcobrBy yBary crif NPUAINSTY MONEPEMKEHHSM, FKLLO Lie BKa3aHO.
HexoTpumarHst Bix iHCTPyKLiA Ta / aBo HanexHoro BUBOpY Ta 3aCTOCyBaHHA BYLLHMX
BCTABOK M7} Yac LLIYMOBOTO BIAMBY MOXE MPYU3BECTU [0 HECTPUSTIVBIX HACMiaKiB AnA
310P0B'S, BKH04AK04Y TPaBIM Ta | aBo MocTiiiHy BTpary cyxy.

YBAKHO 03HAIOMTECH 3 Lijet0 IHCTPYKLEr0 Ta 30EpeXTb i 3anst MOXTMBOCTI MOZAMbLLOTO
BUKOPHCTAHHS.

3M 1a E-A-R ¢ Toprositmy Mapkamyt komnakii 3M.

UPOTREBA

Ovi proizvodi su dizajnirani za umetanLe ukanal uha kako bi pomogli u smanjivanju iziozenosti
opasnim razinama buke i glasnim zvukovima.

/\Posehnu pozomost treba posvetiti upozorenjima, gdje su ista naznacena.

OPREZ! Kada se proizvod nosi u skladu s uputama za koristenje, isti pomaze u reduciranju
oFasne buke, kao $to su industriska buka i buka izazvana voziima i avionima, kao ijako

3ko je predvidieti obveznu ifi potrebnu zasttu sluha za vrileme izlaganja impulsnim

Ako e vas sluh oslablien ili Gujete zvonjavu ifli zujanje u usima nakon iziaganja opasnoj buci,
te iz bilo kojeg drugog razloga sumnjate na problem sa sluhom, va3 sluh bi mogao biti u

NAMENA

Qv proizvodi su dizajnirani za postavijanje u uSni kanal kako bi smanjiizioZenost opasnim
nivoima buke i glasnim zvucima.

M\ Posebno obratiti paznju gde postoje upozorenja.

UPOZORENJE! Kada se nosi u skladu sa korisnickim uputstvom, ova zasfita sluha gomaie
da se smanjiizloZenost prema obe konfinuirane buke, kao 8to su industriska buka i buka od
voziaiaviona, kao i od veoma ?\asnih impulsivnih buka kao $to je pucan) iz pistola.
Tesko je predvideti potrebnu i/ stvamu zaSfitu sluha prilkom iziozenosti impulsnoj buci.
Ako imate utisak da vam se smanjio sluh iii da vam zvoni i zuji tokom ifi nakon izlozenosti buci
(ukijuujuci pucan), iz bilo kog razloga sumnjate na problem sa sluhom, vas sluh moZe bit
ugrozen.

ODOBRENJA

Ovi proizvodi su odobreni od INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford,

Greater Manchester M6 6AJ, UK (brog']imenovanog tela 0194)i gF?diénjom proverom od BS|,
ggggnam Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton Keznes MK5 8PP, UK, imenovano telo broj

Ovi proizvodi su oznaceni CE znakom po zahtevima direkiive zajednice 89/686/EEC i
evropske regulative (EU) 2016/425. Viazeca ,zakonska dokumenta mogu biti odredjena
pregledanjem sertifikata i deklaracije o usaglasenosti nawwaw.3m.com/Hearing/certs.
Taster za prigusenje:

f(Hz) = test frekvancija

I (dB) = srednje priguSenje

Sf (dB) = Standardna devijacija

APVf (dB) = Pretpostavijena vrednost zasfite

UPUTSTVO ZA POSTAVLJANJE

Pre koriSéenja proverite dai je proizvod pokidan ii o$tecen. Ukolko otkrijete da postoj
o8tecenie, odmah bacite ﬁrmzvod i uzmite novi par.

Qperite | isperite dobro ruke pre nego postavijate Gepove.

Uvek stavite Gepove u uSi pre nego $to udete u |i)(rols10njp sa velikom bukom.

1. DrZite drsku Cepica odmah iza penastog dela koristeci stisak prstiu.

2, F{rﬁbacite preko glave slobodnom rukom i pomerajte vih uha gore i dole kako biste ofvori
udni kanal.

3. Stavite samo zaobljeni vrh ¢epa u udni kanal ostavijajuci njegovu osnovu van uva kako bi
kasnije mogli da uklonite ep.

4. 0vo je pravino postavijen cep u udni kanal.

Akone rln?]zete da obezhedite dobro pristajanje, pokuSajte sa drugom velicinom li ipom
zafite sluha.

PROVERA POSTAVLJANJA

Kada su éepovi praviino postavijeni Vias glas treba da zvuci Suplie i zvuci oko Vias ne bi trebalo
da Cuju kao pre postavijanja éeﬁova.

Slusajte konstantno glasan zvuk sa Gepiéima u oba uha. Pokrite usi sa blago savienim
Sakama. Buka bi trebala da bude priblizno ista kao i da niste stavili ruke na usi.

Redovno proveravaite prianjanje tokom vremena noSenja. Ukoliko Gepici postanu labavi,
zasitamoze bifi znatno smanjena. Za ponovno pristajanje pratite korake 1-3.

IAROMENA: Velicina | oblik-gvakog USneg-kanala s /oka d
ne moZete da postavite cepove pravilno i udobno u oba uveta kontaktirajte lice za bezbednost
iii 3M za dalie savete.

Istrazivanja sugeriSu da korisnici mogu dobii manje redukovanje buke nego $to je navedeno
na pakovanj, usled variacie u prianjanju, nacinu postaviianja | mofivacije korisnika. Oslonte
se na dostupna uputstva za podeSavanje vrednosti etikete i nivoa prigu3enja. Dodatno, 3M
eursto preporucuje testiranje prjanjanja zastte za sluh.

UKLANJANJE CEPOVA

Za vedi komfor umite ¢ep neZzno kako bi smanjii prianjanje pre nego $to ga uklonite iz uva.
Upozorenje: ne preporuciivo uklanjafi povezane cepice za usi poviacanjem za Zicu.
CISCENJE | ODRZAVANJE

Ovi Gepovi su jednokratni | nakon upotrebe in treba baciti.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Proverite pakovanje za vise informacija. Guvati proizvod u Cistoj, suvoj prostong pre upotrebe.
Priikom transporta koristite originalno pakovanje. Odbacit proizvod u roku od 3 godina od
datuma proizvodnje fli odmah ako je ostecen.
“ Relativna viaznost (%)
| Opseg temperature skladistenja (C)
(/] Datum proizvodnje (mesec/godina)
wd Imeiadresa proizvodjaca
@7 Odlazite u otpad u skladu sa lokalnim propisima

SPISAK MATERIJALA .
Proizvod Cepic Osnova  Kabl

3M™ E-A-R™ Express™ PU pena PVC PVC
3M™ E-AR™ Push-Ins™ PU pena PVC PVC
3M™ Torque™ PU pena PVC PVC
3M™ No Touch™ PU pena PVC PVC

/A UPOZORENJE:

Obezbedite da je proizvod:

- 0dgovarajuci za primenu;

- korekino namesten;

- noSen tokom svog perioda izloZenosti;

- zamenjen kada je neophodno.

Na ovaj proizvod mogu negafivno uticati odredene hemijske supstance. Kontakirati 3V za
dodatne informace.

Cepovi za usi sa kablom ne bi trebalo da se koriste tamo gde postojirizik da se kabl zakati
tokom rada.

Pravilan izbor, obuka, uBotreba i pravilno odrZavanje su neophodni kako bi proizvod mogao da
§titi od opasnosti buke. Posebnu paznju obratiti na upozorenja.

Ukoliko se ne prate sva uputstvai /i pravilni odabir i noSenje cepica usled iziozenosfi buci,
moze doci do zdravstvenih posledica ukfjucujuci povrede i /il trajni gubitak sluha.
Pogledati sve instrukcije za upotrebu i sacuvati tokom perioda upotrebe proizvoda.
3MiE-A-R su robne marke kompanile 3M.

kuju od éaveka do Coveka-Ukolike——

Maiipanaxbinatbii MaTepuanaapabIH TisiMi
OHim Kynaka apHanrad ~ ThifbiHblH ~ Bay
ThifblHHbIH yLUTapsl  Gackl

3M™ E-A-R™ Express™ Monwnypetar kebik ~ PVC PVC
3M™ E-A-R™ Push-Ins™ Monuypeta kebik ~ PVC PVC
3M™ Torque™ MMonuypetaH kebik ~ PVC PVC
3M™ No Touch™ MonmypetaH kebik ~ PVC PVC
/NECKEPTY:

OHiMHIH 8paaibiv 0CbIHaal Kyitae BonybIH kanaranaHpIa:

- EonnaHbmy MaKcaTbiHa Cavi Xapamaibl eKeHiH;

- [lypbiC KvinTeHi;

- KayinTi oprana bonraH keaae yHemi nainanaHbinybi;

- Kaxer Bonranna aybICTbipyra 6onatbiHbiH,

Byn eHim Genrini xumukaTTapra 3usiHbl acep eTeai KocbiMiLa ManiMer any yLuiH
3M-a xabapnacbiHpi3.

Kanrarbiw 6aymeH xabablkTanFaH Kynakka apHanFaH TbifbIHaapabl OHbIK Gaybl
KyMbIC KeaiHae inikin kany kayni Gap xarfaiinapaa naitganaHbinMaybl TUiC.

©OHimgi naiinanaHy kesiHoe naiiianaHyLubira ChipTTaH 3UAHEbI LWynapabl eTkisbeyaiH
Heriari LapTTapb! ThifbIHAAPaL! MyKIAT TaHAaY, onapiabl Naiifiananyra yiipeTy xeHe
TUICTi KyTiM acay Gonbin Tabbinaasl. KepcerinreH eckeprynepre epexiue Hasap
aynapy Kaxer

Bapnblk HyCkaynapib! OpblHaamay xaHe / HeMece LUy CepiHeH KynakkanTapzbl
ZyPbIC TaHIaMay XaHe KvMey [eHCaymblkka MAHEbI SCEp ETYi MyMKiH, COHbIH iLLiHae
Xapakar xaHe / Hemece ecry kabineTiHiz TypaKTb| Xoranybl MyMKiH

Onapra TypaKTbl CinTeme xacay YLLiH naviganaHy MeH kayincianik xeHiHaeri 6apnbik
HyCkaynapab! kapaHi3.

3M xae E-A-R -3M komnaHusiceiHbIH cayna Genrinepi.

@D @2

INTENDED USE

These products are designed for insertion into the ear canal to help reduce exposure to
hazardous noise levels and loud sounds.

/\Particular attention should be given to warning statements where indicated.
CGAUTION! When wom according to the User Instructions, ths hearing protector helps reduce
exposure to both continuous noises, such as industrial noises and noises from vehicles and
aircraft, as well as very loud impulse noises, such as gunfire. )

Itis difficult to predict the required and/or actual hearing protection obtained during exposure to
impulse noises.

If your hearing seems dulled or ¥ou hear ainging or buzzing during or after an{) noise
exposure (including gunfire), or for any other reason you suspect a hearing problem, your
hearing may be atrisk.

APPROVALS

These products are type approvedAva INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way,

Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Nofified Body number 0194). and audited annually

WBOS(Jégitemam Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body
0. 0086.

These products are CE Marked to the requirements of Community Directive 89/686/EEC or
European Regulation (EU) 2016/425. The applicable legislation can be determined by
reviewing the Certficate and Declaration of Conformity at www.3m.com/Hearing/certs.
Attenuation table key:
MH%} =Test frequency

f (dB) = Mean attenuation
Sf (dB) = Standard deviation
APV (dB) = Assumed Protection Value

FITTING INSTRUCTIONS

Before fitting inspect the product to ensure that it is not torm or damaged. If tis is discovered
dispose of immediately and obtain a new patr

Wash and rinse your hands before fitiing ear plugs.

Aways it your ear plugs before entering a noise hazard area.

1. Hold the stem of the earplug firmly behind the foam ear tip using the ﬁngergr(i}).

2. Reach over Four head with the opposite hand and pull top of ear outward and upward to
open ear candl.

3. Push the rounded tip of the plug completely into your ear canal leaving the stem of the plug
outside of the ear canal to allow removal.

4. Here s the ear plug correctly inserted into the ear canal,

If you cannot obtain a good fit, try a different size or type of hearing protector.

FIT CHECK

When ear plugs are comectly inserted your own voice should sound hollow and sounds
around you should not sound as loud as before.

Listen to steady loud sound with earplugs in both ears. Cover ears with tightly cupped hands.
Noise should sound about the same whether or not ears are covered.

Re-check the fit often durin? wear ime. If earplugs become loose the actual protection
obtained may be significantly reduced. To re-fit follow steps 1- 3 above.

NOTE: The size and shape of each ear canal is unique. If you are unable to it these ear plugs
correctly and comfortably in both ears contact your safety officer or 3M for further advice.
Research sug?ests that users may receive less noise reduction than indicated by the
attenuation value(s) on the packaging, due to variation in i, fting skill and motivation of the
user. Refer to your apFIicab le regulations for guidance on how to adjust label values and
esfimate attenuation. In addition, 3M strongly recommends fittesting of hearing protectors.

REMOVING EAR PLUGS

For glreater comfort twist the ear plug gently to break the seal before removing it from the ear
canal.
Caution: Itis not recommended to remove corded ear plugs by pulling the cord.

CLEANING AND MAINTENANCE

These ear plugs are disposable and should be discarded after use.

STORAGE AND TRANSPORTATION

Check packaging for further information. Store the product in a clean, dry area before use.

When transporting use.on‘ﬁin.a\ gackaging. Discard the product within 3 years from the date of

Ovr proizvodi odobrent su od strane INSPEC Tntemational Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Nadlezno fijelo broj 0194), te su odiéné'e revidirani
od BSI Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Miton Keynes MK5 8PP, UK, Nadlezno fiiglo

Ovi proizvodinose CE ozaku te udovoljavaju Lokalnim direktivama 89/686/EEC ili Europskim

Toode Kérva llaosa termen de 3 ani de la data fabricatiel sau imediat dupa ce se deterioreaza.
" 4 Umiditate relativa (%)

W™ E-AR™ Express™ - PU (polluretaan) vaft - PVC PvC | | Interval de temperatura pentru depoztare (°C) |
3™ E-AR™ Pustins™  PU (poliuretaan) vaht  PVC PVC ] ﬁata Plfod_ucge‘ ('Vaasj) ok

™ Torgue™ PU (poliuretaan) vahtt  PVC PVC sl Numeesiadess producaonil asna bukanpr iz piol.
SM™ Torque (poliuretaan) va 191 A se arunca, conform reglementarior locale %e
3M™ No Touch™ PU (poliuretaan) vaht ~ PVC PVC COMPONENTE 2vukovima.
/A HOIATUS: | Produs Varful antifoanelor ~ Tija Cordon |
Veenduge alaf, et oode leks: 3M™ E-A-R™ Express™ Spuma PU PVC PVC opasnosfi.
ot | MMEARMRstI  SumaP) PG PG | ODOBRENJA
-Caméld k?gu‘,ohutshogtius dw'ibimise al 3M™ Torque™ Spuma PU PVC PVC
- Vajadusel vélja vahetatud.
Seda iool(tiet vt?(iva?1 ebgso?g’?ﬂalltzmczjutadg teatud keemiised ained. Lisainformatsiooni | SM™ No Touch™ Spuma PU PVC PVC | broj 0086,
saamiseks vtke Ghendust 3M Eesti esindusega.
Nodriga Uhendatud kérvatroppe ei tohi kasutada seal, kus on oht, et nddr voib kasutamise ajal &ATEN'HONARE:

kuhug! takerduda.

Korralik valimik, véILabpe, kasutus ja sobiv séitamine on hadavajalikud selleks, et toode aitaks
kaitsta kandjat ohtiiku miira eest. Eriist t8helepanu tuleb pddrata hoiatusteadetele, kui nendele
on osutatud.

Suutmatus jargida kéiki juhiseid ja/vdi valida Giged kdrvatropid ja neid kanda mirakeskkonnas,
vdib kaasa tuua kahjulikud tervisemdjud, sealhulgas vigastuse ja/vai piisiva kuulmise kao.
Tutvu kdigi juhistega piisivaks kasutamiseks ja séilitamiseks.

3Mja E-A-R on 3M Company kaubamérgid.

<)

[ZMANTOSANAS MERKIS

Sie produktiirizstradati ievietoSanai'auss kanala, lai samazinatu bistamu trokSnu fimenus un
skalu skanu iedarbibu.

Nlpasa uzmaniba japievérs bridingjuma pazinojumiem, kur tie ir noradti
UZMANIBU! Kad ausu aizbazni tiek ietofi saskan ar lietotdja insfrukciam, dzirdes
aizsarglidzeklis pafidz samazinat pakiausanu gan nepartrauktiem trokSniem, pieméram,
riipniectbas un trokSniem no transportiidzeKiem un lidmasinam, ka arf[oti skaliem impulsa
trokSniem, pieméram, ieroca Saviens.

Ir gruti redzét nepiecieSamo univai fakiisko dzirdes aizsardzibu, kas ieglta impulsu trokSnu
iedarbibas laika.

Ja Jus skanu dzidat|of blavi vai dzirdat zvaniSanu vai sanéSanu péc tam, kad esat bijs
paklauts [ofi skalam troksim (ieskaitot $aviena trokSnus), vai kada cita iemesla dg i aizdomas
par dzirdes problémam, Jasu dzirde var bdt apdraudata.

APSTIPRINAJUMI
Siem produktiem ir ipa apstiprinajums no INSPEC Intemnational Limited, 56 Leslie Hough
Warg, Iford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Pazinota iestade Nr. 019%4) un katru gadu tos
Bé auda BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowdhill, Mitton Keynes MKS 8PP, UK,
Pazinota iestade Nr. 0086.
Sie produkfi r ar CE markgjumu, kas atbilst Kopienas direkiivai 89/686/EEC vai Eiropas
Requiai (EU) 20161425, Piemrojama lkumdosana i atodama un definéta Atbistbas
deklaracias sertifikatawww.3m.com/Hearing/certs.
Vajinajuma vértibu tabulas atsléga:
MH? =testa frekvence

f (dB) = vidéjais vajinajums
Sf (dB) = standartnovirze
APV (dB) = pienemta aizsardzibas vértiba

UZVILKSANAS INSTRUKCIJAS
Pirms ievieto3anas parbaudiet vai produkts nav ieplisis vai bojats. Jair atklats bojajums,
nekavéjoties to izmetiet un iegadajaties jaunu.
Nomazgajiet un noskalojiet rokas pirms ausu aizbaznu ievietoSanas.

_Vienmér ieviefojiet ausu.aizbazus pimsieieSanas frokpaindvice . .
1. Ar pirkstiem cie turiet ausu aizbazna katu aiz miksta uzgala.
%a Pélnieciet ofru roku pari galvai un velciet auss augsdalu uz augsu un aru, lai atvartu auss

nalu.

3. levietojiet noapaloto galu auss kanala atstajot kajinu arpus auss kanala, lai péc lietosanas
aizbazni varétu izyemt.
4, Auss aizbaznis Ir pareizi ievietots auss kanala.
Ja s nevarat iegut labu pieKjausanos, paméginiet cita izméra vai modela dzirdes
aizsardzibas lidizeki.

PIEKLAUSANAS PARBAUDE

Kad ausl aizbazni ir pareizi ievieto], jisu balss skanés dobji un apkartgjiem trokSniem ir jabat
Klusakiem neka pirms aizbaznu ievietosanas.

Paklausieties vienmerigi skalu roksni ar ausu aizbazniem abas ausis. Aizki3jiet ausis ar ciedi
saspiestam plaukstam. Troksnim nevajadz&tu atSkirties no ta vai ausis ir vai nav aizklatas.
Lietojot ausu aizbaznus, requléri parbaudiet to piemerofibu. Ja ausu aizbazni kst valigi,
fakliska aizsardziba var ieverojami samazinaties. Lai tos atkartoi ievietotu, veiciet iepriek$
minéto 1.-3. darbibu.

PIEZIME: Katra auss kanala izmérs un forma ir unikala. Ja jiis nevarat pareizi un érti pielagot
ausu aizbaznus (abas ausTs), sazinieties ar drodibas specialistu vai 3M.

Pefijumiliecina, ka lietotaii var izjust mazaku trokSnu imena samazinajumu neka uz
iepakojuma noradtas vajinajuma vértibas. Tas var bot d& dazadu izmeru, ievietosanas
metodes un lietotaja motivacjas. Noradfjumus par markéjuma iezTn(]ju korekeilu un vajinajuma
aprekinaSanu skatiet atbistosajos notelkumos. 3M iesaka veik! dzirdes aizsardzIbas fidzeKu
piemérotibas parbaudi.

AUSU AIZBAZNU IZNEMSANA
Ertakai aizbaZna iznemsanai no auss kanala, aizbazni viegli pagrieziet.
Uzmanibu: ausu aizoaznus ar vadu nav ieteicams iznemt, velkot aiz auklas.
TIRISANA UN TEHNISKA APKOPE
Sie ausu aizbazn ir vienreizlietojami, un tie pac lietodanas i jaizmet.
Uzglabasana un fransportéSana
Sikaku informéciju skat. uz iepakojuma. Pirms produkia lietoSanas, to uzglabat fira un sausa
vieta. Transportéjot,litojiet originalo iepakojumu. 3 gadus no razoSanas datuma vai bojgjuma
gadijuma - tliftj, izmetiet So produktu atkritumos.
4 Relafivais mitrums (%)
| UzglabaSanas temperattras diapazons (°C)
(] Razo3anas datums (mm.yyyy)
wl Razotdja nosaukums un adrese
[z Likvidgjiet saskana ar vietgjiem notelkumiem

- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vide;

- Nomainits pret jaunu, ja raduies bojajumi.

Dazi kimiski savienojumi var negafivi ietekmét izstradajumu. Papildus informaciai vérsties pie 3M.
Ausu aizbaznus ar auklinu nevajadzetu lietot vietas, kur pastav risks aizkert auklinu.

Ir botiski izveleties piemérotu produkiu, veikt apmacibu, pareizi liefot un veikt atbistosu
tehnisko apkopi, lal pafidzetu pasargat lietotaju no trok3nu riska. Ja noradts, bridingjumam
nepiecieSams pieverst paSu uzmanibu.

Instrukciju neievéroSana un/vai neatbilstoSu ausu aizbaznu izvéle un izmanto3ana trokSna
ieddarbibas laika var radTt nelabveligu ietekmi uz vesebu, tostarp traumu unfvai pilnigu dzirdes
Zudumu,

Ldzam izlastt visas lieto3anas instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai uzzinai.

3Mun E-ARir 3M registrétas precu zimes.

@

PASKIRTIS

Sie prI?dukTai yra skirt {défi | ausies kanala, siekiant sumazinti pavojingo triukSmo ir kity garsy
poveik.

£\ Ypatingas démesys turi bit atkreiptas  jspéjimus apie pavojus.

DEMESIO! Sie ausy kiStukai, devimi pagal Naudotojo instrukcija, padeda slopintitiek
besitesiant triukSm, esantj pramoningje aplinkoje, riukSma, keliama automobily i léktuvy,
taip L)at impulsyvy triuk8ma, tokj kaip iS3aunancio ginklo.

Sunku numatyt, kokia baty tinkama i (ar) reali Klausos apsauga esant impulsyviam triukSmui.
Jeigu po impulsyvaus triuksmo jiisy klausa atrodo nusilpusi ar girdite skambétmq(iskaitant po
i83ovusio ginklo sukelto triuk3mo), ar dél kitos priezasties ffariate klausos sutrkima, jusy
klausa yra pavojuje.

PATVIRTINIMAI
Sie produkta‘c\éra patvirtinti INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford,
Greater Manchester M6 6AJ, UK (Nofifikuotosios jstaigos Nr. 0194). Kasmet tikrinami BS|,
ﬁiteon(;%g( Court, Davy Avenue, Knowihill, Miton Keynes MK5 8PP, UK, Nofifikuotosios istaigos
I 0086.
Siems produktams naudojamas CE zyméjimas pagal Bendri'gs direktyva 89/686/EEC arba
Europos nuostatas (ES) 2016/425.Talkomas teisines nuostatas galima nustatyti perzidréjus
atitikties deklaracijos sertifikata svetainéje www.3m.com/Hearing/certs.
Triuk$mo slopinimo lentelés raktiniai Zodziai:
MHZ =bandymy daznis
f (dB) = slopinimo vidurkis
Sf (dB) = standartinis nuokrypis
APV; (dB) = numanomas apsaugos dydis

UZSIDEJIMO INSTRUKCIJOS

Pries naudojima apZidrékite produkta, siekiant uztikrinti, kad jis néra jply3es ar sugadintas.

Jeiqu yra plySimy ar paZeidimy, nedelsdami iSmeskite ir paimkite najg pora.

Prie§ [sidedant ausy kistukus, nusiplaukite ir nusiluostykite rankas.

Pries jeidami | triukSminga aplinka visuomet isidékite ausu kisfukus. o
—4-Pirstais tirai-suimkite-ausy kiStukerkotel; taip, kacrpirstai bty tz-puty politirolo galiuke—

2. Kita ranka sulenkite virS galvos ir patraukite ausf  iSorg ir aukStyn, kad ausies kanalas

atsiverty,

3. Apvaluj{ ausies kiStuko galiuka visiska fiSkite { ausies kanala, palikdami kistuko kotel}

iSoreje, kad boty patogu iStraukti.

4. Taisyklinga deto ausies kistuko pavyzdys.

Jei negalite pasiekti taisyklingo ausy kistuky dévejimo, pabandykite skiringa aus kistuky dydj

artipa.

UZSIDEJIMO PATIKRINIMAS

Teisingai {déjus ausu kiStukus, Josy balsas turéty skambeti dusliai, o aplink Jus esantys garsai
turéty bt gerokai sipnesni.

Klausykite iStisinio didelio garso su aus%(kiétukais abejose ausyse. Stipriai uzsidenkite ausis
abejomis rankomis. TriukSmas turéty ikt tokio pat lygio - ar uzsidengus ausis rankomis ar
ne, tol kol ausy kiStukai yra vidue.

Dévédami ausy kiStukus daznal tikrinkite, ar jie Friglude. Jeid'ie juda, reali apsauga gali bit
Zymiai sumazjusi. Norédami sidéti S naujo, atlikite 1-3 velksmus.

PASTABA: Kiekvienos ausies kanalo dydis ir forma yra unikalds. Jelg?u Jums neﬁlavyksta
taisyklinga sidefi ausy kistuky, kreipkités | savo darbo saugos specialista arba 3M atstova,
Tyrimai rodo, kad dél skirtingo prigludimo, isidéjimo chudiiqir mo(yvaci'os jarsas naudotojams
gali prislopti maziau nei ant pakuotés nurodytas (+) slopinimo dyds (+ iiai(j]. \adovaukités
galiojaniu reglamentu, kaip pnsitaikK\i eliketése nurodytus dydzius Ir vertinti triuk$mo
slopinima, Be to, 3" primygtinai rekomenduoja patikrnt; ar ausy kistuka tinkami.
AUSY KISTUKU ISEMIMAS

Pried i§imdami ausies kistuka i$ ausies kanalo, lengvai ji pasuite, kad is atipty nuo ausies
kanalo sieneliy,

[spéjmas: virvute sujungty ausu kiStuky nerekomenduojama iSimf raukdant virvute.
VALYMAS IR PRIEZIURA

Sie ausu kiStukai yra vienkartiniai i turéty bati Smetami po naudojimo.
SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Daugiau papidomos informacios rasite ant pakuotés. Produkia laikykite Svarioje i sausoje
vietoje prieS naudojant. Originali pakuoté tinkama produkto transportavimui. ISmeskite
produkta po 3 mety nuo pagaminimo datos arba nedelsiant, jeiqu yra sugadintas.
 Santykinis drégnumas (%)

| Laikymo temperatiiros intervalas (°C)

(| Pagaminimo data (mm. / yyyy)

wl Gamintojo pavadinimas ir adresas
11 Salinkite laikydamiesi viefiniy nuostaty

MEDZIAGOS Ausy kistuko
Produktas Ausy kistuko galvute  kotelis Virvute
3M™ E-AR™ Express™ PU puta PVC PVC
3M™ E-AR™ Pysh-Ins™ PU puta PVC PVC
3M™ Torque™ PU puta PVC PVC
3M™ No Touch™ PU puta PVC PVC

MATERIALU SARAKSTS
Produkts Auss uzgalis Kajina Auklina
3M™ E-AR™ Express™ PU putas PVC PVC |
3M™ E-AR™ Pysh-Ins™ PU putas PVC PVC
3M™ Torque™ PU putas PVC PVC |
3M™ No Touch™ PU putas PVC PVC

— awoniws — — — — — L
Vienmér pariiecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:
- Piemerots darbam; |
- Pareizi uzviks;

Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:

- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect,

- Utiizat pe toata perioada expunerii

- Inlocuit atunci cand este necesar.

Acest produs poate fi afectat grav de anumite substante chimice. Pentru informati
suplimentare, contactati 3M.

Antifoanele inteme cu snur complementar nu trebuie utiizate acolo unde exista riscul prinderii
snurului in timpul utiizari

Selectia adecvata a produsului, instruirea in vederea ulizarii s intrefinerea corespunzatoare,
sunt necesare pentru ca produsul sa protejeze utiizatorul de pericolele create de un nivel
periculos de zgomot. O atentie deosebita trebuie acordate frazelor de avertizare acolo
unde sunt specificate.

Nerespectarea tuturor instructiunilor sifsau selectarea si ulizarea improprie a antifoanelor pe
durata expunerii poate provoca efecte adverse asupra sanatai inclusiv leziun silsau
pierderea definitiva a auzulu.

Cit toate instructiunile de utiizare si pastratiHle pentru consultare ulterioara.

3M si E-A-R sunt marci inregistrate ale Companiei 3.

HA3HAYEHUE

[laHHble V30enA MpeaHa3HayeHb! AN BCTABKY B YLLHOW KaHar C LIEMEH0 YMEHBLLEHNS
BOLEIACTBIAS ONACHbIX YPOBHEA LLyMa 1 POMKVIX 3YKOB. CpercTBO MHAVBMRYanbHOI
33Tl oprana cnyxa. [popykt cooteeTcTayeT Tpebosatmam EN 352:2.

/\ OBparure 0c060e BHUMaHHe Ha NPeAYNPEKAEHHS, BbIAENEHHbIE AaHHbIM
3HaKOM.

BHVMAHVE! TTpyt HolLIgH/ COMMECHO VHCTYKLIM 10 SKCTYaTALYM JaHHOE Mgenve
CHILKaET BO3FEHCTBUE Kak NOCIMORKHO2O LLYMa, HAnpMEp, Ha MPOM3BOACTBE UW B Cyae
Lyma og MALLVH WM TIETaTenbHbIX arnapaToB, Tak v UMN)TTbCHORO LIyMa, TaKOro Kak
cTpentba.

TpyaHo npezickasaTh TpeByemyto Witnu (akTUHECKyHo 3aLLMTY Criyxa, MOMySeHHyIo Mpi
BOLEVCTBIV MMYIIBCHOTO LUYMa.

Ecnvt Bam KaxeTcs, 470 CnyX NPUTYMACA, WM Bbl CIbILLIATE 3BOH WA Ty B gmax pu (i
locre) BO3AEVICTBMY LLMa (BKTH04as CTpenbOy), nit B ApyIViX Cysasix npobiem o ciyXom,
BaLa CNyX0Bas (yHKL1A MOKET BbiTb 1107 YrPO3OM.

JlaHHoe U3rjenvie SBMAETCA CPEACTBOM VHVBIRYANbHON 3aLLYTBI OpraKa cyxa oT
MEXaHV|HECKWX BO3EVCTBIVE (ONaCHbIX YPOBHEN LLyMa).

CEPTUOUKATBI
[laHHble 3Renis IMErT CepTUeuKaT COOTBETCTBIR, BbiaHHbIil Memkmaponuoﬁ
opratu3auyeit INSPEC Intemational Limited, 56 Leslle Hough Way, Salford, Greater
lanchester M6 6AJ, UK (Homep ynonHomodetHoro oprara 0194), 1 ipoxoas exerogHyto
ay[ATOpCkyio ) , MPOSOTYRo
eynes MK5 8PP, UK, Homep ynonHomouexHoro oprara 0086.
[laHHble v3aenuA MapkvpoBaHbI 3Hakom CE B COOTBETCTBIM C AMpeXTUBOIA CooblLieCTBa
89/686/EEC vt esponeiickoii Hopmoit (EU) 2016/425. HeoBxopuble 3akoHopaTebHble
HOPMbI MOXHO HaiiTy B pasgienax Cepruchukalis 1 [lexnapaLyis COOTBETCTBIS Ha caiiTe
www.3m.com/Hearing/certs
Tabnuua wymMonornoLeHus:
Mru) = Tectogas yacrora
f (dB) = 3Haueue nornoLueHws Wwyma, Ab
Sf (dB) = CranzapTHoe oTkoHeHve, 1b
APVf(dB) = Mpeanonaraemoe aHayeHve 3aLLuTb, ib
TlaHHbIi TIPORYKT MpoLLEN rpoLieypy 06A3aTENEHOMO MIOATBEPIKEHHS COOTBETCTBIS
gpeﬁoeaunm TEXHHHECKOMO peranenTa TamoxerHoro cofosa TP TC 019/2011 "0
63011aCHOCT CPEAICTB VHOMBIVBYANbHOM 3ALLTBI" 1 MAPKUPOBaH eMHbIM 3HAKOM
00DALLEHVS MPOYKLYM Ha PbIHKE FOCYAAPCTB-1IeHOB TaMOKEHHOM Col03a.
[HF - 6Hblit 3Hak 0BpaLLIeHiS POBYKLIAV Ha PbIHKE FOCYAAPCTB-4neHOB TaMOXEHHOr
£003a.

WHCTPYKLWA NO HAEBAHUIO

Meper npiMeHeHiteM ybepvTech B TOM, 4TO U3Tenvie He CrIoMaHO 1 He NoBpexeHo. Ecnn
06HapyeHo NOBPEX(IEHIte, YTMBMPYVITe U3enUe U pHoBpeTUTE HOBYHO Napy.
Tleper| Te, kaK BCTABITATH BKMAbILLIMA B LU, BBIMOIATE YA,

Bceraa Hazesaitre MPOTUBOLLYMHbIE BKNAZbILLIM Mepes TeM, kak Bbl cobpaniich 3aifTu B
LUYMHOE rioMeLLieHve.

1. TanbLiam BosbMVTe BepyLLI 33 BLICTY AN 3aXBaTa 38 MATKOW BKIaAKOi 13
nleHoMaTepiana.

2. 3aBefyme pyKy 3 TONOBY 1 OTTAHATE BEPXHIOIO YACTb YXa HapyKy 1 BBEPX, 4TobbI
OTKPbITB CITYXOBO/ MPOXOA,

3. BerasbTe BKafbiLL CyeHbIM KOHLIOM Biepes B YLLIHO/ KaHar, 0CTaBUB CHapyXU
LieHTPaNbHbiii CTEpieHb, 4T0Bbl BKnaAbILI MOXHO ObINO Nerko U3Bevb.

4. TaK BbIAZNT NPOTVBOLLYMHbI BKITEAbILL, NPaBNBHO BCTABMIEHHbI B YLLHO KaHan.
Ecrm focTvib XopoLLEro npinerauts He yaaetcst, nonpobyitre pyroii pasMep wii Tvn
W3NS 3alLTH CryXa.

MPOBEPKA NNOTHOCTW NPUNETAHWA

Korna npoTvBoLLyMHble BKNabILLM NPaBIMbHO BCTaBeHb, Bal cobcTBeHHbIi ronoc
JIOMKEH Ka3aTbCA MPUTTYLLIEHHbIM, @ 3ByKW BOKDYT Bac He J0MKHb! KaaTbCs CToMb e
TPOMKUMM, KaK NpexK(e.

[poBEpbTe YCTOMYMBOCTS K FPOMKVM 3ByKam C BXnagbiLuami B oBoux yLuax. fnotHo
TIPVKMUTE K YLLIaM PyK, CIOKEHHbIE B BIe Yaluieski. LLIym SOrmKeH 3By4aTb OVHaK0BO BHe
3ABICHMOCTI OT TOTO, 3aKPBITI YLLIA WM HET.

Yacto rpoBEpsiTE MPABHITLHO 1A YCTAHOBMEHb! BKIabILLIA MY HOLLEHWI. Ecin
IpUNeraHvie Bnabllliedt 0cnabeBaeT, hakTVHeckan 3aLLTa MOXET ObiTb 3HaUTEnbHO
CHIDKeHa. []1A OBTOPHOTO HaZleBaHA BKnaabILLef, NOBTOpHTe Luam 1-3, 0MvCaHHbIE BbilLe.
MPUMEYAHWE: Pa3viep v CTpoeH#te YLLIHOTO KaHana y KMo Yer0BeKa YHKaMbHbI.
Ecnu He ynaeTcs R06MTLCA NNOTHOM 1 y30BHOr Mpurierais Biiabilued B 06OV yLuax,
loxany/icta, 06paTUTECH 3a COBETOM K /HXEHepy o oxpaHe TpyAa w B 3M.

CornacHo iccrier0BaHwsiM, MPerTIoNaragTCs, YTo Morb30BaTEN MOrYT MOMyHUTb MeHblLee
CHIDKEHVIE LLIYMa, YeM YKa3aHO Ha YakOBKe B 3aBICUMOCTH OT MPaBUNBHOCTY HATleBaHIS,
HaBbIKOB MPHNEHEHHS 1 MOTUBALM rionb3osaTens. OBpaTuTech k COOTBETCTBYHLLUM
WHCTPYKLISIM 1t HOPMATUBHBIM FOKYMEHTaM /IS PYKOBOICTBA O TOM, KaKoe GyzeT CHinxeHve
LUyMa B 3aBYICHMOCTY OT yka3aHHbIX 3Hauenwi. B JononHerue, 3M HacTosTensHo
Fekomemyer IPOBEPKY MPABHILHOCT HafIEBaHAS CPEACTB 3alLITbI OPraHa CriyXa.

‘apaHTVW V3rOTOBYTNA: MPY MCTION30BAHHH MO HA3HAYEHVIO U B COOTBETCTBIV C
UHCTPYKLe 110 akCrInyaTaliu MpORyKT 0BecrieuuBaeT 3aLLuTHbIE CBOCTB, YKasaHHbIe B
MapKUpOBK.

U3BNEYEHWE BKNABILLEN

Jinst GortbLero KomdopTa BKITabILL NEPER M3BMEYEHHEM U3 YLLIHOTO KaHara MOXHO
TIOKPYTUTb B Pa3Hble CTOPOHbI 15 YMEHbLLIEHWS NIOTHOCTH MPYTIEraHys.
Brvmanve! Ecrv BepyLuvt KpensiTest K LUHYPKY, He YAansiiTe X, NOTAHYB 3a LLUHYPOK.

OYUCTKA U OBCIYKUBAHVE

ﬂaHHbIe BKNaAbILLK ABNAOTCA OLHOPA30BbIMIA 1 JOMKHbI 6biTb YTUNU3VPOBaHLI NOCTE
MConb30BaHMA.

XPAHEHUE U TPAHCIMOPTUPOBKA
[lononHuTenbHast MHAOpMALYIA yKasaHa Ha ynakoske. epes cnonb3osaHyeM XpaHiTe
W3LevAe B YUCTOM CYXOM MecTe. [py1 TpaHCTIOPTUPOBKE VCTIONB3yiATe OpTvHanbHYH
YTIakoBKy. CpOK XpaHeHuIs -3 1IET C [aTbl U3MOTOBEHNS. 3aMeHiTe MPOAYKT HEME/NEHHO,
€CTV1 OH MIOBPEXEH.

 OTHoCHTENbHast BRaxHoCTb (%)

| [anasoH Temneparyp xpateHus (°C)

(/] [laTa uarotoBnenws (M)
HavmeHoBakvie 1t aipec u3roTosuTens

(T3 YTUnMaMpyiiTe B COOTBETCTBIM C MECTHBIMM NPaBINaMy.
YIunuauposaTb B COOTBETCTBIM C TpeBoBaHHAMM dheaiepanbHro 3akoHa P o6 omrogax
TIPOM3BO/ICTBA U MOTPEBIEHN. 3anpeLLiaeTcs yTUnU3/POBATb COBMECTHO C BbIToBbIMK
oTXOzAMM.

CrUCOK UCMONb3YEMbIX MATEPUANOB

Vapenve MopyLweuka Lextpanbhbiit — LLIHypok

3M™ E-A-R™ Express™ BeneHeHHbIit PVC PVC
rIonuypeTaH

3M™ E-A-R™ Push-Ins™ BenerenHbli PVC PVC
fonuypeTaH

3M™ Torque™ BeneHeHHblit PVC PVC
fonuypeTaH

3M™ No Touch™ BeneHerHblit PVC PVC
IonMypeTaH

/\TPEMYMPEXTEHVE:

Bcerna ybexzaiTecs, 4to cobpanHoe uazenve:

- MogxomuT A7 ZiaHHOrO Buzia pabor; - VCrob3yeTcst Mpu OTCYTCTBAV MESMLUHCKAX
TIPOTVBOIOKA3aHMI,

- MpasunbHo HageTo;

- Vcnonb3yeTcst B Tedervie BCEro BPEMEHY HaxoxzeHws B onacHoii cpege;

- JlomkHo BbiTb 3aveHeHo B cry|ae HeobXomMMoCTH.

OrpezieneHHble XMA|ECK/IE BELLIECTBA MOTYT HEraTVBHO MOBMVSTH Ha CBOIACTBA U3BeNWs.
3a fononHuTenHoiA udopMaLmelt obpatyaitecs B 3M.

ﬂpUmBUHJyMHbIE‘B’IU‘BL[bILUM,‘CHaﬁ)K&HHbmpKOM, FETIOMKHbI CTTOTB30BATECH B~ I

MeCTaXx, 7€ CyLLIECTBYET PYICK 3aXBaTa Uit 3aLlenTeHits LUHyPKa BO BPEMS HCTIONb30BaHNS.
MpaitnbHbIit BbIGOP NPOAYKTa, 0BYHeHie 1 COOTBETCTBYIOLLIEE OBCYKWIBAHIE 0YEHb BaXHbI
B 06ecnieHeHuIi 3aLLTbI NOTb30BATENS OT ONlaCHOO YPOBHS! LuyMa. VikehopmaLin,
OTMEYEHHOI AaHHbIM 3HaKOM, CTIAYeT YAENUTL 0c060e BHUMaHMe.

HecoBrtoeHie BoeX MHCTPYKLWIA Wit HerpaBibHbIii BbIGOP 1 HOLLIEHHE MPOTVBOLLIYMHbIX
BKTbILLIE/! BO BDEMS BO3EMCTBUS LLyMa MOXET NPUBECTH K HeGnaronpusTHbIM
TIOCTIEACTBYSIM [ 3[0DOBbS, BKITHOYaS TDABMbI WM MOCTOSHHYKO MOTEPHO CrIyXa.

Tepen MpVMEHEHIEM NOVTAVITE BCE IHCTPYKLIMY M COXPaHUTE UX AN CMIpaBOHHO/
WHEhopMaLH.

3Mu E-AR sBnstotca ToprosbIMu Mapkamy Komnanim 3M.

{Opuavqeckwit anpec nporssoguTens."3M United Kingdom PLC"; 3M Center, Cain Road,
Bracknell, Berkshire, RG12 8HT, United Kingdom (CoeavHetoe Koponescrso).

MPU3HAYEHHA

Lji npomykT poapo6ehi A1t BBEIEHHR BCEPEAVHY CIIYXOBOTO KaHany 3 METO 3aXiCTy Bif
HeGeane|Horo BVIBY MTBMLLIEHVIX LLYMIB Ta Ty4HUX 3BYKiB.

N\ 3sepHiTi 0COBNMBY YBary Ha noNepe/KeHH, LO BIAMIYeHi HaKaMM OKTHKY.
YBATA! BukopucranHsi BepyLLi 3rinHo 3 IHCTPYKLero KopuCTyBaYa 03BOTIE SMEHLLIATH Sk
BMB GE3NEPEPBHOTO LLYMY, TAKOTO K POMUCTIOB LuyM¥ i utyMM BT PyXy TpaHeropry i
niTartbHiX anzg;ans, TaK | BITWAB [3YXKE YHHUAX IMIYTILCHYOX L1yMiB, TaKIAX S L1yM Bify CTPIBGM.
Baxxo nependayimi HeolXigHwi i/ a60 (haKTvuHIi 3aXVICT CITyXY, OTPUMaHWIA i BTMBOM
IMMYBCHYX LLYMiB.

FIKLLIO BAM 3BETLCS, L0 MOKTMBOCT] BALLOTO CIIYXY UyTt HABKOMMLLHi 38YKI MEHLLIIOTBCS,
a60 Y UyETe /138iH 4 [13IDK1aHHS N Yac abo nicns Byb-AKoro BB LuyMy (y TOMy Yucni
Lie CTOCYETbCS BOrHenanbHoi 36poi), abo SKLLO B Mi03pIOETe, Lo MOXETe MaTy By/b-aki
i mpoBnemy 3i cryxow, BalLl cnyX Moxe By B Hebeanely.

CEPTUOIKALIA

LJi npomykmw 3aTeepixeti INSPEC Intemnational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford,
Greater Manchester M6 6AJ, UK (Hotubikosarwii opran Ne 0194), i jopisHo nepesipseTbest
ggg,BKitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Miton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No

i nponyxrw watoTs Mapkygara CE Ha Buviorv mupexrvien CriTosapucrea 89/686/SEC abo
€aponevicokoro Pernamety (EC) 2016/425. UnHHe 38KOHOSABCTBO MOXe 6yTH BUSHAYEHO
LUNSXOM epernisy cepTvdikara Ta fexnapalii BianosinHocT Hawww.3m.com/Hearing/certs.
Tabnuug 3arnywweHHs:
MHZ) = TecToBa yactora

f (a5) = cepenHe 3aTyXaHHs
Sf (3b) = CraHnapTHe BiIXWNEHHs!
APVF (3B) = MpunylueHi 3HaueHHs axuery

[HCTPYKLIA 3 OOArAHHA

Meper BUKOpYICTaHHSIM BCTaBOK nepeBipTe X Ha HastBHCTb NOLUKOZIKEHb. STKLLIO BUSBIEHO
TIOLLIKOEKEHHS, BI3bMITb HOBY Mapy.

BymutiiTe pykvt 10 BBEAIEHHS BCTABOK.

BS|, Kitermark Codrt, Davy Averie; Knowdhil iton ~ ——

regulativama (EU) 2016/425. Primjenjivo zakonodavstvo moze se utvralt pregledom
Certifikata i Deklaracije uskladenosti proizvoda na stranici-www.3m.com/Hearing/certs
Tablica s pojaSnjenjem prigusenja:
uHQ = Testna frekvencia

f (dB) = Srednj%)n‘gusenje
Sf (dB) = Standardna devijacia
APV (dB) = Pretpostaviiena vrijednost zasite

UPUTSTVO ZA POSTAVLJANJE

Prile koriStenja pregledajte proizvod kako biste se uverili da nije poderan ii o3te¢en. Ako
otkrijete odtecenja odmah bacite Eroizvod i uzmite novi par.

Operite i isperite ruke prije upotrebe Gepica za udi.

Uvjjek stavite Cepice za Ui prile Ulaska u prostor s povecanom razinom buke.

1 Cursto dréite kraj Gepi¢a za usi iza pjenastog viha.

2 Suprotnom rukom primite $kofjku uha i povucite uho prema van i prema gore kako biste
otvoril uSni kanal.

3. (LjJ potpunosti ugurajte zaobljeni vrh Gepica u uho ostaviajui vrh Cepica vani kako bi olakSali
vadenie.

4, Ov&je Je prikazano kako ispravno umetnuti Gepic u uni kanal.

Ako ih ne mozete dobro namjestiti, pokuSajte razne velicine i tipove zasite sluha.

PROVJERA PRIJANJANJA

Kada su Cepici za usi pravino umetnuti, iastii glas trebao bi trebao zvucati Suplie, a zvukovi
oko vas ne bi trebali biti glasni kao prile.

Slusaite uLednaéeni glasni zvuk dok su Cepici u uSima. Prekrite uSi rukama. Zvuk bi se frebao
Cutijednako, neovisno o tome jeste fi prekeili uSi rukamail ne.

Provieravajte prianjane Cepica tiigkom duI‘Eeg koriStenja. Ako Cepici postanu labavi, postoji
moguénost da se zastita znaGajno smanji. Za ponovno umetanje pratite vide navedene korake

3.
NAPOMENA: Veeli¢ina i oblik svakog uha je jedinstvena. Ako ne uspilevate umetnuti ¢epice za
USi todno i udobno u oba uha, kontakirajte kolegu zaduZenog za sigumost na radu il 3M za
dodatan saviet. o -

Prema istrazivanjima, neki korisnici e osjeti manje smanjenje buke nego $to je navedeno u
viijlednostima pn‘guée%i na pakiranju, zbog razika u prianjanju, sposobnostima umetanja
motvacie konstenja. Za upute o tome kako pn'la%lodm vriiednosti na oznakamai predvideno
p‘n'%uéenje proverite vazece propise. Dodatno, 3M preporuCuie provieru priianjanja zaSfite za
sluh.

VADENJE CEPICAZAUSI

Za bolu udobnost njeZno okrenite Cepic prie nego ga izvalte iz uSnog kanala,

Oprez: Ne preporucujemo uklanjanje povezanin cepica za usi poviacenjem kabela.
CISCENJE | ODRZAVANJE

Cepici za uSi su za jednokrainu upolrebu i rebaju se bacifi nakon upotrebe.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Za dodatne informaciie provierite pakiranje. Prile upotrebe pohranite proizvod na éisto i suho
miesto. Prilkom transporta koristte originalnu ambalazu. Odbacite proizvod u roku od 3
~gudina oddatoma proizvorrie i o kojeostecen. —— —— @ ——
 Relativna viaznost (%)
| Raspon temperature skiadistenja (°C)
(] Datum proizvodnje (mm/gggq)
wl Imeiadresa proizvodaca
brinite u otpad u skladu s lokalnim propisima

POPIS MATERIJALA
Proizvod Vih uha Korijen Kabel
3M™ E-AR™ Express™ PU piena PVC PVC
3M™ E-AR™ Push-Ins™ PU piena PVC PVC
3M™ Torque™ PU pjena PVC PVC
3M™ No Touch™ PU pjena PVC PVC

/\UPOZORENJE:

Uvijek budite sigumi da je kompletan proizvod:

- odgovarajuci za primienu

- ispravno namjesten

-nosen tigkom cielog perioda izioZenost

- zamiienjen kada je potrebno

Ovaj proizvod moze bitiizlozen dielovanju Stetnih kemijskih supstanci. Kontakiraite 3M za
dodatne informacije

Cepici za usi s kabelom ne bi se trebali upotrebljavati u situacjama gdje postoji izk da se
kabel zapetja tjekom uporabe.

Pravilan odabir,trening, koristenje i primjereno odrzavanje su neaphodni kako bi proizvod 8itio
korisnika od opasne buke. Posebna pozomost bi se trebala obratti na sigumosna upozorenja
kada sunaznacena.

Nepridrzavanje uputa ifi nepravilan odabir i ko_riéte?)'e Gepica tiekom izZlaganja buci moze
imati Stetnih ucinaka na zdravlie ukljucujuci ozljede il trajan gubitak sluha.

ProCitajte uputstva za upotrebu i sacuvajte ih za buducu potrebu.

3MiE-AR su robne marke poduzeca 3M.

IIPEOHASHAYEHME

Teav npoayKTH Ca npeaasHa“eHw i HaMANAT eXCIO3LATA Ha BPEHM 1 BIICOKY HiIBa Ha

LL1yM, 4pe3 N10CTaBAHE B YLLIHYA KaHan .

/\ Creupanto BHUMaHKe TpsBBa fa ce 06pHe Ha 0603Ha4EHMTE NpeayNPEKaeHHS.

BHVIMAHME! Korato ce Hocit B CLOTBETCTBIE C MHCTPYKLIMWTE 33 yroTpe6a, Tes aHTUgoHN

loMarar 3a HamariABaHe Ha LLyMa MpH MPOFLITKUTEIHO ManaraHe Ha HerpexbCHaTi

LIYMOB, KaTO HaMPME UHAYCTPHATHY LLYMOBE 1 3BYL1 O MPEBO3HY CPEACTBE I

CaMoIETH, KaKTO ¥ MHOTO CUTTHY BHE3AHY LLIYMOBE, KaTO M3CTpeNH.

TipyAKo e fia ce npeaBvav HeoBXoauMaTa Witnv akTyanka 3aLLTa Ha cnyxa, Heobxomuma

0 BEM Ha UanaraHe Ha MNYTICH LLyMOBE.

Axo Cyxa B U3ITIEX(a MPUTBITEH Unit UyeTe 3BbHEHe Ui GpbMyere no Bpeme v crier
~—BURKO WaTarare Ha LUYNT (BRTIOMMTETIRO CTPeNGa); VI NOpa/IT AAKAKBA Apyra it
CMSTaTe, Ye MvaTe pobiem ChC CryXa, Torasa ToM MOXE 1A € V3NOXeH Ha PUCK.

OMIOBPEHUA
Teau npogyku ca 0obpetut oT INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford,
Greater Manchester M6 6AJ, BennvoBpurannsiX (Homd)mum&am oprax Homtep 0194). U1
opymvpani exeroto ot BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton Keynes MK5
8PP, BenwkoBpumaris, Hom(bwumpau%ogran Homep 0086.
Tea npogykT ca Mapkupary cnopes CE cbrmacko uauckBanvsTa Ha [vpexTvsa 89/686 /
EVO Ha CbBea unm Ha esponeiicku pernamenT (EC) 2016/425. Mpunoxumoro
33KOHOZATENCTBO MOXe A Gbie OnpeserieHo Ype3 rpepaarTiexiaHe Ha cepTvdikara i
[iexnapaLyisTa 3a CboTBETCTBYE Hawww.3m.com/Hearing/certs.
Tabnuua 3a 3aTUXBaHeTo:
”H? =TeCToBa YecToTa

f (dB) = Cpento saTuxBaHe
Sf (dB) = cTaHapTHO OTKIIOHEHVE
APVf (dB) = OvaKsaHa CToitHoCT Ha 3aluyTa

WHCTPYKLIM 3A NOCTABAHE

Tpezu ynoTpe6a Ce yBepeTe, Ye NPORYKTLT He € CKbCaH v ospeaeH. B Takba cryvail
I3XBbpreTe HeaabaeHo 1 B3EMETe HOB YT,

VaMwitTe 1 y3nnakHeTe pbLieTe cv Npeay NOCTaBAHE Ha BLTPELLIHTE aHTUAOHN.

Buarv nocTaesitre aHTVOHUTE MPezyt 4a BRIe3eTe B 30Ha C BIICOKV HiIBA Ha LUYM.

1. ApbXTe CTBONA Ha aHTUGHOHA 3paBO 37} BbPXa My, KaTO M3non3saTe NPLCTUTe Cit.

2. JlocTurHeTe Hayy rmasata cv ¢ fipyrara pbKa ¥ U3bpnaitre ropHaTa YacT Ha yXoTo HasbH 1
Harope, 3a Aa OTBOPHTE YLLHMS KaHan.

3. TocTageTe 3a06neHwA Kpavt 20 Kpait B YLLHWA C1 KaHan, KaTo CTBONA 0CTaBA W3BbH YLLHUS
KaHan 3a OTCTPaHsBaHe.

4. MpaBnHo NoCTaBeH B YLLHWS KaHal, BbTPELLIEH aHTUGOH

Ax0 He MoxeTe f1a nionyuTe 06O MPUNSraHe, ONTaIATe C APyT pasMep vt Apyr Tun
MPOTEKTOP.

MPOBEPKA HA NOCTABAHETO

TTpv MPaBMIHO MIOCTABEHY BLTPELLIHY AHTUGHOHM Luje YyBaTe BaLLus rrac npurnylueHo 1
HAMA i3 YyBaTe 3a00vKansLLyTe By 3ByLW, kakTo Mpea.

CnyluiaiiTe NOCTORHeH LLYM C N10CTaBEH# aHTUGhOHM B iBETe YLUu, [okpuiiTe MTTHO C pLie.
b¥ Tp6Bano a uyBare 3yKa, KakTO 1 NMPEM MOCTABRHETO Ha pbLiETe.

TpoBepsiBaTe YeCTO MPABINHOTO MOCTABSHE N0 BPEME Ha HOCEHETO. AKO aHTUAIOHITE Ce
Pa3MecTs, AeiiCTBITENHaTa 3alLyiTa MOXe Aa Gbie 3HaUMTENHO HaMarewa. 3a NoBTOpHO
1I0CTaBSHE NOBTOPETE CTbi1kM T 140 3.

3ABENEXKA: PaavepbT 1 (hopmaTa Ha BCexy yLLEH KaHan € MHOMBUaYareH. Ako He
MOKETE 2 NOCTABITE Te3t AHTUAIOHM MPABHITHO 1 KOMAIOPTHO B [IBETE YLLIM, CBPETE Ce C
oTroBopHYKa o b3P v ¢ 3M 3a Ceer.

[poy4BaHVSTa NoKa3BaT, 4e NOTPEBITENUTE MoraT ia MoNyHaT No-Marko HaMarABaHe Ha
LLIyMa, OTKOMKOTO € MIOCOYEHO KATO CTOMHOCTI 33 3arTyLLaBaHe Ha OrakoBKaTa, nopayt
pasn|s B NIOCTABSHETO, YMEHIST 3 NOCTaBAHe 1 MOTVBALYIATA Ha NoTpeGHTeNs.
OBbpHeTe Ce KbM BaLLITE MPUNOXMMA nénaawla 33 HACOKV Kak /i HACTPOWTe CTOTHOCTUTE 1
[ia M3HUCTIVTE HaMANIABAHETO Ha LLyMa. B fombnHeHue, 3M cunko npenopbyea TecTeaxe Ha
NpeANasHTe CPECTBA 3a 3alliuTa Ha CriyXa.

OTCTPAHABAHE HA BBTPELLEH AHTU®OH

33 yRo6CTBO 3aBBPTETE NEKO MPeayt OTCTPAHABAHE OT YLLHWA KaHan.
Bhiaue: He ce npenopbua fia U3BakaTe aHTUGIOHITE, Ypes U3TbpnBaHe Ha Kopaara.

MOYUCTBAHE W NOOAPHXKA
[la ce u3xebpnsT cred ynotpeba.
CbXPAHEHME U TPAHCIOPTUPAHE
[orneaHeTe onaKoBKaTa 3a noBeye MHhopMaLys. CbXpaHABAIATe B YUCTH 1 Cyxy
ioMeLLieHvs. [py1 TPaHCTOpTVpaHe 13NonaBaitTe OpUTMHANHATa OnaKoBKa. VisxBbpreTe
MPOYKTa Criefs 3 FOBVIHY OT AaTaTa Ha OTBAPSHETO My Uit He3abaBHO, aKo ce MoBpefu.
 OrHocymenta eriaxHocT (%)
| [vanaso Ha Temneparypata np cbxparerue (°C)
(] [laTa Ha MpOM3BOACTBO (MMITTTT)
wd VMe v anpec Ha npoussoguTens
(11| VaxBbpnsiiTe B CLOTBETCTBIE C MECTHUTE pasnoperoi

MATEPUANK

MpoaykT Harpaittik Creon Bpbaka
3M™ E-AR™ Express™ MY nsHa PVC PVC
3M™ E-AR™ Push-Ins™ MY nsHa PVC PVC
3M™ Torque™ MY nsHa PVC PVC
3M™ No Touch™ MY nsHa PVC PVC
/NTIPEYTPEXTIEHVE:

YBepeTe Ce, Ye MPOzyKTbT €

- [ozxopsiL| 3 COTBETHOTO MPUTOKEHHE

- MpaBinHo nocTaBe

- VAanonasan npes LAN0To BpeMe Ha vanaraxe

- MogMeHsH npi HeobxomumocT

Teav npotyKT Morar a GbyiaT YBpe/iev OT OnperieneHit XiitHHY BeLLiecTea. CBbpieTe
ce ¢ 3M 3a ombrHUTENHa MHGopMALIWS.

He e NoZIXOBSILIO M3MON3BAHETO Ha BTPELLIHM aHTUGIOHY C BPb3Ka NPt HaMMvie Ha piick 3a
3aXBaLLaHe Ha BpbaKaTa.

TpasunkusT nonbop, 06y4eHvie, U3non3Bae 1 NOIXOKALLATA NORAPBKKA Ca OT HaueHNe 3a
MPEANa3BaHETO Ha HOCELLWAT M OT YBpeXaaHe Ha criyxa. OcobeHo BHMaHwe Tpsbea fa ce
06bPHe Ha MPeAYNPEXTEHVST, KOraTo € NIOCOYEHO.

HecriasBaHeTo Ha BCHKI MHCTPYKLIAV Wit MPaBINHOTO M3GpaHe 1 HOCEHETO Ha
GHTUCHOHY IO BPEME Ha ManaraHe Ha LLyM MOxe Aa A0Beae A0 HeBMarompuATHY nocneavLu
33 3IPaBETO, BKIIOUMTENHO HapaHsBaHe Winv TpaitHa 3aryba Ha cryxa.

3a CripaBKa BIOKTE BCHYKM UHCTPYKLyM 3 yrioTpeGa v GesonacHocT.

3MuE-A-R ca TbproBciv Mapkvt Ha komnanwsTa 3M.

KULLANIM AMACI
Burtinler yiksek seslere ve tehlikeli gUriti seviyelerine maruziyet azaltmak icin kulak
kanalininigine yerlestimek tizere tasarlanmigtir.
/\ Gosterilen yerlerdeki uyan ifadelerine 6zellikle dikkat ediimelidir.
DIKKAT! Bu kulak tikac, kullanim kilavuizuna gére takidiginda, endistriyel sesler ve araba ve
ugarg ses(lien' qibi stireki sesler ile tabanca gibi yiksek pikil seslere kargl maruziyefi azaltmaya
ardimeidir.
arbe gliriitlisine maruz kalma sirasinda elde edlen gerekii ve / veya gercek isitme
korumasini tahmin etmek zordur.
Eder bir giriitd ortaminda veya giriiti sonrasinda (atesleme dahil) kulaginiz ginliyorsa,
tinlama veya udultu hissediyorsaniz veya herhangi bir rahatsizlik hissediyorsaniz, isitmeniz
risk altina gimi olabili.

ONAYLAR
Bu trtinler INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester
M6 6AJ, Ingitere (Onaylanmig Kurulug numarasi 0194) tarafindan onaylanmistir. ve her yil
BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Miton Keynes MK5 8PP, Ingiltere, Onaylanmig
Kurulus No. 0086 tarafindan denetlenir.
Buitinler, Topluluk Direkifi 89/686 / EEC veya Avrupa Yonetmelidi (EU) 2016/425 sartlarina
gére CE isaretidir. Gegerli mevzuat, Sertifika ve Uygunluk Beyanini agagidaki adresten
inceleyerek belienebilr: www.3m.comHearing/certs
Soniimleme tablosu agiklamalani:
MHQ =Test frekans!

f (dB) = Ortalama séniimleme
Sf Kt/JB = Standart sapma
APV} (dB) = Varsayilan Koruma Degeri

KULLANMA TALIMATLARI

Takmadan dnce trinln yipranmadigini ve zarar gérmediginden emin oimak tizere kontrol
ediniz. Eger bbyleyse, hemen elden gikarin ve yeni bi it edinin.

Kulak tikaclarini takmadan dnce ellerinizi y|kae/|n ve durulayin,

Her zaman giriitili alana gimeden dnce kulak tikaglarini takiniz.

1. Parmak tutamagini kullanarak kdpiik kulak ucunun arkasindaki isitme koruyucusunun
sapini sikica futun.

2. Dider elinizle baginiza gefirin ve kulak kanalini agmak igin kulagin Gstiinii disa ve yukari
do%ru gekin.

3. Tikact dondrerek tamamen kulak kanall igine yerlagtirn. Tekrar cikartimast gin kulak
kanalinin disinda tikacin ucunu birakin.

4. Burada kulak tikacinin kulak kanalina dogru yerlesimini gérebilrisiniz.

Eder kulag\mza iyi yerlesmediyse, bagka boyutta bir kulak tikaci veya isitme koruyucu
donanim deneyiniz.

UYGUNLUK KONTROLU
Kulak tikaclar dogru sekilde yerlestirildiinde, kendi sesiniz yankili duyulmali ve sizin
ro_levrenizdeki sesler daha dnceki kadar yUksek duyuimamalidir.
er iki kulainizda t|ka? varken sabit olan giirittliyt dinleyin. Kulaklarinizi avuglarinizla sikica
kapalglrg.GUrUIti]nUn kulaklarinizi avuglarinizla kapattiginizda da ayni seviyede olmasi
ereklid.

ullanim siresiboyunca sik sik fekzar konfrol edin. Kulak tkact gevgerse, elde edfen gergek

kg(uma Gnemli dlgude azaftilabilir. Tekrar yerlestimek icin yukaridaki 1-3 adimlarin takip
ediniz.

NOT: Her kulak kanalinin bilyiiklig ve r?ek\i benzersizdir. Eder bu kulak tikaglarni her ki
kulaginiza da do%ru ve rahat sekilde yerlestiremiyorsaniz, daha fazla tavsiye igin is giivenligi
uzmanina ya da 3W'e bagvurun.

Avastirma, kullanicilarin uyumluluk, uyum becerisi ve kullanicinin motivasyonundaki
de@Timlere bag olarak, ambalaj izerindeki sonimleme degerleriyle belirilenden daha az
quriti azaltma saglayabilecegini gdstermektedir. Etiket dederierinin nasil aYadanaca@ ve
zayiflamanin nasil hesaplanacad hakkinda rehberlik icin gecerl yonetmeliklerinize bagvurun.
Ek olarak, 3M isitme koruyucu donanimlara uyum testini siddetle tavsiye eder.

KULAK TIKAGLARINI CIKARMA

Daha fazla konfor icin, kulak kanalindan kulak tikacini gikarmadan énce nazikce gekiniz.
Dikkat: Kordonu gekerek kordonlu kulak tikaglarini cikarmak tavsiye ediimez.

TEMIZLIK VE BAKIM

Bu kulak tikaglan tek kulanimiktir ve her kullanim sonras! elden karllarak atimalidr.

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Daha fazla bilgiicin paketi kontrol edin Urind kullanimdan dnce temiz, kuru bir alanda
saklayin. Tasimada orijinal paketi kullanin Urlin hasar gérdiiginde hemen veya retim
tarihinden 3 ?’Il icinde elden gikarin.

4 Bagil Nem (%)

| Saklama sicakiidi araligi (oC)

4 Uretim tarihi (aalyyyy)

wl Ureticinin adi ve adresi
[ Yerel mevzuata gore imha edilmelidir

MALZEME LISTES

Urlin Kulak tip Ug Kordon
3M™ E-AR™ Express™ PU Kdpitk pVC PVC
3M™ E-AR™ Push-Ins™ PU Kpilk PVC PVC
3M™ Torque™ PU Kdpilk pVC PVC
3M™ No Touch™ PU Kpiik PVC PVC
AN UYARI:

Urlintn tamaminin daima;

- Kullanima uygun durumda oldugundan;

- Dogru bir sekilde takildigindan;

- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca giyildiginden;

- Gerekfiginde yenileme deisiminin yapilmis oldugundan emin olunuz.

Bu {iriin baz! kimyasal maddeler tarafindan etkilenebili. Daha fazla bigi igin 3M'e bagvurun
Kordonlu kulak tikaclarinin, kullanim siiresince kordonun yakalanma riski oldugu yerlerde
kullaniimas! tavsiye edimez.

Griit tehlikelerinden kul\amar korumai/a yardimei olmas igin, Uygun secim, eqjtim,
klél'||am?21 ve uygun bakim gerekidir. Belirien yerlerde uyan ifadelerine ozellile dikkat
edimelidir

Tinrtaimatiarauydimamasrveveya girditiye maruz kaima swasmda'kulakmm?annm —

uygun sekide segimesi ve aginmas1, yaralanma ve / veya kalici iitme kaybi gibi olumsuz
sagik etkilerine neden olabilir.

Kullanim talimatiarinin timiinii okuyun ve gerekiiginde bagvurmak lzere saklayiniz.

3M ve E-A-R 3M 'in ticari markalaridir.

&

MAWOANAHYbI

Ocbl ByiibiMAap KynaKTbIH iLLHE eHrisy apKbibl KaTTbI AbIGbICTAPALIH KaHe KayinTi
[aHFbIpnapzblH aCepiH TOMEHIETyre apHarFaH

£\ Ecxepry TyKbIpbIMIaManapbiHa epexiue Hasap ayaapy Kepek.

ABAV BOMbIHbI3! Maiiiananywub! Hyckaynaphia Colikec CanFanfa, ok ecTy
KabineTin Kopray Kypartbl 6HIIpICTIK LUy XHe KeIKTEp MeH YLWaK Luy CUAKTHI Y3ikeia
Ly, CORpaVt-ak OK aTy CHSIKTbI 6Te KaTThl UMMYIBCTIK LUy SCepiH a3aviTagbl.
VAMRYRbCTIK Luy ThiHAAYBIH BCEPIHEH anblHFaH KaXETTI oHe/HeMece HaKTbI LuyaH
CaKTaHyzpl BoMmKay KbIH,

Ecry kabineri TomenzereH Gonbin kepiHce, kanzai Aa 6ip Ly WhikkaH kene Hemece
OfiaH Kefik (OHbIH iluikge ok aTy%bwauH.qaraH [bibbiC ecTince Hemece kanaii Aa Gip
cebenke BaitnaHbiCTbl Ty npobnemacs! 6ap AereH kyairikia Gonca, ecty kabinetiHe
3USIH KenreH 60rybl MyMKIH.

MAKYNOAYNAP
Byn erimaep INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester M6 6AJ, UK (YcbiHbintrar oprat Hemipi 0194) MakynparaH X/Jl'll'i Gonbin
Tabbinagbl. Xbin caibiH BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowthil, Mitton Keynes
MK5 8PP, ¥nbiopuraris, Ne 0086 TipkenreH oprat apkbinb! ayauTtenesi.
Byn eimaep Eyponansik KaybimpacTbik avpextusaceiHbi 89/686 / EEC Hemece
Eyponanbik Epexetit TananTapbiia CE (EO) 2016/425 cait Gonbin Tabbinagp.
KonnaHbinaTblH 3aHHamara CoiKeCTik CepTUdIKaTbl XaHe feknapalmsce!
www.3m.com/Hearing/certs kapay apkbinbl aHbIKTanybl MyMKiH.
LLyAb! ancipery Kecreci:
M Lg = CbIHaK Xuinik
f (dB) = opraLua ancipery
Sf(dB) = CtaHpapTTbl aybITky
APVF (dB) = BormkaFaH KopraHbIC MaHi
KW XXOHIHMEN HYCKAYNAP
ThifbIHAb! kynakka canapablH analHaa oHbiH GyiHeH Xeprepi ok exeHpiriHe k3
KeTKi3iHi3. Erep kanzait fa 6ip akaynapbl 6ap 60nca, OHbl NakTbIpbIN TaCTaHbI3 KaHe
JKaHACbIH anblHbI3.
Kyrnakka apHanFaH ThiFbIHIapabl Kynakka canapabiH anablHaa KombIHbIadbl Kybir,
KYPFaTbIN CyPTiHi3.
LUy nexrelii orapbi GenMenepre KipyiH anybiia apkallia kyriakka apHarfaq
ThifblHZAPAb! NaiianaHbIHbI3.
1. Caycak yCTarblLLbIH Nai{ianaHbin ThifbiH 63eriH KeBikTi Kynak VLLbIHbIH apTbiHaa
CTaHbl3.
%. Kapama-kapcb| KonviH GachIHbIra KETiH3 aHe KyaK apHaChIH aLy Yk
KVTTaKTBIH YCTIH ChIPTKA JHE X0Fapbl TapTbIHbI3.

3. ThifbIHHbIH AOFAN YLLH KyNaKTbIH TeciriHe Canbi, OHbl TapTbin Wblfapy yLLiH Gip

VUBRCHIPTTARAIBIpbIHEE—

4. OcblHga ThifbIHIbI KyaKTbIH TeCiriHe kanaii cany KepexTiri KepceTinreH.
[lypbicran canbiHbaca, ecty kabinetiH Kopray KypanblHbi 6acka eniuemi Hemece
TYPIH Canbi KepiHi3.

ThbiFbl3 AHACTbIPYQbI TEKCEPY

LLiyra kapcbl Kynak ThifblHb AYPbIC KMINTeH Keane 63 AaybICbIHbI3 GaceH ectinin,
CbIpTKbI AbIGbICTAP BYPbIHFLICHIHLLA KATTHI €CTIMEYi THIC.

Kyrnakka apHanFaH ThiFbIHIapabl KOC Kyrakka Canbir, TypakTbl KaTTbl AbiGbICTb!
ThiHaHb13. KynaKTapbiHbI3nbl YbICka XVHAMFaH KorapbiHbI30eH Xa0biHbia. LLly
KynaKTapbIHbI3ab! KOMMEH XankaH XeHe xannaraH xarnaiaa bipgeit ectinyi Tvic.
KonnaHy yaKbiTbiHaa BYpbIC KiinreHiH vi Tekcepikia. KynakkanTapapik 6ocan
kanybiHa baitnaHbICTb! anblHFaH HaKTb KOpFaHBIC AVTapMbIKTal! a3aITbINYbI MyMKIH.
ﬂ%puc Kuinmece orapbinarbl 1-3 kanamaapabl kaiTa opbIHEaHbI3.

ECKEPTY: Opbip aaMHbIH Kynak TeciriHiz enLuemi MeH hopMachiHbIH e3iHzk
epexwweniri Gonaab!. Erep kynakka apHarFaH TbifbIHIap Ciare Typa Kenmece,
kayinciazik GofbIHLLIA MaMaHHaH KEHEC arbiHbI3 HEMECE TorblFapak akmiapar any yLuiH
3V KoMnaHuACLIMEH XabapriachiHbl3

3eprTeynepre Caiikec, naianayLUbinapabiy OpaybiLLTafb| aNCipey MaHiMeH
KepceTinreHHeH repi as Lwy/pl asavita anaapl. OHblH ceedi Kynak TifbiHbIH kynakka
CBIIKEC KenMeYi, CaIIKEC OINIKTITriHiH aHe bHTanaHzbIPYAbIH a3 Goria ana BinreH
YLiH. KopraHbic MeHzepiH peTTey xaHe Garanay/ib asaiiTy Typarnb! HyCKayblk yLLiH
KonaaHbInaTbIH epexenepai kapaHsia. 3M ecTy kopraybILLTapbIH SpKaLLaH CiHay
KepexTiriH xabapnaiizpl.

KYNAK TbifbIHOAPBIH ANbIM TACTAY

éynaKKa apHartFaH ThifbIHIAPb! Al biFapy YLLiH onlapzbl Kynak iluiHae Kiukexe
Ypan, ThifbIHaanFaHbIH 6aceHaETiHi3.

CaKTbIK ECKEPTY. ChIMAb! KyaK ThifbIHaPbIH CoIMAbI TapTy apkbinbl any

\ChIHbIMMabI.

TASANAY XOHE TEXHUKANBIK KbISMET KOPCETY

éynaKKa apHanfat 0Cbl TbifbiHap Gip Per Naianaryra apHarnFaH XaHe naianaHsin
OITFaH COH NaKTbIPbINbIN TacTanybl TiC.

CAKTAY XoHE TACbIMANOAY
Tonbifbipak akniapar any YLLiH eHiMHIH KamTamMachIMeH TaHbIChIHbI3. Maiiganaxy
angblHaa eHimaj Tasa, wgfax Xepae cakTaHpi3. TacbiManzay KesiHae e3iHzik
OpaMaHbl KonaHbIHbI3. byiibiMab! faiibiiaanFak KyHiHEH 3 Xbin 6TKeHae Hemece
3aKbIMEaHFaHAA NaKTBIPbIN XIBEpiHi3.

4 CanbiCTbipMans binFanapinblk (%)

| Cakray Temneparypacs! (°C)

(4] OHpipinreH KyHi (MMhoIM0K)

wd OHpipyLi aTaybl MeH MekerKaiibl
[CTaE7 Kokbicka eprinikti epexenepre cavi TacTaHbia

4 Relative Humidty (%)
| Storage temperature range (°C)
(] Manufacturing Date (mm/yyyy)
wll Name and address of Manufacturer
(1313 Dispose in accordance with local regulations

MATERIAL LISTING

Product Ear Tip Stem Cord
3M™ E-AR™ Express™ PU Foam PVC PVC
3M™ E-AR™ Push-Ins™ PU Foam PVC PVC
3M™ Torque™ PU Foam PVC PVC
3M™ No Touch™ PU Foam PVC PVC
A\ WARNING:

Always be sure that the complete productis:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Womn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

This product may be adversely affected by certain chemical substances. Contact 3M for
additional information.

Ear plugs fitted with a connecting cord should not be used where there is arisk that the cord
may be caught up during use.

Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the
product to help protect the wearer from noise hazards. Particular attention should be given
to warning statements where indicated.

Failure to follow all instructions and/or properly select and wear earplugs during noise
exposure may resultin adverse health effects including injury andlor permanent hearing loss.
See all instructions for use and save for continuing reference.

3M andE-A-R are trademarks of the 3M Company.
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PVC PVC

RESTIETLY-S) ™3M™ E-A-R™ Express

PVC  PVC Gumglsigs  ™3M™ EAR™ Pushns

PVC PVC s dsss, ™3M™ Torque

PVC PVC o lese, ™3M™ No Touch
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